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O BTopom nuTEpaTypPHOM KOHKYypce
«lonoc Cesepa»

2019 ron rmpoBo3riaiieHd I'eHepanbHOi Accambiieeit OpraHu-
sauym O6benHeHHbIX Harnuit MexxmyHapoIHbIM IOJIOM SI3bIKOB
KOpPEeHHbIX HaponoB. B cBI3u ¢ 3TuM Accoumaiyeii KOpeHHbIX
MaJIOuMCIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u lanbHero BocToka
Poccuiickoit ®epepaiiuy ObUIO HMPUHSITO pellleHue OOBSIBUTH
IIBé HOMMHALIMM B paMKax BTOporo nmurepaTypHOro KOHKypca
«['onmoc CeBepa»: «IIpo3a Ha s3bIKax KOPEHHBIX MaJIOUMCJIEH-
HbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JanpHero Bocroka Poccuii-
cKkoy @enepaliui C mepeBoOAOM Ha PYCCKUM I3bIK» U «I103314 Ha
SI3bIKaX KOPEeHHbIX MajouuciaeHHbIX HapomaoB CeBepa, Cubupu
u [JanbHero Boctoka Poccuiickoit @enepaliu ¢ repeBogoOM Ha
PYCCKUI SI3bIK». DTO BCEIIEIO CITOCOOCTBYET MPUBIEUEHNUIO BHU-
MaHMS K BO3MOSKHOM yTpaTe POAHBIX SI3bIKOB ¥ HEOOXOAMMOCTH
MOAAEPXKKU UX Pa3BUTHSI.

JIutepaTypHbIi1 KOHKYpC «T'onoc CeBepa» MPOBOAUTCS ACCO-
uuanyeit ¢ 2017 roma. ITo uToram repBoro KOHKypca 6bl1 U3aH
COOpHMK paboT (UHANNMCTOB, B KOTOPBI/ BKIIOUEHbI JIyUILINE
JUTepaTypHbie TIPOM3BeAeHNs] UMEHUTBIX aBTOPOB U MOJIOAbIX
Ie0ITaHTOB, BOIIEAIINME B IOPT-JIMCT KOHKYpCAa.

[maBHBIMM 3amauyaMy JIUTEPATYpPHOTO KOHKypca «lojoc
CeBepa» SIBIISIIOTCS:

— COXpaHeHMe U pa3BUTHE JUTEPATypbl KOPEHHBIX MaJjo-

uncneHHbIx Hapomos CeBepa, Cubupu u anbpHero Boc-
TOKa Poccuiickoin ®enepaiinm;
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— COHOeNCTBME Pa3sBUTMIO TBOPUYECKOrO MOTEHIMaia Ta-
JIAHT/IMBBIX MMCaTeNel, PacCKa3bIBAKOIIMX O >KU3HMU,
ObITe, TPAAVIIVMOHHBIX IIEHHOCTSIX KOPEHHBIX MaouMC-
neHHbIX HaponoB CeBepa, Cubupu u JanbHero BocToka
Poccuiickoin @enepannu;

— TIOMYJISIpU3alMs JIYUIIUX MPOU3BEeAeHNUI COBpEeMEHHBIX
aBTOPOB, BHOCSIIMX CBOV BKJIaJd, B COXpaHEHME JIUTe-
paTypHOJ CaMOOBITHOCTM KOpPEHHBIX MaIOUMCIAEHHbIX
HapopnoB CeBepa, Cubupu u JanbHero Bocroka Poccuii-
ckoit depepauyn;

— COXpaHeHMe ¥ pa3BUTHE POAHBIX SI3bIKOB KOPEHHBIX
MaJIouMcaeHHbIX HapogoB CeBepa, Cubupu u JlaabHero
BocTtoka Poccuiickoi @enepannm;

— BbISIBJIEHME U TOAJepKKa TaJaHTIMBOI TBOPYECKOI
MOJIOAEKM U3 UMCIa KOPeHHBIX MaJOUMCIeHHBIX Hapo-
noB CeBepa, Cubupu u JanbHero BocTroka Poccuiickoii
®denepauym.

[Ipyem TBOpUecKuX paboT BTOporo namMTepaTypHOro KOH-
Kypca «I'oioc CeBepa» OCyleCTBsICS B nepuon, ¢ 10 mast mo
1 okTsa6ps 2019 roga. Ha KOHKypC MOCTYIMIM TPOU3BEIEeHMS,
HaMMCaHHbIe MIPeMMYIIeCTBeHHO Ha S3bIKaX KOPEHHBIX MaJo-
ucaeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JanpHero BocToka Poc-
cuiickoii depepalinm, c mepeBogaMym Ha PyCCKUit sI3bIK. PaboThI,
He COOTBETCTBOBABILME IOJOXEHMI0 O KOHKYpCe, KIOpU K pac-
CMOTpPEHMIO He MpuHMUMaIo. Bcero Bo Bropom nmurepaTtypHOM
KOHKypce «T'onoc CeBepa» yuyacTBoBanao 92 paboThl 44 aBTOPOB
Ha IIeCTHAJIATU SI3bIKaX KOPeHHbIX MaJOYMCIeHHbIX HApOA 0B
CeBepa, Cubupu u JanbHero BocToka Poccuiickoit demepaiim
(a;meyTcKoOM, BEIICCKOM, AOJITaHCKOM, KOPSIKCKOM, MaHCUICKOM,
HAHalCKOM, HEHEIIKOM, HUBXCKOM, T€JI€yTCKOM, YIJIbTUHCKOM,
YJIIBYCKOM, XaHTBIICKOM, YeJIKAHCKOM, 9BEHKMIICKOM, S9BEHCKOM,
IOKarmpcKoM).

Xiopu u skcriepramu 66U chOpMMUPOBAH  IHIOPT-JIUCT
KOHKypCa U IIPUHSITO pelleHMe yYpeIuUTb B KaKO0M HOMMHA-
LMY OHO IIPM30BOE MeCTO C IPUCYKIeHMeM 3BaHMS jiaypeaTa
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U BpyuyeHMEM IIpeMuu, a TakKke 3BaHUSI AUIIJIOMAHTOB 1-1,
2-11 U 3-i1 CTereHein.

CienyeT OTMETUTb, UTO B IIEPBYIO O4Yepenb WieHaAMU KIOpU
U 9KCIIePTaMU — HOCUTEJISIMU SI3bIKOB KOPEHHBIX MaJIOUMCIIeH-
HbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JanbHero Bocroka Poccuiickoit
demepali — OLIEHMBAJIMCh KOHKYPCHbIE PabOThI Ha POIHBIX
SI3bIKAX M CTEIeHb BJIaJjeHUS] KOHKYPCAHTOB POIHBIM SI3bIKOM.
ITo pelieHMIO XXIOpU K MyOAMKALIMM TaKXKe MOIYIIeHbl TBOpUe-
CKye paboThbl, He BOIIeAIINe B IIOPT-JIUCT.

Bce TeKCTbl HA POAHBIX SI3bIKAX IYyOIMKYIOTCSI B aBTOPCKOIA
penaKkiuu.



About the Second literary competition

“Voice of the North”

The General Assembly of the United Nations declared
2019 to be the International Year of Indigenous Languages.
The Russian Association of Indigenous Peoples of the North
decided to announce two categories in the Second literary
competition “Voice of the North”: “Prose in the languages
of indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East
of the Russian Federation, with translation, into Russian
and English” and “Poetry in the languages of indigenous
peoples of the North, Siberia, and the Far East of the Russian
Federation with translation into Russian and English.”
This helps to draw attention to the possible loss of indigenous
languages and the need to support their development.

The literary competition “Voice of the North” has been
held by RAIPON since 2017. In the first competition, an
anthology of works by finalists was published, including
the finest literary works of renowned authors and young
debut authors who made it to the competition short list.

The main tasks of the literary competition “Voice of
the North” are:

- to preserve and develop the literature of indigenous

peoples of the North, Siberia, and the Far East
of the Russian Federation;
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— to promote the development of the creative potential
of talented writers who recount the life, customs, and
traditional values of indigenous peoples of the North,
Siberia, and the Far East of the Russian Federation;

— to popularize the finest works of modern authors who
have contributed to preserving the literary uniqueness
of indigenous peoples of the North, Siberia, and the Far
East of the Russian Federation;

- to preserve and develop the mother tongues of
indigenous peoples of the North, Siberia, and the Far
East of the Russian Federation;

- to find and support talented creative youth from
the indigenous peoples of the North, Siberia, and
the Far East of the Russian Federation.

Creative works of the Second literary competition “Voice
of the North” were accepted from the period from 10th May to
Ist October 2019. Works were sent to the competition written
primarily in languages of indigenous peoples of the North,
Siberia and the Far East of the Russian Federation, with
translations into Russian. Works that did not comply with
the competition rules were not accepted for examination by
the jury. In total, 92 works by 44 authors in 16 languages
of indigenous peoples of the North, Siberia, and Far East of
the Russian Federation were submitted to the competition
(Aleut, Veps, Dolgan, Koryak, Mansy, Nanai, Nenets, Nivkh,
Teleut, Uiltin, Ulch, Khanty, Chelkan, Evenk, Even, Yugakir).

The jury and experts formed a short list of the competition
and decided to found in each category one prize place with
a laureate title and awarding a prize, and also titles of prize
winners of the 1st, 2nd and 3rd degree.

We should note that above all the jury members and experts,
native speakers of indigenous languages of the North, Siberia,
and Far East of the Russian Federation, assessed the competition
works in mother tongues and the level of competence in their
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mother tongues of competitors. By the decision of the jury,
creative works were also published which did not make it on to
the short list.

All texts in mother tongues are published in the author’s
edition.



Veaxcaemoie Opy3vs!

Bropoii nurepatypHbiit KOHKypc «I'onoc CeBepa», 00ObBSIB-
JIeHHBbIN Accouyuanyeri KOpPeHHBbIX MaJIOUMCIeHHBIX HapO[ OB
Cesepa, Cubupu u JlanpHero Bocroka Poccuiickoir ®epepannn,
CTaJl VHMUKAJIbHOM BO3MOKHOCTBIO IJISI YYACTHUKOB II0KA3aTh
KpacoTy POLHOIO CJI0BAa M MHAMBUAYAJIbHOE 3By4YaHMEe HaLIUX
POOHBIX SI3bIKOB. POOHOM $I3bIK KaK HAIL[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHOE
IOCTOSIHME, BeJIMKas LIEHHOCTh HApona, OCYIIECTBJISIET AYyXOB-
HYI0 CBSI3b IMTOKOJIEHUI, 3HAKOMUT C HOpMamMu U TPagULIASIMU,
dbopmupyeT STHMYECKOE CaMOCO3HaHMeE.

[Tepen yuacTHukamMu KOHKypca «['onoc CeBepa» CTosI/Ia BaxK-
Hasl 3a7ja4a — He IIPOCTO PaCKPbITh TEMY TPAAUIIMOHHOrO 06pa3a
SKM3HU U XO3SI/ICTBOBAHMSI KOPEHHbBIX MaJOUMCI€HHBIX Hapo-
noB CeBepa, Cubupu 1 [lanbHero BocToka, pacckazaTb 00 0ObI-
Yyasix ¥ TpaauLmsIX CBOEro HapoAa, HO U BbIPa3UTb CBOU 3HAHUS
B >)KaHpe I033UU U MPO3bI C IIOMOIIBI POTHOTO SI3bIKa.

l'enepanbHOii Accambneeit Opranmsauyy OObegyHEHHBIX
Hauuit 2019 rop, ripoBo3miameH MeXayHapoaHbIM rO40M SI3bl-
KOB KOpPEHHbIX HapOa0B. biaromapsi JaHHOM MHUIMATUBE BO3-
pPOC/IO TIOHMMaHMe BaXKHOCTU COXPAaHEHMS U Pa3sBUTUS SI3bIKOB
KOPEHHbBIX HAPOA0B KaK OCHOBBI HAIIEN UIEHTUYHOCTH, OOIIEro
KYJIbTYPHOTO HawIeaus, XpaHWIMILA YHUKAJbHBIX 3HAHUI
0 Haluel riaHeTe. 5 yBepeH, Halll IMTEPATYPHbIA KOHKYPC BHO-
CUT CBOJM IOOCTOMHBIN BKJIAJ B COXpaHEHME SI3bIKOB KOPEHHBIX
HapoAoB Mupa.

Hoporue nOpy3bsi, mepen, BaMM MUTOr HaIlero KOHKypca.
Ha cTpaHuiax 3Toii KHUIru 3By4uT roysioc CeBepa — MHOTOSI3bIU-
HBbI, IPKUI, KOJTOPUTHBIN, CAMOOBITHBIIA.

22



Kaxnpiii aBTOp, C MpOU3BEOEHUSIMU KOTOPOrO Bbl IO3HA-
KOMUTECh, BHEC GeClIeHHbI BKJAJ, B Pa3BUTHME POIHOTIO SI3bIKa
CBOEro Hapoja.

Accoumanust ¥ B IajbHeliiemM OymeT IMpooo/KaTh YIeISITh
ocob0e BHMMaHNe JAaHHOMY HaIlpaBJIeHMIO B CBOE AesITeIbHO-
CTU, IOAAep>KMUBas U pa3BUBAs JIUTepaTypHbIe TaJaHTbl HApPO-
noB Cesepa.

C ysaxceHuem,

I'puzopuii JTedkos,

npe3udeHm Accoyuayuu KOpeHHbIX
manouucneHHsix Hapodos Cesepa, Cubupu

u lanvHezo Bocmoxka Poccutickoii @edepayuu



Dear friends,

The Second literary competition “Voice of the North”,
announced by the Russian Association of Indigenous
Peoples of the North, was a wunique opportunity for
participants to show the beauty of their mother tongue
and individual sound of our mother tongues. The mother
tongue as a national and cultural heritage, a great value of
the people, carries out a spiritual connection of generations,
tells of norms and traditions, and forms ethnic self-
awareness.

Participants of the “Voice of the North” competition
had an important task - not only to reveal the topic
of a traditional way of life and the economic system
of indigenous peoples of the North, Siberia, and the Far East,
to tell of their customs and traditions of their people, but also
to express their knowledge in the genres of poetry and prose
through their mother tongue.

The UN general assembly announced 2019 to be
the International Year of Indigenous Languages. Thanks
to our initiative, an understanding grew of the importance
of preserving and developing indigenous languages as
the foundations of our identity, common cultural heritage,
and storehouse of unique knowledge about our planet. I am
sure that our literary competition will make a worthy
contribution to preserve indigenous languages of the world.
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Dear friends, we present you with the result of our compe-
tition. In this book, the voice of the North can be heard -
multilingual, vivid, colorful, and unique.

Every author whose works you will read has made an
invaluable contribution to developing the mother tongue
of their people.

RAIPON will continue to devote special attention to this
field of activity, supporting and developing the literary talents
of the peoples of the North.

Yours sincerely,

Grigory Ledkov,

president of the Russian Association
of Indigenous Peoples of the North



Hopozue dpy3vs!

OTpagHo, YTO HAIll IUTEePaTypPHbI KOHKYpPC «['onoc CeBepa»
KMBET M MPOJO/DKAeT Pa3BUBATBLCS, OTKPbIBAsi HOBbIE MMEHA
1 TanaHTbl. OCO6EHHO pajiyeT aKTMBHOE y4acTye MOJIOHEKU U3
ylCja KOPEeHHBIX MaJIOUMCAeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupn
u HanbHero Bocroka. [IBa roma Hasan Accolmanusi KOPeHHbIX
MaJIOuMCIeHHbIX HapomoB Cesepa, Cubupu u JlanbHero Boc-
ToKa Poccuiickoit demepanuy Havajda Cepbe3HYI0 paboTy II0
TIOMCKY U IIOAJepsKKe HOBbIX MMEH B CEeBEpPHOI1 JiMTepaType.
[TepBbIii KOHKYPC OOBEAMHM KaK MOJIOABIX ITOSTOB M IIpO3a-
MKOB, TaK M OIIBITHBIX MAacCTEPOB JUTEPATYPHOTO CjioBa. JIyu-
111e TPOM3BeeHMS BOILIM B IEPBbIN JIMTepaTypHbIi COOPHUK.
OTo ObUIO HayaJOM OOJBIIOTO MyTH. JJaHHBIV KOHKYpPC MMeeT
M OOIeCTBEeHHO-MOMUTHUUYECKOe 3HaueHMe. MeHSI pagyeT, UTO
accomuanus BeeT akKTMBHYIO paboOTy ¢ MOJIOAEKbIO, PACIIMPSIST
cdepbl ee MHTEPECOB U YUaCTHsI B MHOTOTPAHHOI AesITeIbHOCTU
0011IeCTBEHHOTO ABMKEHMSI KOPEHHBIX HAPOJ0B. 3a MOJIOJEKbIO
oynyiiee poccuiickoro CeBepa M ApPKTUKM. BaXKHOCTb BTOPOTO
KOHKypca 6eccriopHa: OH OOBeIVMHM/I YYACTHUKOB, MUIIYIIUX
0 KM3HU U ObITE CBOUX HAPOJIOB HA POIHBIX SI3bIKAX.

[Tepen uuTaTe/ieM MTOT KOJOCCAJAbHOM pPabOThI — BTOPOI
JUTEpPaTyPHbII COOPHUK IIPOU3BEIEHNI Ha SI3bIKaX KOPEHHBIX
MaJIOuMCIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JlanbHero Boc-
TOKa. MbI CTAHOBUMCS CBUIETEISIMU POXKIAEHUS BTOPOV CMEHBI
TBOpYecKuX umeH CeBepa 1 ApKTUKU. be3yCci0BHO, 3TO U eCTb
rosioc CeBepa. JTO BAOXHOBJISIET BCeX HaC. 3aMeyaTe/ibHO TO,
UYTO Ha 3TOT pa3 3a OCHOBY B3ST POAHON SI3bIK MaJIOUMCII€HHbIX
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HapoaoB Poccun. CoxpaHeHMe KyIbTypPbl 3TUX HAPOLOB 3aBUCUT
OT Pa3sBUTUSI M aKTUBHOI XM3HU POMHOTO SI3bIKa, 6€3 JXKMBOTO
sI3bIKA Y HAPOAOB HET OyoyIIero.

S oT myiiu mo3ApaBiIsio HALIMX MOJIOABIX TIO3TOB U IIPO3au-
KOB C TBOpYECKMM HauajaoM. [lyCTb OaHHBIN KOJUIEKTMBHBIN
COOPHMK CTAHET JIJIS1 HUX ITyTeBOHO 3Be310¥i co3umanus. [Tpu-
SITHO OBIIO UMTATh BIIOJIHE 3pejible TBOpUYECKue paboThl MOJIO-
IbIX TIO3TOB U MPO3aMKOB. I yBepeH, UYTO B CKOPOM OyayIIeM Ha
HallleM CeBepPHOM JIMTEPATYPHOM HEeOOCK/IOHE ITOSIBSITCSI HOBBIE
TBOpYECKME 3Be31bl.

[TycTb OymeT Tax.

AHOdpeli KpusowiankuH,
HapodHwlli nucamens SIkymuu,
aaypeam boaswioil aumepamypHoti npemuu Poccuu



Dear friends,

It is heartening that our literary competition “Voice
of the North” lives and continues to develop, revealing
new names and talents. It is especially pleasing to see
the active participation of young people from indigenous
peoples of the North, Siberia, and Far East. Two years
ago, the Russian Association of Indigenous Peoples of
the North began serious work to find and support new
names in northern literature. The first competition
brought together young poets and prose writers, as well as
experienced masters of literature. The finest works were
included in the first literary anthology. This was the start
of a great path. This competition also has social and political
significance. I am glad that RAIPON works actively with
young people, broadening the spheres of its interests
and participation in the multifaceted activity of the public
movement of indigenous peoples. The future of the Russian
North and the Arctic lies with youth. The importance of
the second competition is undoubted: it has brought together
participants who write about the life and customs of their
peoples in their mother tongues.

This is the result of colossal work — the Second literary
anthology of works in the indigenous languages of the North,
Siberia, and Far East. We are witnessing the birth of a second
wave of creative names of the North and Arctic. Undoubtedly,
this is the voice of the North. This is an inspiration to us all.
It is noteworthy that this time, the mother tongues
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of the indigenous peoples of Russia forms the foundation.
Preserving the culture of these peoples depends on
the development and active life of the mother tongue, without
a living language peoples have no future.

I heartily congratulate our young poets and prose writers
on embarking on their creative careers. May the collective
anthology become a guiding star creation. It was pleasant to
read quite mature creative works by young poets and prose
writers. I am sure that in the near future new creative stars will
rise on our northern literary horizon.

May this come to pass.

Andrei Krivoshapkin,
national writer of Yakutia,
winner of the Great literary prize of Russia



Hopozue dpy3vs!

[Tepen BamMu cO0OpHMK BTOporo nmrepaTypHOro KOHKypca
Accoumanuuy KOpPEeHHbIX MaJIOUMCIeHHbIX HaponoB Cesepa,
Cubupu u IanpHero Bocroka Poccuiickoit @emepauym «l'ojoc
CeBepanr.

Oco6eHHOCTD 3TOr0 U3JaHUS B TOM, YTO OHO COIEP>XKUT IIPO-
U3BENEeHMS Ha POAHBIX $I3bIKaX KOPEHHbBIX MaJIOUMCIE€HHbIX
HapopoB Cesepa, Cubupu u JanpHero Boctoka Poccuu, a Takke
repeBOJIbl Ha pyccKuii s13bIK. 2019 rom 06bsiBIeH MeXXmyHapo/i-
HbBIM T'OJIOM SI3bIKOB KOpPEHHbBIX HapOIOB, M HAIll COOPHUK OTpa-
SKaeT SIPKUil KOJOPUT M GOraTCTBO SI3bIKOBOTO MHOT000pasus
Halllell CTPaHbl.

HaumoHanpHast n1uTepaTypa HapomoB Poccuy camoObITHA
M OPUTMHAJIbHA, MTOCKOJIbKY KOPHSIMUM YXOOUT B YCTHOE HAapOJ-
HOe TBOpYeCTBO. HbiHe COKpOBUIIHUILYY MUPOBOV JIUTEPATYPbl
HEBO3MOKHO MpeICTaBUTh 0e3 MpOoM3BeIeHMi, CO3TaHHbIX
TAJAHTIUBBIMU TIPEACTABUTENSIMM HAPOOOB KOPEHHBIX MaJio-
uncaeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JlanbHero BocToka Poc-
cuiickom demepannn.

XyJlO’)KeCTBEHHOe TBOPYEeCTBO HaponoB CeBepa SBISeTCS
OTHe/NbHBIM HaIlpaBjeHMeM B JMTepaType Oyaromaps SIPKUM
MMeHaM IIMcaTesieli-ceBepsiH, CTaBIIMX KJIACCMKaMM PYCCKOMI
Y MUPOBON JUTepaTypbl. BCMOMHMM 3aMeuaTe/ibHbIX aBTOPOB
POMaHOB, TOBECTEN, paCCKa30B O KM3HU U CUJIbHBIX XapaKTepax
0JIEHEBOJIOB, PbIOAKOB, OXOTHMKOB, 00 MX MOPOJ Tparuveckoi
cynbbe — IOpus PoiTxay, Anuteta HemTymikuHa, FOBana Illecra-
noBa, JIro6oBu HensHr, Jleonnga Jlanmyst ¥ MHOTUX IPYTUX.
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bonbiioro yBakeHMS 3aCHyKMBAKOT aBTOPbl HACTOSIIETO
U30aHusl, MPOU3BEOEeHMS] KOTOPBIX PacCKa3bIBAlOT O >KU3HU
MPOCTBIX TPY’KEHMKOB TYHIPbI, 00 00bIUASIX ¥ BEKOBBIX TPaIu-
LIMSIX, COXpPaHsIeMbIX HAIIMMM JIIOAbMU, UX OepeskHOM OTHOIIIe-
HUM K IIPUPOJE, BeAb [IJIs1 HAC IIPUPOIA — 3TO POSHONM IOM.

JKropy KOHKypcCa U 3KCIepPThl OTMETUIM YHUKAIbHOCTD JaH-
HOro cOOpHMKA, TOTOMY YTO HA €ro CTPaHMIAX MbI CJIBIIIUM
rojioc MHOrosi3piyHoro Cesepa.

WurepeceH pacckas «CTpax», B KOTOpPOM 3HaHME OOBI-
yaeB, COOJIOIeHe 3aKOHOB Taiiry MOMOTI/IM IJIaBHOM repouHe
CIIacTUCh. Vu MCTOPUS O TSKENION cymbOe MPOCTOi TOATaHKM,
TepexkUBIIeli CTPAIIHYIO Tpareauio — roTepr CeMbU, HO COXpa-
HUBIILIEN TOGPOTY U Bepy B JIIOJIEN.

HaunHawinye aBTOpbHI INUINYT OT IOYIIM, UCKPEHHEe pac-
CKa3bIBAIOT O KM3HM CBOMX TepoeB, MpeXie Bcero 06 OTHO-
IIEHUM K CBOMM KOPHSIM, YBaXXEHUM K CBOEMY POAY, O Ba’KHO-
CTU U3YYEHMS] UCTOPUM CBOEI 3eMJIM, CBOEro Hapopa, Si3bIKa.
MbI yBepeHbl, UTO B OyIyIIeM JUTepaTypHbIii KOHKypC «['ooc
CeBepa», OpraHM30BaHHBIMI U TMPOBOAMMBINI Accolumalyen
KOPEHHbBIX MaJIOUMCIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u [Jasb-
Hero Boctoka Poccurickoit @enepaiinn, OTKPOET HEMAJIO HOBBIX
O apPeHHbIX [IO3TOB U MPO3aUKOB.

JTa KHUra OyfeT mojie3Ha 1 IKOJIbHMKAM Ha YPOKax POTHOTO
SI3bIKA, U CTYIEHTaM, M3y4alolM POOHOM S3bIK, ITOA0MAET OHA
U OJis ceMenHOro ureHus. VcciemosaTeny, usyvaruiye KyJlb-
Typy 1 ObIT HapomoB CeBepa, Cubupu u JanbHero BocToxa,
TaKKe HaliAyT B HEeil MHOTO MHTEPECHOTO.

C ysaxceruem,

Bepa HukonaesHa PyouHckasi,
ujleH Hropu

u KoopouHamop e20 pabomo!



Dear friends,

You are holding in your hands an anthology of the Second
literary competition of the Russian Association of Indigenous
Peoples of the North, “Voice of the North.”

This anthology is special because it contains works in
the mother tongues of indigenous peoples of the North,
Siberia, and Far East of Russia, and also translations into
Russian and English. 2019 was declared the International
Year of Indigenous Languages, and our anthology reflects
the vivid color and richness of the linguistic diversity of our
country.

The national literature of the peoples of Russia is unique
and original, as it has its roots in oral folk culture. Today,
it is impossible to imagine the treasury of world literature
without works written by talented members of indigenous
peoples of the North, Siberia, and the Far East of the Russian
Federation.

The artistic creativity of the peoples of the North is
a separate field in literature thanks to the vivid names
of northern writers, who became classics of Russian and
world literature. We may recall the wonderful authors
of novels, tales, tales of the life and strong characters
of reindeer herders, anglers, and hunters, and their sometimes
tragic fates - Yury Rykhteu, Alitet Nemtushkin, Yuvan
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Shetalov, Lyubov Nenyang, Leonid Laptsuy, and many
others.

The authors of the present anthology deserve great respect,
whose works tell of the life of simply workers of the tundra,
the customs and centuries-old traditions, preserved by our
people, their careful attitude to nature, for nature for us is our
native home.

The competition jury and experts noted the uniqueness
of this anthology, because on its pages we hear the voice
of the multilingual North.

The story “Fear” is interesting, in which the knowledge
of customs, observing the laws of the taiga helped the main
character to save herself. Or the story of the tough fate of
a simple Dolgan woman who experiences a terrible tragedy —
the loss of her family, but who preserves kindness and believe
in people.

Starting authors write from the heart, and sincerely
recount the life of their characters, above all the attitude
to their roots, respect for their family, the importance of
studying the history of their land, their people, and language.
We are sure that in future, the literary competition “Voice
of the North,” organized and carried out by the Russian
Association of Indigenous Peoples of the North, will reveal
many new talented poets and prose writers.

This book will be useful for school pupils in lessons
of the mother tongue, and students studying their mother
tongue. It will also be suitable for family reading. Researchers
studying the culture and customs of the peoples of the North,
Siberia, and the Far East will also find many interesting things
here.

Yours sincerely,
Vera Nikolaevna Rudinskaya,
jury member and work coordinator



MPOW3BEOEHMY,
BOLLUEOLWME B LUOPT-NIUCT
B HOMMHALIMA
«[MPO3A
HA 93bIK AX KOPEHHbIX
MAJTTOYNCIIEHHbBIX HAPOOOB
CEBEPA, CUBUPU
M OATIbHETO BOCTOKA
POCCHUMCKOM DEOEPALMM
C NEPEBOOOM HA PYCCKMM
N AHTTIMMCKA 93bIKM»
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WORKS
INCLUDED ON THE SHORT LIST
IN THE CATEGORY

“PROSE IN THE LANGUAGES
OF INDIGENOUS PEOPLES
OF THE NORTH, SIBERIA,

AND THE FAR EAST
OF THE RUSSIAN FEDERATION
WITH TRANSLATION
INTO RUSSIAN AND ENGLISH”






Banenmuna Jlebeoesa

VARU

— Segoin!.. Mina segoin!

Nened vaihed agjata 16soi pas i andoiba Natoile mugoman
varun, miSe rajaziba joksta pihkhu. Paksud, ei korktad kuzed levi-
tiba oksad i restiba paspdi paikan, taciba hibusihe kuivid kava-
gid, pahas tabaziba hijamos, rebitiba sen i Natoi azoni. Joksta
oli ei kuna, ten soubsiba nored kuzed, konz-se ho oliba iStutet
mecnikoil’ i niigid’ seizuiba ldabipazumatomal jonol. Pihkus oli
pimed, ed i sanu, miSe om vaiSe nel’ ¢asud, naguihe, om jo eht.
Siiddin’ 16uhe muga, miku ladi 1dahtta rindhoispai, varu i opak
toutiba Natoin.

— Kus om paivdine? Kus? — Natoi kacuhti taivhale. No pai-
vast miku elen-ki, jigedad hahkad pil’ved zaimiba kaiken taiv-
han, i Natoi voikaskanzi sures tuskas:

— Siinduizem, mi minunke linneb, jose mind jan tdnna oks?!
Ei, ei, mind en iznesi necida gor’ad, mind surmhasai vareidan
pimedad o6d! Paivdine ku lahteizi, ka siloi mina el’gendan, kus
om kodi, mi¢Cehe polhe tarbiz minei astta! I mik§ mina jok-
senzin’ nenile bahaloukuile jal’ghe, evo, kuna mindei toiba, seiz-
tas niigtid’, prokljatid’!
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Ruzakhad bahaloukud vaugistiba kuziden al, i niken jo kactes
heihe ei ihastun. Natoi verdugandke potkeizi iihten bahaloukun
i akkid’ azotihe:

— Min’ ma radan-se, meletoi? Varuspai melet-ki kaik hajo-
tin! Miks mina lain i johtutan mechizen, ku olen jo putnu hanen
kazihe?! Tarbiz tiiniStuda i comasti kaceltas timbri, ika vol hon-
domban icelein’ voin’ tehta.

Natoi piihki paikal modon, se oli marg kiindliSpai i higos-
pai, pudisti kavaged paspai i hardjoil’pai, sugi hibused i homaici
mastnan, kudamb seizui jaugois. Siga pohjal pI’onkasizes Sougus
venuiba koumo prjanikad, vidheine kanfetoid’ i korop spickoi-
denke.

— Kut ma ¢omin’ radoin’, miSe spickad otin, kut taht, a hei-
denke hengel paremb linneb... ku lahteb mi!

Nenis vaihi$pai «ku lahteb mi», Natoile most tegihe zal’ i¢taz,
han it’keskanzi i oti melehe ldhtta kuziStospai. Tihedas kuzistos
homaiciharvembantahonizavodilictas paksuide oksoide keskhe,
Natoi laksi kombuil’ i konz oigenzi sel’gan, ka nagisti, miSe taho
om tundmatoi, pimed, taivaz hahk, pdivast ei i nagu, i tusk miku
piht’hil’ kingiti rindhad. Natoi iStuihe langenudele pule i zavodi
meletada i mustelta, mi tarbiz rata, konz segoid mecas. Hengel
tegihe karged, konz han el’genzi, miSe tedab i musStab vihan,
kaiki$ nevondoiSpai tuli mel’he vaise se, kus patakoicihe heit’a
soba, kdata murnapolele i pudistada. Natoi libui, heiti kurtkan,
kandi murnapolele i pudisti sen vaihidenke:

— Mechine, mechine! Pasta mindei pahi$ kaziSpai!

Korged hab Sobaidaskanzi lehtesil’, Sobaidus vol lizazi holt,
kaks’ pakust lehtut lanksiba jaugoiden alle i johtutiba Natoile,
miSe om jo siligiiz’ku, pigai lindds vihmad i lehtiStonldahtend,
i most varu sdargi nahkan muga lujas, miSe tegihe taht joksta
mecaspdi, ei seista, a louta hot’ mitte-ni znam, kudamb ozuteiz,
kus om tropaine. Natoi zavodi kacta, mi¢cCes poles puil’ om samal,
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miSe tedisStada, kus om suvi, no samal korbes kazvoi kaikjal,
i Natoi voikaskanzi:

— IZandeized-emageiZzed! Algat-ko to karegakoi minun pale
sen taht, miSe mind mecha tulin - en paki¢enus, bahaloukuid
kerazin - spasibod en sanun, abutagad minei sadas kodihe!

Hab most Sobaidaskanzi, i kebn’ vauktahk pil’vut libui i lendi
lanktenuden pun juriden alpei.

— Mi nece om? Kuspei-k hidn otihe nece savu? Siinduizem,
minei mugoi om varu! — kiindled joksiba i joksiba, nadeimato-
muz’ oti kaiken viagen, meletuz’, miSe 0 tarbiz linneb vastata
mecas, touduti siiddimen Zivatoiden vuicCel varul. Natoi pani
pale soban, — kormanaspai lanksi kanfet leht, oti mast’nan i mani
kuna jaugad astuiba, vaiSe ku hot’ kuna-ni astta, ei seiSta, — putta
kodihe, kodihe! Pali¢i tes venuiba piringol sortet pud. Sur’kulud
habad oliba katet tulleizel maspai juridenke, iihthe habaha iski
samaldus, se taho oli rdzahtoitut parapuikoile, tiivi oli sarktut
i eskei punotet limbrize, i Natoid’ pol’gastoiti tulleizen vagi.
Meles-ki ei san piddda, miSe ken-se voib astta kohtha palici
necida murtet mecad, i Natoi astui i znamoici, kut oiktas venu-
das pud: jur’ — jurehe, ladv - ladvaha, lehtud oliba vol vihan-
dad, — piring téaga oli tal kezal.

— Ka, tihtes jumalanjurus oli ani sur’ samaldus, nage-ku kuna
iSki, — tuli meletuz’ mel’he i Natoi astui i astui agjata. Mec kaiken
oli pimed, vastha ei tulen ni iihted tropast ni zivatan, ni ristitun.

— Mijak hén ei ole lehmiden tropaizid’? Mina vet’ olen en
edahan kodispadi, lehmad tdga kaveltas,— muga meleti Natoi
i homaici kanfet lehtun.

— Ka vet’ necen lehtun mina i kirbotin’, kdvelen icein’
jal’gid’me! Mechine mindei vedeleb!.. — kibiStaskanzi siiddin’
kareiZen, i vihman tipp langez’ kidele.

— VaiSe vihmad minei ei i fatin! — Natoi oti mastnén, viskeizi
bahaloukud, sai spi¢op koroban, kari pl’onkaha i tungi sen kur-
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tkan kormanaha. — Ei tarbiz marktutada spickoid’! Kuverz’ om
aigad?

Casud ozutiba si¢ime ¢asud.

— Siind sd Sotei! Hamar jo tegese... Susedad nagiba, kut
ma mecha manin, vaiSe homen homaitas, miSe minad en pornus
kodihe oks...

Han udes iStuihe sortet pule, — varu katkeizi jaugad, jal’ges
ruSihe alastomaks, kidndi murnapolele kaik sobad i pudisti ned,
eskei i lifad. Vihmad vol ei olen, miku vihm ei tedan — vihmda
vai ei, vaiSe harvasti taivaz taci henoid tippuid. Natoi sobihe,
seizutihe kombuile, i zavodi loiceda, mustelta vepsoiden valitet
vajhed, kudambed konz-se kuli:

— Bo umsga Otua u CeiHa n Cesaroro Jlyxa, aMUHb!

Laksin’ mina blaslovas,
mecha tulin’ blaslovas,
kuldastme da kujostme,
hobedadme tehutme.
Vastsin’ mustan gadan,
hapanuden haban.
Hapanudel hagol

iStub kac-kageric,
sospdi sadut,

vedespdi vedatut,
vas’khizen-se nokanke,
roudeiZen-se kiindenke.
Vas’khizel da hokal,
roudeizel da kiindel
kabiceb i labic¢eb
minun pahan tuskan,
minun huban duman,
minun prizoran,

minun segoindan.
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Tedab minun maman,
tundeb minun tatan,
mindei gor’as pastab
hiivile da elole

igaks kaikeks. Amin’.

Nece ei olen puhutez, Natoi nid’ ei tedan. Nened vajhed hian
kerazi i sidoi iihthe sidomusehe vaiSe niiglid’, han stidaimel
rizi neni$ vaihi§ igahiZzen viagen. Mecas nened vaihed kuluiba
toizin’, erizin’, mec miku kulisti loicendan i ei jo muga kingitan
Natoid’ varul i tuskal, eskei i iI’'m timbri Natois tegihe pehmdemb
i lammemb. Han necen mui i lugi «Otce na$» i vol lizazi iCe-
saspai:

— Kaikuées ¢ogaiZzes om minus tagui¢i Jumalaine! Uldhaine-
Alahaine! Ala taci mindei!

Vauktahk pil’vut most lendi juriden alpei, leveganzi madme,
no ei jo muga pol’goitan, Natoi libui kombuil’pdi, oti kadhe
kanfetan i pani juriden alle vaihidenke:

— Izandeized-emageized! Otkat tomeine minuspdi, kitma-
tomaspai! Prost’kat, ku tegin’ abidan i abutagat minei ldhtta
mecaspai!

Natoi kumarzihe koumo kerdad nel’ldle polele i hanele
tegihe kebnemb henkt’a, stiddin’ miku tiinisStui i Natoi boikasti
astuSkanzi iCe ei tedan - kuna. Korvad taboiteliba kaiken mec
dned, — ei ik kus nuta koir, mongahta lehm, — no timbri ei kulun
nimidd, ni tiks’ lind ei pajatan, vaiSe vezi furskui jaugoiden al,
Sobaizi samal, da katksiba oksad ken’gan al. Mec niigiid’ tegihe
vesslemb, vaugiStuskat’he koivud, i Natoi kuliSti miccen-se
judun.

— Ei-ik maSinan judu kulub?

Han maéni judule vastha i el’genzi, miSe nece vezi bruncib
koskil’.
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— Jogi, jogi!!! — ahkahti ihastusi$ Natoi i joksi jogenno, miku
vastsi heimokundan.

Jogi kukistui kivihe, tegi vahtod, vezi siS$ tahos oli kingitut
miirkil’, korktoil’ randoil’, sur’kulud kived venuiba randadme,
vezi oli must, no Natoile ndguihe comaks i sel’kt’aks. Hian joksi
randadme iilahaks jogedme i oli suris ihastusis:

— Korktad slavad Sinei, Jumalaine, spasib!!!

Miirk rand zavodi lasktas alahaks, Natoi tezi, miSe edemba
randadme lindas nitiid, kus heindtadas. A kus heinédn tehtas, ka
sid’pdi i tehut-ki kodihe vob!

— Oh!..-ohkahti Natoi i lopsahti randale, ihastusespai
jakkid’ 1aksi kaik vagi, a kidded i jougad tudegat’he. Natoi kacuhti
Casuiheiel’genzi, miSe nadeidas ole ei mille, magata tarbiZ linneb
mecas, jogenno. Niiglid’ jo nece tedand ei muga pol’goitan, hian
tezi, miSe homensou putub kodihe, spi¢kad i koumo prjanikad
hdnel oma, vaiSe ku ei vihmuiz. Natoi libui, korged krez venos
pasti handast nitiile, kudambal seizui kaks’ aidoitut kegod.

— En iiks’ mind mecas magada, mecnikad i kalanikad-ki
magatas! - tliniStoiti iCe i¢tdz Natoi i patti: — Oks licomoi kegoho,
hiiva oliz, ku loudeizin pordhan vai sabilahan, siloi libuizin’
kegon pale, varu om mal venuda.

Han zavodi e¢’t’a sabilahan i l16uzi Salasin’ levedan i tihedan
kuzen al, sid-zo oliba pazagan jial’'ged i most ihastuz’ touti
siiddimen:

— Naku ei amu oliba ristitud i mind tedan, miSe ldhten
heidennoks!

Kuni ei tehnus pimed, Natoi kerazi hiled kogoho, toi hagoid’,
klakun hein’ad kegospai i leviti sen Salasis. Pazag pigei viriganzi,
Natoi toi sangtan hagon i pani pazagaha, — se hiat’ken SaiSkab, ei
anda sambuda lamoile. Himarzui pigei, Natoi vareizi pimedad 6d
i zavodi musStelta kaik baban nevondad, kut kaitas toizi$ poliSpai.
Soda ei tahtoinus, no Natoi soi prjanikan, joi jogespai vet i andoi
jogele kanfetan:
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— Na-ko, sula jogut, maged tomaine minuspai!

Kanfet bul’skahti mustaha vedehe, jogespdi vedi vilul,
i Natoile most tegihe tusk:

— On mainetan mecas, varastan homensen. Taivaz pil’vi$
om, hallad ei linne, a ku linneb, ka vaiSe homensel, en kiil’'ma
lamoinno. Magata mina en voi, tegen jonon timbri SalasSis, miSe
zivatoiSpai i gadoiSpdi kaitas. Ani zal’ om, miSe kusakod en otan
i norast ei ole, mustan, ned ¢omin’ hubudespai kaitas. Nu da
pasta, Stind Sotei, mindei kaikes hubudespai!

Natoi tegi jonon iimbri Salasid, vedati vol iihten sanktan
hagon i lizazi hagoid’ lamoihe, kibinod tuhahtiba kuzen ladvaha,
pordon vandoiziba i sambuiba. Pimed 6 kaiki$ poliSpai kingiti
SalaSin’. Kaiken paivin mecas ei olen anid, a sid’ mec eldbzui,
i nened 0 dned pol’goitiba enambal, mi paividline dnetomuz’.
Natoi iStuihe SalaSihe, Cokeizi jaugad persken alle i suren
mokanke i tuskanke eCi hengele tiiniStod lamoin’ kohtas. Se
andoi laman, vauktan i kaicusen, i Natoi mosten kiti i¢tdz, miSe
oti spickad. Varu tegihe vol surembaks, konz Natoi meleti, miSe
lamoid ei tehte i han voib jada pimedas tihtelaz mecaha. A ku
tondub vihm? I hot’ kuz’ om tihed i leved, no voib-ik hin kaita
pazagan i ei antta vedele sambutada 1amoid? Neni§ meliSpai
tegihe ani huba, i Natoi zavodi pakita izandeizid-emageiZzid ei
pastta vihmad homendehesei.

Ei edahali mi-se kackahti, han sarahti kaikel hibjal, sebazi
iCe itjaz i tudeganzi sdrus. Vedati hagon kesk pazagad, lizazi
kavagid, neglad vesslas strakkat’he, a 1amoi t’ongahti holenke.
Natoi most homaici vauktahkon pil’vuden i meleti, miSe nece om
savu vai sumeg. Akkid pé tegihe jliged, hibj kovizui i Natoi zavodi
langeta mi¢¢ehe-se cudokahaze unehe.

Vauktahk pil’vut sebjadeli, kiri kaiked handast, Natoi mui,
miSe om se vilu i andab hubuden, no ei voin’ kubahtada, — hibj
enamb ei kundelnus. Ken-se tedmatoi zavodi mokita Natoid’
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magedal mokal, i Natoi ohkahti. ICeze anespei herastui, ladi tehta
ristan, no ken-se jliged kingiti palpai, i han most langes neche
magukahaze akoiden mokaha. Kaikel vdagel hidn tahtoi tac’tja
necen jiigun, varu lahtmata oli siiddimes, — han el’genzi, miSe om
putnu kazihe toine polele, no nor’ koumokiimne nel’ljanz’ hibj
ei kundelnus Natoid’ i lujas tahtoi necida magukahad mokad.
An’ hajon’, i ohkahtez jo ei ldhten suspdi, jai rindhoi$ i zavodi
kingitada stidaimen, se 1068kanzihe i Natoi most nouzi. Kel’ tegihe
miku kivesine i ei voin’ sanuda vajhid biblijaspdi «Jumalan,
lisusan Hristan viagel, pahuz’, mane sid’pdi!», a sanuda nid’ tarbiz
oli kut taht, sen Natoi tezi sel’ktds. Kuspdi-se tuli johtutes suren
barbhan polhe, kudamban saneli baboi. Surel vagel, odva-odva
Natoi lendi ndhmatoman kiven, kubahtoiti surel barbhal i kivi
hajon’, hibj hengahti valdas i pazui tedmatomas sidomusespdi.

Casud seizuiba, i Natoi ei tedan, kuverz’ om aigad, oli vol
pimed. Pazag odva ei sambund, Natoi pani lamoihe hagoid
i zavodi lugeda kaiken loicendad, mi¢¢ed tezi. Hibj tegihe val’
ivagetoi, han veri heindle i ani kebnas uinoz’. Noustatiba handast
tippud, vihm {iks’kaik zavodihe, no oli jo paindusen aig, i Natoi
pigai 1ouzi tropan, se ¢omin’ oli ozutet nitlirounas katkeitet
penzhan oksil’ i puvirgoil’.

Niiglid’ han tezi, miSe pordase kodihe!



Banenmuna Jlebeoesa

CTPAX

— 3abnyaunacs!.. S 3a6myauiach!

OTH CJI0Ba HeIlpecTaHHO OMIMCh B rojioBe, M HaTanbio oxBa-
TUJT TAKO CTpax, YTO OHa Opocuiaach 6exaThb B yamry. ['ycTbie,
HEeBBICOKME eI PaCTONbIPMJIM BETKM, COPBAJIM C TOJOBbI IJIa-
TOK, Habpocaii B BOJIOChI CyXMX UIJI, CO 3JIOCThIO YXBAaTUJINUCH 3a
pyKaB, pa3opBaB ero, u Harambst ocraHoBMIachk. bexkaTh 6b1I0
HeKy[a: eJ0YKM, BbICa)KEHHbIe KOTHA-TO JIECHMKAMM, BBITSHY-
JIUChb B HEIPOXOOMMYIK0 IIEpPEeHTy M 3aKpbLIu mopory. B uamie
OBLJIO TaK CYyMpayHO, UYTO eC/IM ObI He Yachl, KOTOpbIE IMOKA3bI-
BaJIM JIUIIb YeTbIpe, MOKHO ObIJIO CKa3aTh, YTO yKe HaACTYIUII
Beuep. Cepiie TOTOBO ObUIO BBIPBATHCS M3 IPYAM, CTPaX CKOBAJI
Haraibro.

— I'me sxe comuue? I'me? — Hatanbs mopHsiia Iasa K HeOy.
Hu maneiiiero mpo6iecka! He6o MI0THO 3aTSIHY/IO TSKEIbIMU
cepbIMM Tydyamu, M HaTasnbsi 3a611ach B pbIIaHUSIX:

— Tocrmmomu, 9TO CO MHOJI OyIeT, HEYKe/IU I OCTAHYCh 3eCh Ha
HOub?! HeT, HeT, 1 He BbIHECY 3TOr0, MeHS TaK CTPAIIUT TeMHas
HOUb! XOTh ObI COJTHIIE BBITJISIHYJIO, 51 TOT/Ia ObI TTOHSIIA, TIe HaX0-
IATCSI IOM, B KaKyI0 CTOPOHY MHe Hazo uatu! 1 Hago 6bU10 MHe
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TOHSITBCSI 3@ 9TUMM BOJIHYILIKAMM, BOH Ky/la OHM MeHSI 3aBJIEK/IN,
CTOSIT TeIepb, IPOKJISThIE!

Po3oBaTbie BOJHYIIKM Oejieyin Tof elsIMMU U yKe HUKOTO
He pagoBasy. Haranbst B cepaliax mHy/nIa OOHY U3 HUX U BAPYT
OCTAaHOBMJIACh:

— Yrto 3TO 51 menato, riynas? CoBceM OT cTpaxa pa3yMm IoTe-
psinal 3a4eM 3TO S pyraioch, BCIIOMMHAsT HEUMCTOTO, KOT/IA yKe
Yy Hero B pykKax Haxoxycb?! Hafgo yCIIOKOUTBCS U OIVISIAEThCS
XOPOIIIEHbKO, a TO €llle Yero xyske cebe caesnar.

Harasbsi BbITep/ia IVIATKOM MOKpOe OT ¢Jie3 U IMoTa JIUIIO,
OTpSIXHYJIa C TOJIOBbI U ILIed XBOJHbIE WIOJKM, IpoBesa
rpe6elIkoM 1o BOJIocaM, IOBsI3ajia IIaTOK M HAaTKHY/IaCh B3IJIS-
IOM Ha CBOIO KOP3MHY, KOTOpasi CcTosiia B Horax. Tam Ha gHe
KOpP3MHBI B IIOJMITUIEHOBOM IIaKeTe JIeXXaJIu TpU IPSHUKA,
HEMHOT'0 KOH(PeT 1 KOPOOOK CITMYEK.

— Kak ke XopoIlo, 4To ST CIIMYKM 3axBaTwuia, BCE C HUMU
CITOKOJiHEel OYeT... eCu uTo!

[IpeacTaBMB 3TO «YTO», OHA CHOBA 3arjlakajia OT KaJOCTU
K cebe 1 pemmia BbIOpaThCs U3 eabHMUKA. OIISIeBIINCh, 3aMe-
TUJIa MPOCBET MEXIY eKaMM, IMpojpasach CKBO3b HUX; OHU
HMKAaK He XOTeJNM PACCTYyNaThCS M CTOSIIM IIJIOTHOM CTEHOIA.
Bolme3aTh NPUIIIOCH HAa KOJEHSIX, M, pacIIpsIMMBIINMCh, HaTanbs
yBHUIeNa, YTO MeCTO el coBceM He3HakKoMO, MpayHO, Heb6O Bce
TaK JXe cepo, HeT ¥ HaMeKa Ha TO, YTO MPOIJISIHEeT cojHIle. Tocka
TUCKaMM 3axkaja ee. [IpuceB Ha cBajileHHOe JIepeBO, OHA CTaja
PasMbIIUISITh ¥ BCIOMMHATD, UYTO K€ HAJI0 Jle/laTh, Koraa 3a0iy-
IOUIIBCS, ¥ C TOPEUbIO MOHSIA, YTO IOMHUT U 3HAET OHA OYEHb
MaJio, 13 BCEX COBETOB IIPUIIOMHM/IOCH JIMIIb TO, UTO HAJIO CHSTh
u notpsictu omexxmy. OHa BCTasia, CHSIJIa KYPTKY, BhIBEpHYIIa ee
HaM3HAHKY U MOTPSIC/Ia CO CJIOBAMMU:

— Jlewnit, newmii! OTIyCT MeHSI U3 CBOUX Jiart!

Bbicokasi ocMHa TPeBOXKHO 3alliesiecTesia JIMCTBO, IBa sKej-
TBIXJIVICTA YIIaJIX K €€ HOTaM, HAalIOMHMB, UTO CEHTSIOPbh — OCeHHMI
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MeCSI1I, C TOKISIMU U JIUCTOIIaZ0M, M OIISITh BOJTHA CTpaxa Ipobe-
KaJia 1o Bcei Koske, Tojkas HaTaibio 6ekaTh U3 jieca, He CTOSITh
Ha MeCTe, a MCKaTh XOTb KaKyI0-HMUOYIb 3aI€MKY, YTOObI BBIATHU
Ha Tpory. OHa cTajia CMOTpPeTh, C KaKOil CTOPOHBI pacTeT MOX
Ha JIepeBbsIX, YTOOBI OIPeAeINTh, TIe 0T, HO MOX POC Be3Je, j1ec
ObLI CHIPBIM U INTyXUM, ¥ HaTasbsi 3anmpuumTana:

— Oyxu necHble! He cepauTech Bbl Ha MEHS, UTO S B JieC
3aluIa — He IMONpPOCUIach, BOJIHYX HaOpaja — He mobjaroma-
puiia, IOMOTUTE MHEe BbIOpaThCS TOMOT1!

OcuHa BHOBbD 3alllesiecTesia, u jierkoe 6emecoe 06j1aKo IO/ -
HSJIOCh U3-T107, KOpHEeN MOBaJIEHHOTO JepeBa.

— Uto 3T10? OTKYZHa 3TOT AbIM? MHe Tak CTpallHO, rocroaun! —
C1e3bl OTYAsIHMS OyLniav HaTanbio v iniianau CUJI, MbICIb O HOUU
B JleCy He JaBajia y)ke IOKOSI M HAIlOJHSIIa HYTPO >XMBOTHBIM
crpaxom. OHa Hajena KypTKY — M3 KapMaHa BbIlajga o0epTka
KOH(eTHI, B3si/1a KOP3MHY U IIOIUIA HAyTa, JIUIIb Obl UATHU, HE
CTOSITh — IOMOIJA, omoii! [TyTh Nperpaauau moBajaeHHble Oypeit
nepeBbsi. OrPOMHbBIE OCUHBI CTPAIIHBIM BETPOM OBbUIM BBbIBEP-
HYTBbI C KOPHSIMM U JIeXaJlM Ha 3emJie, B OOHY M3 HUX Moraja
MOJTHMSI, MECTO yaapa O6blJI0 pa3HeCceHO B IIENKM, pa3MoyvaeH-
HbI CTBOJI ObIJ IlepekpyueH BuxpeM, 1 HaTasnbsi rmopasmiach
MOIIM IIPOHEeCIIelics 3aech cTuxun. [IpobupaTbcst CKBO3b Oype-
JIOM OBIJIO HEMBICJIMMO M G€CCMBICJIEHHO, M OHA IIOIJIa BAOJIb
Hero, oTMeyvasi, Kak pOBHO BeTep IOBaJIMJI JiepeBbsl, BCe KOPHU
M KPOHBI JIESKA/IM B OJHOM HaIlpaBJIE€HUU U JIUCThSI ObLIM eIle
SKUBBIMM — OYypsI IIPOIILIA 371€Ch STYIM JIETOM.

«Jla, B ogHY 13 I'po3 ObUT OUE€Hb CUJIbHBIV pa3psisi MOJHUH,
TaK BOT Kyda OHa yaapwuia», MallMHaJIbHO mnoaymana Hara-
JIbsl M BCe IuIa ¥ mia. Jlec ObII BCe Tak ke TeMeH M MpaueH,
He BCTPeTUJIOCh HM OJHO TPOIIbl, IIPOTOIITAHHONM XMBOTHBIMU
WJIN JTIIOIbMU.

«[Touemy HeT KOpoBbUX TpOIM? 5l JKe HeJaeKo OT JOMa HaXx0-
3KyCb, KOPOBBI 3[€Ch OO/KHBI XOOAUTb», pasaymbiBasia Hatanbs
¥ HATKHY/IaCh HA KOH(METHYIO 06epTKYy.
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— Taxk 3T0 ke MOst 06ePTKa, s 3Ke 10 KpyTy X0xy! MeHs1 nemnit
KPY>KUT!.. — 3aHBIIO MO, CepAlieM, M KalleJbKa OOXKIs yrnaaa Ha
PYKY.

— Tonbko moXxAs MHe He XBaTajio! — HaTasibs cxBaTuia Kop-
3MHY, BbIBaJIMJIA BOJIHYIIKM, JOCTajla KOPOOOK CO CHMUYKAMM
U CIIpsiTaja ero B KapMaHe KypTKWU, 3aBEPHYB B IJIEHKY. — JIuIIb
651 He mpoMOoKJIM! CKOJIBKO K€ BpeMeHM?

Yacel MOKa3bIBaIN CEMb.

— O rocrionu! Beuepeet yxe... Coceny BUIOEIN, UTO S B JieC
TOIIJIa, 3aBTPA TOJIbKO XBATATCS, YTO S HE BEPHY/JACh K HOUM
IIOMOIA...

OHa BHOBB CeJia Ha [T0BaJIEHHOE IepeBO — OT CTpaxa OTKa3aiu
HOT'M, TIOTOM pa3jenach JoHara, BbIBEpHYy/Ia Oebe Hau3HaHKY
M BBITPSIC/Ia BCE BIUIOTH 10 Jndumka. [IoKas moKa He ObLIO, OH
Kak Oy/[TO pasmyMbIBajl, UATY €My UM HeT, TUIIIb U3peaKa 6po-
casi ¢ XMyporo Heb6a MejKue Karu. HaTaibst ogenack, BCTajia Ha
KOJIeHM UM Hauvajla MOJIMThCSI, BCTIOMMHAsI BCe BeICCKMe 3aBeT-
HbI€ (JIOBA, KOTOPhIE KOIa-aM00 CIbIIIaa:

— Bo umsga Otua u CeiHa u Cesartoro /lyxa, aMUHb!

BoIuia s1 6;1aroc/ioBsICh,

B nec Bouuia repexpecTsich,
[To 30/10TOMY-TO TMIPOT'OHY,
[To cepebpsiHOIE TpoOTIE.
BcTpeTuia yepHyo 3Melo,
['HUITYI0 OCUHY.

Ha rHmioi kopsire

CupouT 3amiuenas KyKyIlka,
I3 60/10Ta BHITSIHYTA,

3 BoibI BBITAIIEHA,

C MemHBIM-TO KJIFOBOM,

C >kesle3HbIM-TO KOTTEM.
MenHbIM Ja KIIIOBOM,
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JKene3HbIM @ KOITEM
CkpebeT 1 mogunIiaeT
Mo1o 37110 TOCKY,

Moo 10Xy gymy,
Moro nopuy,

Moe 1uiyTanue.

3HaeT MOIO MaTh,
3HaKoMa C MOUM OTIIOM,
MeHst ot ropst u36aBisieT
JI1s1 SKM3HM 100pOii

Bo Bexu BeKOB. AMMHB.

To ObUT He 3aroBOp, HaTanbs Mx He 3HaMAa. DTU CJI0BA OHA
cobpasa 1 cBsizajia BOeAMHO TOJIbKO UTO, ceifuac, cepaliem 4yB-
CTBYSI UX ApeBHIOI0 cuiy. OHM 3Bydaau 3/ech I0-ocobomy, u,
Kas3ajocCh, JieC UX CABIINUT U MepecTaeT JAaBUTH HA Hee XYTKUM
CTPaxoOM U CMSITEHMEM, CaM BO3JyX CTajl MsATYe U Teliee OTHO-
cuthbes K Hatanbe. [TouyBCTBOBaB 3TO, OHA npowia «OTue Hall»
1 nobaBusa K HemMy:

— B kaxxmom yroske sactyraetrcs 3a MeHs bor! Bepxos-
HbIii — Husmmii! He 6pocait meHs!

Benecoe 06/1ak0 OmsATh MOMHSIOCH M3-TIOM, KOpHEN U pac-
T10JI3JIOCh T10 3eMJle, HO Tellepb yyKe MeHbllle Hammyrauio. HaTanbs
BCTaJIa C KOJIeH, B3sijla KOH(DEeTy U TMOJIoKWIa ee T0f, BbIBEpHY-
Thle KOPHU CO CJIOBAMU:

— Hyxu necHsie! IIpyMuTe rocTUMHEI OT MeHs, Hebaromap-
Hoii! [TpocTuTe 3a 06Uy U TOMOTUTE BbIOpAThCS U3 jieca!

TpuKapl TMOKIOHMIAChL HaTanbsd Ha Bce CTOPOHBI CBETa,
U eil CTajo jierye AbIIaTh, OHA KAaK-TO BHYTPEHHE YCIIOKOU-
Jach 1 607po 3aliarajga cama He 3Hasl KyJa. YXOM OHa JIOBUJIA
BCe 3BYKU, He 3a/1aeT JiM IIe cobaka, He 3aMbIUMT i KOPOBA, HO
BOKPYT ObIJIO TUXO, HM OHA MITUIIA He T1eJia, JTIUIITb Boa X/IroIana
1of, Horamu Jinbo IIypiiaa MoX, 1a JOMaauUCh MOA, HOTOM CYYKM.
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Jlec Tenepb IoBecesnes, 3abeneny 6epesbl, M OHA paccIblliasa
Kakye-TO 3BYKI.

— YTO 3TO, HUKAK MalllfHa efeT?

OHa ronwia Ha 3BYK M IIOHSJIA, YTO 3TO BOJA POKOYET Ha
roporax.

— Peka, peka!!! — axHyna ot pagoctu Hatanbs u mobexkana
K Hell, KaK K POOHOJA.

Peka nmeHM1aCh, CIIOTHIKASICh O KAMHH, €€ PyC/IO OBLJIO 3a5KaTO
KPYTbIMM ¥ BBICOKMMM Oeperammu, BIOJIb HUX JieXKaau BaayHbI,
TeMHas Boja Oblia IOYTM UepHOit, HO HaTanbe peka Kasanach
KaK HMKOTHA IMpeKpacHoi u cBetnoii. OHa Gexana 1o 6epery
BBEpX 110 TEUeHMIO PeKU M IMOYTH JIMKOBaja:

— CnaBa Teb6e, boske Ha, ciaBa Teb6e, criacu6o!!!

OTpBIBUCTBIN Geper Hauasl CIyCKaThCsl BHM3, HaTasbs 3HaA,
YTO Briepeay OyIyT 3a/IMBHBIE JIYTa, IJle KOCSIT CeHO. A Ijle KOCSIT
CeHO, OTTYy1a U Tpora K IoMy BefeT!

— Ox!.. - BoigoxHy/a HaTanbs u ocena Ha Geper, OT pagoCcT
BHE3aIHO ITPONa/iv BCe CUJIbL, @ PYKU M HOTU 3aApoxkain. [Tocmo-
TpeB Ha yackl, HaTa/ibs NoOHsIIA, UTO HAAESIThCS HE Ha YTO, 3aHO-
yeBaThb el IPULeTCs 34eCh, BosJe peku. Ho Terneps 3TO MeHbIiIe
CTpalllWIo, OHA 3Hajia, UYTO C PacCBETOM OTHPABUTCS AOMOI,
CIIMYKY Y TPU MNPSIHUKA Yy HEE eCTh, JINIIIb Obl JOXIS He ObLIO.
Hatanbs BcTana, BBICOKMI CKJIOH IOJIOTO CITYCTUJI €€ Ha MOXKHIO,
rJle CTOSUIV IBA OTOPOKEHHBIX CTOra.

— He omgHa s B jiecy HOYYIO, OXOTHUKM U PbIOGOJIOBBI TOXeE
craT! — yeriokauBaia Hatanbst cama ce6st v pemmia: — 3ajie3y Ha
HOUYb B CTOT, XOPOIIIO ObI JIECTHUILY MJIM IIECT HATH, 1 ObI HABEPX
3a06pajach, CTPAIIHO HA 3eMJIe JIEXKATh.

[ToxomuB M TOMCKAaB IIECT, OHA OOHApyKuia TOH, TYCTO
PaCKUAMCTONM eJibl0 IIajall C OCTaTKaMM KOCTpa, U PagoCTb
OMSThb IEeperosiHuIa cepatie:

— 3mech HeJABHO ObLIM JIIOOM, M SI 00sI3aTEIbHO BBIOEPYCHh
K HUM!
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[loka He HaCTymnujaa TeMHOTa, OHa cobpasjia YIIM B KYUKY,
Habpaja BaJIeXKHMKA, 3aXBaTua KJIOK CeHa CO CTOra M paccre-
auia ero B mwasnaie. Kocrep ckopo pasropesics, Hatanbsa npu-
Hec/Ia TOJICTYIO KOPSITY M MOMJIOXKWIA B OTOHb — OH JOJITO ee
OymeT M3aTh, He AaBas yracHyTb CBeTy. [IpemcTosinas TeMHOTa
rmyrasia, ¥ HaTanbs cTaja BCIIOMMHATD Bee 6a0YIIKMHBI HaKa3bl,
KaK ybepeubcsl OT 3JIbIX OyXOB. KyIiaTh He XOTeJIoCh, HO OHa
CbeJia MPSTHUK, BBITIMIIA BOMIbI U3 PEKM U Jajia peKe KoHDeTy:

— Ha Tebe, Mmmiasi peueHbka, IIpUMM TOCTUHEL], CJIAAKUIA OT
MeHs!

KoHdeTa O6y/ibKHY/IA B YEPHYIO BOAY, OT PEKM TSHYJIO XOJI0-
Iom, u HaTtanbsl CHOBA BIajsa B TpeBoOry: «Houb B jieCcy nmpuaeTcs
MIPOBECTM, paccBeTa MoKAaThcst. He6o B Tyuax, 3aMOPO30K eCin
” OymeT, TO JUIIb YTPOM, He 3aMep3Hy y KocTpa. Cnath s He
CMOTyY, OUepuy Kpyr BOKpYT IIajiallia, YTOObl OT 3Bepeil u 3Meit
3alUTUTBCS. X, Kajlb, IIOSIC He B3sJ1a ¥ BePEeBOUKM HET HUKA-
KOW, a TO, IIOMHUTCSI, OHM XOPOLIO OT 3/a 3awuinarTt. Hy na
yracu 'ocIiofib MeHsI OT Bcero Hego6poro!»

Hartanbsi mpoBena 4yepTy BOKPYTr Ilajaiiia, IIPUBOJIOKIIA
ele OAHY TOJICTYIO KOPSTY M IOAOPOCH/Ia BaJIeXXHMUKA B OTOHb,
MCKPbI B3METHY/IMCH K BepIIVHE ejiv, MTHOBEHMe IOIUISICaIn
u nioraciin. TemHoTa obcTynana masnaiil. Jlec, B KOTOpOM JHEM
He ObIJT0O HUKAKMX 3BYKOB, Ha4asl OKMBATh, ¥ 3TU HOYHbIE 3BYKU
ITyTaJii MHOTO OOJIblile, UeM ero JHeBHOe 6e3mosiBue. HaTabst
ceJia B IIpoeMe Iajaiia, Imokasa 1mof, cedst Horu ¥ My4UTeTbHO
MCKaJia YCIIOKOeHMsI Bo3Jjie orHsi. OH gaBsajl TeIuio, CBET, 3allUTY,
u HaTtanbs ropagoBasiacb TOMY, Kak IIpegyCMOTPUTEIbHO 3aXBa-
Ti1a cuuki. CTpanrHo 66110 ¥ ITOAYMAaTh, YTO BOT — OT'HS He CTa-
HeT, ¥ OHA O HA OCTAHEeTCS B TEMHOTE. A BAPYT XJIbIHET NOXIb?
U XOTb eJib rycTa ¥ pacKUAMCTa, CMOKET JI OHA yoepeub KOCTep
U He 1ATh 3aJIUTh ero Bogoii? OT 3TOM MbIC/IM CTAJI0 AYPHO, M OHA
CTaja MPOCUTB JIECHBIX IYXOB He HAaChlUIaTh JOXKAS OO paccBeTa.
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HeBpaneke 4To-TO XpycTHYJ/IO, HaTanbsi B34pOrHYy/Ia BCEM
TeJIOM, 0OHsIIa cebsl pyKaMM, eif CTajIo Ka3aThCs, UTO €e 3HOOUT.
IToaTssHy/1a KOPATY K HEHTPY KOCTpa, JobaBwmiIa Tyda JIAITHUKA;
UTOJIKM Becesi0 3aTpellany, a IUIamMs TPEeBOXKHO 3aMeTaoCh.
B cBeTe KOCTpa OHa MeJIbKOM OMSITh yBUAeNa O6enecoe 0061aKko
M mopyMaja, YTo 3TO IbIM MM Xe TymaH. ['osoBa y Hartanbu
BIIPYT CTaJIa TSDKEJION, TeJlo OYATO CKOBAJIO, M OHA CTajla IMpoBa-
JINBATbCS B KAKOM-TO CTPAHHBIN COH.

Benecoe 06/1ako 06HMMAaIIO, 00BOJIAKMBAJIO €€ BCIO, OHA UYB-
CTBOBAJIa UAYIINUI OT HEro XOJIofd M Yrpo3y mjisi cebst, HO BOJS
ee ObIa IapajaM30BaHa, OHA CTajla He BJIACTHA HAaJ, CBOMM
TeJIoM. HeBeZlOMbII KTO-TO CTajl Tep3aTh ee CIagKOM MYKOIA,
" OHa 3acToHana. OT 3ByKa CBoero rojaoca Hatanabs HeHaZoJIro
OUYHYJIaCh, XOTeJIa MOMHSATb PYKYy M OCEHUTb Ce0SI KPeCTHBIM
3HaMeHMeM, HO KTO-TO TSIKeJIblVi MpUIaBuUI ee, U OHA CHOBA
MOTPy3MIach B 3Ty CJIAJOCTHYIO KEHCKYI0 MYKy. BceMu cumamu
OHAa TIbITAJaCh COPOCUTDH TPy3 C cebsl, CTpax HEOTBSI3HO CUJIEN
BHYTpM Hee. OHa MOHMMAJIA, YTO MOIaja B MJIeH TeMHbIX CUJI,
HO MOJIOJOe TpuUALaTUYEeThIpexjeTHee Tel0 OTKa3aJioCh CIy-
IaTh €e pa3ymM M CTPACTHO XOTeJIO, KeJlaJio 3TOoM MyKu. I'osnoc
MIpoIIaj, ¥ CTOH yXKe He PBaJICs HapyXXy, OH OCTaBaJjICs B Tpyau
M JaBWI Ha Ceppie, OHO YacTo 3a0Ma0ch U 3acTaBuio HaTanbio
OYHYTHCSI. SI3BIK 3aKaMeHelT M He CMOT Ipou3HecTu Oubneii-
CcKkue cimoBa «uMeHeM ['ocrioma moero, Mucyca Xpucra, u3blan OT
MeHsI, caTaHa!» A mpou3HecTu ux ObIJI0 HeobxoaMmo, 3To HaTta-
Jibs 3HaJIa COBEPIIIEHHO SICHO. VI3 Timy6MH IaMsITH BBITLIBLIO BOC-
TIOMMHAHMeE PO GOJIBIIION ITa/iell Ha HOTe, O KOTOPOM KOIZa-TO
pacckasbiBasia 6a0yika. HaTaabss OrpOMHBIM YCUIMEM IIPUTION -
HSIJIa HEBUAMMBIN KaMeHb Haj, co00ii, YyTh IIeBeIbHY/a 3TUM
TrajblieM, ¥ KaMeHb 1cues, TeJI0 Paccjabuioch M BhIPBAJIOCh U3
HeBeJIOMOTO IJIeHa.

Yacel ocraHOBMIMCh, U HaTabsi He 3Haja, KOTOPBIM Yac,
6bL10 ertfe TeMHO. KocTep eBa ropest, oHa IMOAKMHYJ/IA BaJIESKHMKA
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M CTaJIa YATATh BCE MOJUTBBI, KOTOPbIe 3HaA. Teo caenanoch
BSIJIBIM M C/1a0bIM, OHA JIerla Ha CEeHO M HEeOXWUAAHHO JIerKO
3acHysna. Pa3oyouam ee KaIiuM OOKAS, OH BCe-TaKyM Havascs,
HO yKe Ope3kmio yTpo, v HaTambsi 6bICTPO HAIlIa TPOIMY II0
HaJIJIOMJIEHHBIM Y Kpasl ITOKHM KyCTaM M 3apyOKaM Ha CTBOJIaX
IepeBbEB.

Teriepb OHa 3HaJ/Ia, YTO BEPHETCS JOMOJA!



Valentina Lebedeva

FEAR

“I'm lost!... 'm lost!”

These words constantly echoed in her head, and Natalya
was seized by such fear that she fled into the grove. The thick,
short fir trees stuck out their branches, tearing the scarf from
her head, shoving dry needles into her hair, clutching her angrily
by the sleeve, tearing it, and Natalya stopped. There was nowhere
to run: the trees, planted by foresters some time ago, stretched
out in an impassible line and closed off the path. It was so dark
in the grove that if it hadn’t been for her watch that showed
it was only four o’clock, you could say that it was already evening.
Her heart was about to burst out of her chest, and fear transfixed
Natalya.

“Where’s the sun? Where?” Natalya raised her eyes to
the sky. Not a single glint of light! The sky was densely covered
in heavy dark clouds, and Natalya began to sob:

“God, what will happen to me if I spend the night here?!
No, no, I won’t bear it, I'm so scared of the dark night! If only
the sun would come out, then I’'d understand where my house
was, which way I should go! I had to go looking for those woolly
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milk cap mushrooms, and that’s where they led me, there they
are, the damned things!”

The mushrooms gleamed white under the firtrees and gave
no pleasure to anyone. Natalya kicked one of them furiously and
suddenly stopped:

“What am I doing, what an idiot I am! I’ve completely
lost my mind out of fear! Why am [ swearing, mentioning
the name of the evil one, when I am in his hands?! I should calm
down and look around carefully, or I’ll make things worse for
myself.”

Natalya wiped her face with a scarf, wet with tears and sweat,
shook the fir needles from her head and shoulders, passed a comb
through her hair, tired her headscarf and glanced at the basket
at her feet. At the bottom of the basket, in a plastic bag, were
three pieces of gingerbread, a few sweets and a box of matches.

“What a good thing that I took matches with me, I'll feel
safer with them... if something happens!”

Imagining this “something,” she once more cried in pity for
herself and decided to get out of the fir grove. Looking around,
she noticed light between the trees, and pushed her way through
them; they refused to yield and stood in a thick wall. She had
to crawl out on her knees, and as she stood up, Natalya saw that
the area was completely unfamiliar to her, gloomy, the sky was
just as grey, and there was no hint that the sun was going to
come out. She was crushed by melancholy. Sitting on a fallen
tree, she began to think, and try to remember what to do when
you were lost, and realized bitterly that she remembered and
knew very little, the only advice she recalled was that she should
remove her clothes and shake them out. She stood up, took
off her jacket, turned it inside out and shook it with the words:

“Wood demon! Let me out of your grip!”

A tall aspen tree rustled its leaves in alarm, two yellow
leaves fell to her feet, reminding her that September was an
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autumn month, with rain and falling leaves, and a wave of fear
ran over her skin again, pushing Natalya to run out of the forest,
not to stay where she was, but to find a gap, to come out on
to the path. She began to see what side of the trees the moss
was growing on, to work out where south was, but moss was
growing everywhere, the forest was damp and thick, and
Natalya cried:

“Forest spirits! Don’tbe angrywith me for entering the forest -
I didn’t ask for anything, I was gathering mushrooms - I didn’t
thank you, help me to get home!”

The aspen rustled again, and a light whitish cloud rose above
the roots of a fallen tree.

“What’s that? Where is that smoke coming from? I'm so
scared, God!” Tears of despair choked Natalya and made
her powerless, the thought of spending a night in the forest
did not leave her in peace, and filled her with an animal fear.
She put on her jacket — a sweet wrapper fell out of the pocket,
she took the basket and went randomly on, if only to walk and
not stand still - home, home! A heap of fallen trees blocked
her path. The enormous aspens had been torn up by their roots
by a terrible wind and lay on the ground, one of them had
been hit by lighting, the wood was chipped where it had hit,
the damp trunk was twisted by a storm, and Natalya was amazed
by the power of the elements that had passed through here.
It was impossible and pointless to get through the pile of trees,
and she walked past it, noting how evenly the wind knocked
down the trees, all the roots and crowns lay in the same direction
and the leaves were still alive — the storm had hit this summer.

“Yes, in one of the storms there was a very powerful bolt
of lightning, this is where it hit,” Natalya thought mechanically
and kept on walking. The forest was still just as dark and gloomy,
there was not a single path trod by animals or people.
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“Why aren’t there any cattle paths? I'm not far from home,
cattle should pass here,” Natalya thought and noticed a sweet
wrapper.

“That’s my wrapper, I’'m walking in circles! The wood demon
is spinning me around!” Her heart ached, and a drop of rain fell
on her hand.

“Rain was just what I needed!” Natalya grabbed the basket,
tipped out the mushrooms, took the matchbox and put it in her
jacket pocket, inside the plastic bag. “They mustn’t get wet!
What time is it?”

Her watch showed seven.

“Oh God! It’s evening already... The neighbors saw me going
into the forest, they’ll only realize tomorrow that I didn’t come
home at night...”

She sat on the fallen tree again — from fear her legs gave out,
then she stripped naked, turned her underwear inside out and
shook it all out, along with her bra. There was no rain yet, it
seemed to be thinking about whether to pour down not, only
throwing down a few little drops from the gloomy sky now and
then. Natalya put her clothes on, kneeled and began to pray,
remembering all the sacred words in Veps which she had ever
heard:

“In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, amen!”

I gave blessing and went out
Into the forest, crossing myself
By the golden track,

By the silver path.

I met a black snake,

A rotten aspen.

On a rotten stump

Sleeps a mossy cuckoo,
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Dragged from the swamp,
Pulled out of the water
With a copper beak

With iron claws,

With its copper beak,
With its iron claws.

It scrapes and cleans

My angry gloom,

My bad thoughts,

My bewitchment,

My straying.

It knows my mother,

It knows my father,

It delivers me from sorrow
For a good life

For ever and ever. Amen.

This was not an incantation, Natalya did not know any
of them. She gathered these words and connected them for
the first time, feeling their ancient power with her heart.
They sounded special here, and it seemed that the forest
heard them and stopped crushing her with terrible fear and
confusion, the air itself became mildly and warmer towards
Natalya. Feeling this, she recited “Our Father” and added:

“In every corner God intercedes for me! The Highest -
the Lowest! Don’t abandon me!”

The whitish cloud once more rose above the roots and
spread across the ground, but now it did not scare her so much.
Natalya stood up, took a sweet and placed it under the splayed
roots with the words:

“Forest spirits! Take a gift from me, ungrateful one! Forgive
my offense and help me get out of the forest!”
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Natalya bowed three times to all the points of the compass,
and she found it easier to breathe, she calmed down inside
and set off boldly, not knowing where she was going. She tried
to hear all the sounds around her, whether a dog was barking
or a cow was mooing, but all around was silent, not a single
bird sang, only the water gurgled beneath her feet or the moss
rustled, or branches cracked beneath her. The forest was more
cheerful, the birches were whiter, and she heard some sounds.

“What’s that, is it a car driving past?”

She went towards the sound and realized that water was
crashing on rapids.

“A river!!!” Natalya gasped with joy and ran towards it, as
if it were dear to her.

The river foamed, rushing against the rocks, the current
was narrowed by steep, tall banks, boulders lay along it,
the dark water was almost black, but to Natalya the river
seemed wonderful and bright. She ran along the bank upstream
and almost rejoiced:

“Glory to You, Our God, glory to You, thank you!!!”

The rough bank began to go down, Natalya knew that ahead
were flood plains, where hay was mown. And where hay was
mown, the path to her home led!

“Oh!” Natalya sighed and sat on the bank, she suddenly
lost all her strength becouse of joy, and her arms and legs
shook. Looking at her watch, Natalya realized that there was
nothing to hope for, she would have to spend the night here,
by the river. But now this was not so frightening, she knew
that when the dawn came she would go home, she had
matches and three gingerbread cakes, if only it didn’t rain.
Natalya stood up, the tall slope of the hollow eased her down
to the meadow, where two enclosed hayricks stood.

“I'm not sleeping in the forest alone, hunters and anglers
also sleep here!” Natalya assured herself, and resolved:
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“I'll spend the night in the hayrick, it would be good to find
a ladder or pole, I'd climb up to the top, it’s unpleasant to lie on
the ground.”

As she looked for a pole, she found under a thick spreading
fir tree a hut with the remains of a fire, and her heart was filled
with joy:

“There were people here recently, and I'll certainly reach
them!”

While it was getting dark, she gathered the coal in a heap,
collected brushwood, took a clump of hay from the hayrick
and spread it out in the hut. The fire soon started, Natalya
brought a thick stump of wood and put it in the fire — it would
lick it for a long time, not letting the light die down. The coming
darkness scared her, and Natalya began to remember all of her
grandmother’s advice about how to protect oneself from
evil spirits. She wasn’t hungry, but she ate some gingerbread,
drank water from the river and gave the river a sweet:

“There you are, dear river, take a sweet treat from me!”

The sweet sank into the dark water, the river gave off
cold, and Natalya once more became alarmed: “I'll have to
spend a night in the forest, and wait for dawn. The sky is
cloudy, if there is a frost it will not be until morning, I won’t
get cold by the fire. I won’t be able to sleep, I'll draw a circle
around the hut, to protect myself from beasts and snakes.
Ah, what a pity that I didn’t take a belt and have no rope,
I remember they’re a good protection from evil. May the Lord
protect me from everything bad!”

Natalya drew a circle around the hut, dragged another
thick stump and threw brushwood into the fire, the sparks
rushed to the tip of the fir tree, for an instant they danced
and died out. Darkness swept over the hut. The forest, in which
there were no sounds during the day, began to come to life,
and these nighttime sounds scared her much more than
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the daytime silence. Natalya sat down in the doorway
of the hut, squatted and torturously sought calm by the fire.
It gave heat, light, and protection, and Natalya was glad
that she had had the foresight to take matches with her.
It was terrifying to think that the fire would go out,
and she would be left in the darkness alone. What if it started
pouring with rain? And although the firtrees were thick
and spread-out, could she protect the fire and prevent
water from falling on it? This thought made her feel ill, and
she began to ask forest spirits not to send rain until
the dawn.

Something cracked nearby, and Natalya shuddered all over,
hugged herself, she felt that she was shivering. She dragged
the stump to the center of the fire, and added fir twigs;
the needles crackled merrily, and the flame flickered warily.
In the center of the fire she once more glimpsed the whitish
cloud, and thought that it was smoke or mist. Natalya suddenly
felt her head grow heavy, it was as if her body was tied down,
and she began to drift off into a terrible dream.

The whitish cloud embraced and surrounded her entirely,
she felt the cold from it and the threat to her, but her will was
paralyzed, she no longer had power over her body. Someone
unknown suddenly began to tease her with a sweet torment,
and she groaned. From the sound of her voice Natalya woke
up briefly, she wanted to raise her arm and cross herself,
but someone heavy crushed her, and she once more plunged
into this sweet female torment. With all her might, she tried
to throw off the burden from herself, fear sat within her.
She realized that she had been captured by dark forces, but
her young, 34-year-old body refused to listen to her reason
and passionately desired this torment. Her voice failed, and her
groan no longer got outside, it stayed in her chest and pressed
on her heart, her heart beat fast and made Natalya wake up.
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Her tongue froze and she was unable to utter the Biblical words
“In the name of my Lord, Jesus Christ, get thee behind me,
Satan!” But she had to utter them, Natalya knew this quite clearly.
From the depths of her memory came a recollection about
her big toe, which her grandmother had once told her about.
With a huge effort, Natalya raised an invisible stone above
herself, she moved her toe a little, and the stone vanished,
her body relaxed and tore itself out of the invisible captivity.

Her watch had stopped, and Natalya did not know what
time it was, it was still dark. The fire was barely burning,
she threw brushwood on it and began to read all the prayers
that she knew. Her body became feeble and week, she lay on
the hay and fell asleep unexpectedly. She was woken up by drops
of rain, it had started falling after all, but dawn was breaking,
and Natalya swiftly found a path along the bushes broken
by the edge of the meadow and cuts on tree trunks.

Now she knew that she would return home!



Mapzapuma 115K

OYDANKA

Mass umbbiTaTa’ TIO” MIOHSI HAMT9B JIMMOMKa BaOTOM/1Ia TOJI-
xach. [TupubIIs TaHst HUCH T3s1. [TbIga MXMHSIHAA Taapyu’ HyATaBa’
€JIbLId XaHTach. Hapkranmo’ 9’ magm’, cyxapu” HaHO’ MO, MaHT3-
BOHTaJAHAO' HymaxaHaTta TabnmaMbupach, csxa’ HblIaHABAaH3b
HyJITaBaM’ IblJla MaMbaH/1a Tapach.

— Hynra6”Ha wmaH3caksB’,— Mang wMHAS HbUIAMHA Ta-
pem’ ma.

TeupgaxaBap SBKaOThICh. H31M0’ XaHMMAaHI0  HUJ, TIbIXbIIA-
XaTO’ HAMJIOpTa TojlxXa HUIL Ha”. Xypka H36Ta Hop maje’ CSH
nupuobILs HaHOMIO' M1~ BapyBHaA TaMHa’ TsIXa COJaMOMIOH3L”.
Mapaga Hupg yapBopHack. [Ibino’ uxuHanmo’ PaTtam’ HiobeTa
xapag’ mupaT T3BBAHAO €JbIH3 xasich. CaBapkau, MMHPEHUO’
HaBpano MaJl T9BpPaingo’.

— IlpencemartenbsiBa” TOCACSIHE, MaMaKbl XYHaHrOIaK3-
Ba”, — I'peTa TapeM’ mMa, — 1a HapxaHJa M37apa, XaHsAM XyHaH-

»

rysa”.
— XamaH3b naBpbeipyaH? Hucek Toca. [Ibiga cuaHa” XxaHMMaH-

Iaygs m3pmbl HMHa. HUp mMaHMe MKHS Telbla caujiaxa HMUHa, —
HSAHOA AMaius TapeM’ Ma.
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— Masns’ BamaBaxaHa CUAHA” CASJIb TaJbHS' MUTAPMbI”, —
HMBaHIa MYH3bBOHragaHaa [lopa Baxasuii”.

— XubsixapT cumHa” HUCh uTpa. CaitHopMa® HagaH’ cugHa”
TIBpACSIHE, — AMa/iusl TaMHA’ MM3pHaaa.

TagxaB yaHOMIO 4’ BapaH’ HyATano’. HelslaHapka Taciazo’.
I'peTa XycyBaXaHI0 cyXapukMm’ Muya. TUKbI’ Iyl eM3beii’ BbIOU
Masiaxas” capamaoo’ nupe. Carxan nbIXblAano’ saeMaa Tojixa”.
Tomabus’ Ty’ sissxaHa Majsg gygamaa xaHsepra 1. EnsxaBaga
IO§rojia ToJixach, TellbAapM HasiHa coch. HaHoM® Hioxynemb6a
M3Ta HSIyyTe”3 csiiimast He” uMObITM’ (pydaiikam’) HasiHIa’ €/b-
LleH 1 MagaBsga. Hyganmoa’ smbam cep BasIKyuaa XypHach.

— CailtHOpMaxa[ TaJibHS T3BPaB3a0’... CAomamMazno’... — Mans’
MapuMm’ chixbimamza [lopotest TapeM’ 1axaHOpHach. — dydaiika-
Kyep HMUIaH/, XxalopgaHé. Epmansp x96” yaMram’ cepyryH?

XapmaHmo® €nblieH[ jlabTa TBbIAalp”. XybTaxaHa THBBATO’
CUIIO’ TIpeficenaTelb MajbiTaHa’ HS I71a0TaMOUXMH3b .

- Manys Toma”? XyHBBI IOHTY? — MMaJIbITaHAsT TUPUOIU
MaH3Kas” TapeM’ XOHapKypHa. — XaZIK9Bbl cep 10Hry? Hamrapu
mas TaBpanga”? Ilagpono’ xaHa”?

- Amanusg yymaMmpa HapkaBHa MACh, — ['pera maneHo Ba-
Xa/IbsIllb, TaJIbITaHA HSHAA CblJlaBa’ Cep CSHIION MyH3siMa.
VxuusgHga ma: «Xymoauy MagMm’».

- Kig, TukaHaHga MaH3apaBaH HuBA” xapsa”? CaliHopra
HUMHA” HsgpgabaBaH HMBA xapBa”? MaH3asgxaHga HMO”HaHOa
HaIuB MaHb paliOHHAH HapKa epBxa CUTa Xypcapayrygm!
TamxaBs HbITHAOL HM Iagma Idiga”! — majbpiTaHa epBomMOa
JlaxaHa.

EpBOoo’ x3BYBHAaHAO MYH3UIIONM Xxasd. TaBpaBbigo’ Ianno’
HBITOPBSILO’, CSIH KUJIO §3BaMA O’ MafapMaHa MaH35140’, Tapu Ta’
Mach.

Mansgxa I'peraxa’ s’ epb NMpKaHa HaHOXOHA Xalsna
SXaHay XagxaH3b. I MSOuMKOHAM MIOHSI ITaHbIOM ThipabTa-
yaxa’, cagHon’ UT Hixonygaxa'. I'pera HAHOA' Hymam® HaHW
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€Hopal chIxbigaga. Masisi yygakyupa callb IeH3epHach, CSH
€HOopaJi M6 TEePMBbI TOXOC ChIXbIMAZA TAMMH/A MOAAHTACh. XaaM’
MaH3Ib NUpPUOILIsIXa’ HS TEHSHbI MsIkKang AHHA To. [Ibiga masne’
MyXyTsipKa Hecbh, Jiylla’ BajlaBHa cabe exapach. HampbsiTa MyH-
3UIIONM TOJIB' HU CUAS TaMasl XaJaBbl XaJISIKOISIXa' M3X351” KOp’
HSI0 Hygampa Tuabllem6u. TukaHaHga MaHUB: «Xaisxa' Iupe
Tapagaxa’». AMannus’ CbIXbIZENa MaplibM’ MaH31b XOHAPKO TI91:

— Hamrapga xaHsep ya?

Tuxkel’ 1yn HaHM' MYH3UIION CbIXbIMaM’ eKala, Hyna’
MaJaxs3yiM’ XaH3epIia I1s:

— Tupapu HEP ChIXbIgA, MaHb TeAa TyTaaM , — TUKbI BaguTa’
Iy OWH TapIibl. Tagpyu’ HaMraxsB' IOTEKILSIM’ HSIMIIA MYHS TO.
Tuxkampa yacgHpa' ML H3Kaldygama. Mansgd’ Hyyma Mamaxsmm’
XOJIbMEJ MKHS XanTajga. Tukel’ mya Thipabraxas” HaMIdXB
COpaKkosixaHa Mmacapyaza.

— Hawmrs’ tukap? SIyaii, caub mapaHopyoB! — MMpUOLST ems-
IlaHIa csTa Tapu’ ThIHApPIIMAA.

— IlapaHaBTa caBa H3HUB, TUKAHAHIA TaaApu’ CyMAa, — AHHA
HoJ, BapeTa Jylia’ BaJaBHa capexopiib Ma. TuKap caiib caBa Iap-
moH. VMneBa’ siMOaH HSSUIMBI XaIsl’ JIOXST XapHa” cepTabusa”.
TamHa HamraxsBaHa Hspabama, eT’ exspaaM’ Jylia’ BajJaBHA
XaH3ep” BaJieTa Ho4aKbl.

Henscsanma cymza tonxa. HaHoxoHa MMH3b AManusi Hepbl
ensMaa XaMsigaxapTa Hugach xamena. Hob sist’ mupKaHa xass-
Iach SIXaHAo' epBOO’ HaHM TOCh. XajasgxaHa MMaHOaBbl Ian’”,
71a6Tai1” MaHAIb Tapu’ ITbICAEPHA:

— Cupnn’ Hapabama taHsica? TIoKOX00uaM  HOIIONM sUIsl’ MaH-
3as camjiaxa HMHIO Hya”. ET’ TacyBHA MaH3apaBsau’. MaHb paio-
HaH TaMMHM TapeM’ MaHOHUIAM’.

Xams” mag”, 1abTait” epBao’ JaHu' €HOopait ToJdiiaa, magap-
KaH[a Iaapiga. XaBaH1a’ HepHS Ma:

— TamHa caBaBHa xansmapu’ xagaan’. SI” Msakag JookapTamo’
HES I0XY.
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Amanusixa’ T'petaHma’ HS HApEI’ €nblieHI XaBaHIU IIU-
pyBHa MaH3apajaxaH3b. HoOHryHa Opuramupmo’ XxaaaBbl
Xaysau’ XxocasiBaHia’ cep MaH3b XaHalachb:

— Ilpimapupn’ caBaBHaA MaH3apaayu’, TIOKY II0 XUOSXapT
TaHOKYBHA XaJIsiM’ HUCh Xajia.

Tagpu Hapéit chipa Xambl. AManus’ UMOBITaKyM C3B’ Hags
Tapu’ Mblgapach (HapxaHZa HAIJIObICh). XaHIONM MOAM™ XyCyIa-
MaxagaHaa Talicyit ¢ydaiikakyemaa CyJIopMaH3b HaHM HaM/I-
ceTbl. Tukaempa csiH jabTeceTbila, CSH CUIS” CedOPIETHI.
TapeMm’ MmasgHAoOpTa HsAMIOA MaHue” I'pera MogEéMIa HbIXbl sXam,
HIKaJIjaza, Ma:

— Twoky ceipaBM’ MagaBa’ cep HuBa Ha”. TOKy sSsHOep” Baja-
XaHa ChIpdi1 Tellbla HeOOJ Ioxopd HaHakabTayry. [InMBacurioi,
MMaH3CUTION caslaba’ HUMHS XaHIol MSIH3 MslapayryHa”.

Hob6yryHa Tenibia §apéeii sisxaHa TEHSIHbI MSIKbI He’ ThIOPTS
HUIa” TOBBIIL . AHHA MMXMHS MMPUH3I0pMaHIa’ HUI Iupumoa-
ouTa yaBpaTa HaOT sIBKaOThICh. HaBpaTa much ToIsIMIA TOmA0-
LUSHOA saaaH yaobraga. Huma gasnamo6a 1ist. Jlakpu® e’ TapriaHa
I'peTam’ MaH31Ib HyHaHa jabTopLb Moi”. Hem’ HsIHOA xayaza.
I'pera ManstHAa’ H TEHSIHBI MST Xasgxa’. Tacy’ xabu” myna’ Bajgam’
eX3pagoH3b”, Hamb0SITO JaxaHaKypKapTa HUIOH3b mupac”.
AHHa XpIISI’ MIO XaHeIa HaM3M M2X3s” CbIJIKA HeX?' eBaii Bab-
Ta, Ma:

- Hopyagn’!

Hapmbl Tacy’ xabeii myxyist mupuoIsgxa’ COBpUXMHA MaHU-
eyarwgacek. [lyHa xapra BagaBHaHa AHHAaH’ HaMI3BM’ BaJleHach.
Tuxkel HAOa 1 MSIOUKOXOHOA Xas, IyHS CSHIION HyOaxaHaHOa
HaMrax3Bm’ HsiMbOa To:

- Ha”! Xamap HSIHA, xXacaBa HIOHOS KepHSIIKaM TaMOu
(Tacy’ xabu’ mainbliis). Hions Tumapu caitHopma’ HsSHa M3. Hap-
KapKaxaB Hapka, TMKaB X30MMIMHryBama”, HM MHSHa csipbat”
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caBa Hayry. IOmepra cabe 100Hro6” HoI TapCUXUB CUT’ XaHUM3b
HM H3Oapayry.

S’ man’ MroHs HIMaa em611a” ['peTa mMcbKaHIa XaBaH’ XapBa:

— Maneés, npigap BapK’ XaHMKOIISIpaxaH.

OKTS0pbCKOJ XapAaxaHa HoHa XausigaBa’ siH Opuraayp To.

- Cupan’ xocas Tabemailp”’, — MMpuOIISIXa’ HI TapeM’ Ma. —
Hapka epB” ToBbI”. Pbi63aBon’ epB UMCTSIKOB M3Ta MaHTaHAA
TyTa, MblAA’ XaBHAHAA paiKoMxaz, MCIOJAKOMXaj TOBaHma”
TaHs1”. HeHsliBaBHa MMINC (YIIOTHOMOYEHHOJ) TMKaHa MbIHTY.
Xamekyau’, yaMrapuau’ Mauiaau’, MaHb Tupapu’ HeHsuue’
naxaHakypib HaTagm’. EpBoHIM” TabemaBbl cepMM TaHSI.

— HamraB xagksHakbl, — I'peTa BabliaHa Jeape Baxait”.

— BaBa’ HIMHA HEH MOMIOpP, BIBaM’ HEH HaTe, — AMajus
HSAXaHOa TapeM’ Ma.

KnybaxaHa HeH31Is1” HOOT Masibilib”. TOBBI X1OSI callb HOKACh.
Xapaz’ Tep” HOKaOM’ X3B, CbIJIKaxaHa M3Ha C3p Jiylia” yamMmIaep-
LMeTo’ AYrosa’ HUJI HaMIM HOTO HUHSA HYUbL . HapbsgHa Tony
TsIXaHa HapKa €épBOJ0’ yaMIbIlb . Munucamo’ HE” CMM’ TIOPIOLb
HyCb. Taaxas’ pbI3aBOL’ epB Bagam’ XaHa. TaHsa’ uH3ene I'pera
HSHIQ  Hyau’ TapKa” IeyraHaHaa ybioapkas” xacabapiib Ma:

— Temaw’ cupHa” TamMHa’ TsIXa HagabTayTy”. ..

— Cob6paHeBa” TIOKY SIIs1 XMOUIS 5111’ el cepTaBbl. TIOKY SIS
HspbsHa OKTSI6py Hapka sutst. CajitHopMa’ HSI caBa I0H” TaJbHS
T9BOpHa”. TMKbI €”3MHSI pbiO3aBOABA” Hy SIITEeOTAa MaH3apa.
ITeimapa” mManygs xaaaM’ xagabumga”. CaMmsHxat Hapka epB Cra-
JIVH HeKaBa” Mbigapa” MaH3apaBaHIa’ HIMHA TeHeBHUB. PaiioH’
HSIJI, callb HeHaA 0’ Hemos TOIb”, TIOKY sUISI epBXaTo’ T9BpaMOMHa”.
Heppe’ tapusam’ HamyBaHza Amanus Kiaysep. Ilbima xanspa
HaTa HIHIA  HA 300 TOHM’ BbIHaXaH3b .

Mauist TapissM’ Hama ceiiia clogosiBHa TOSIpIb I13i4”, Homa”
XapTo’ §ICOHIO nefama”. Hamraxaptm’ HUCh Xamenamba Tapu’
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HOIIOM sIXaHa MaJ/UIbICh, CUIS X9BXaHAHIa HyHA HsIXaTa” CaBpuaa
M3Hack.

— Tns, Tns, cessp Hé uH. XapT HeABOMAD, — IpeacenaTeb
Tapem’ Ma.

Knaysep Ctanuu’ rpamoTam’ HsiMa, TUKbI’ XxaBHa 1311 dhydaii-
Kap Tu, — YUCTSIKOB MUPUOILISTH’ TOPOBAMIA CUTWUIE, TUKBI' ITYI
Henmouma Muya.

— TammuHga TIoKoHa endit dpydaiikamma cepamiaBa, — JakKpu’
o6puragup TapeMm’ Baxajii”, — TaAyo Hach Ho CTaauH HeKaxa-
maHa” TOBBI HeOOSI HUB Ha.

TukaxaBam Amanusli KepHSIIKaMIa TaMMHOA KioybxaHa
ekaga. Enait, omepora dydarikam’ cepa. Tukamaa Mailb TaMHa
CSIHOK €H3p3Ji EpMaKbl, XagaBa/ia Xaasiaa CSIHTU TOHH. Caro” up-
maneBa’ siIM’ yoOTapeM’ TUKbI pydaiikamaa MaLb iaabTagach.



Mapzapuma 115K

OYDANKA

YTo-TO TeIrioe pasanMiioch B pyKaBe, HO Masist He ob6pamiasa
BHUMaHMs. [To BpemeHM cTapias, 4YTo yaep>kuBajia Ipy3 ¢ Mell-
KaMM MYKM U cyXapeil Ha CyIoeHbIIKe, TO/KHA OblIa KIMKHYTh
npuBan. «[lorepmiato, Ha MecTe IISIHY...», MOAyMaJja JeBYIIKa.
XoJsto TPOHMU3BIBAJI 0 CAMBIX KOCTE, HOI'M OYITO OfepeHeBeB-
1Me, He CayIIanauch. Ho meBuaTa ymopHO TSIHY/IM BOOIb Oepera
JIOOKY, IOTOMY UYTO MeCTaMM CTaHOBMJIOCH YK COBCEM MEJIKO-
BOIHO. [lo nx pacuetram, 0CTaBaj0Ch COBCEM HeOO/ro 10 PaTThI.
PaymoBasnch, YTO Cymesu MPOATH 10 peke 6e3 MoTepb, HU enu-
HOT'0 CyXapuKa He 0OpOHMJIN.

— A Kak cCOMHeBaJICs mpeacenaTenb, — IpuiioMHuaa I'pera, —
OynITO MOKHO B 3TMX Kpasix Aajbllie Tairu coexkaTb. Hekyma
06eKaTb.

— Hy uTto TbI cpasy 3/m06cTByenb? He comHeBasicsi. 3a HacC
repexnBaji, Ha BOAe-TO BOH KakKasl XOJOAMHAa,— OTBedasa e
Amanus.

— Hamry Mastio moc/TyIaTh — BBIXOAUT, U3 O0JIbIION JKaJIOCTH
Hac Croga cocaaan, — BCTaBuja cBoe ¢1oBo Jlopa.

- Ox, 1a HMKTO HMKOTO He CChIaj. IBaKyupoBaanu. YTob
ToIajIbIlle OT BOMHBI, 00MOEXKeK, — CTOsI/Ia Ha CBOeM AMaiusl.
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[IpUTKHYB JIOAKY K Oepery, peluax HeMHOTO MepeloXHYTh.
I'peTa BbIgasa KakOoil IO cyxapuky. HapBamm nmucTbeB Opyc-
HUKU, HAKUTIATUIN B KOTeJKe C POJHMKOBOI BO#oi. I Bpoae
corpeauck. [Ipu cBere orHg Mass crajia OCMaTpuBaTh PYKY.
Bonu coBceMm He ObLI0, O6ynaTO X0/M0m0M ee nepebusio. Ho cypo-
BbIJ KaHAT HACKBO3b ITpope3as ¢pydaiiky Ha rieue. [To Bceir pyke
IIeBYIIKM CTeKajia KPOBb.

— ODBAKyMpOBAJ/IM €e... MOKaje/N... — C BOPUAHMEM IIepeBsi-
3pIBasia Tieuo Amanuu Jloporesi. — @ydaénika-To pacchiraeTcs
Ha Xofy. B ueM Ha pbIOasIKy BbIiiIelb?

[TocnegHMe KUJIOMETpPBI [0 Cejia LJIM IO BOMEe Ha Bec/ax.
PaHHMM yTpoM Ha 6epery BCTpeuaayn Ux IpeacenaTesib C YIIOI-
HOMOYEHHbIM.

— Bce mpubpun? bernenoB HeT? — CYpOBO OINISIAEN IEBY-
1IeK YIIOJIHOMOYeHHbIi. [IpouciuectBuii HeT? Bcé nosesnmn? [ne
oymaru?

- Amanusg PpyKy IIOBpeouia, paHa InyboKas...— Havaja
moxian I'peta u TYT Ke 0CeKIacCh MO TSIKEIbIM B3IVISIAOM YIT0JI-
HOMOYEHHOTO. «3psI CKa3aja», — TyT ke [ogyMaJja OHa.

— Taxk, Tak... Ha pa6ory He xotum? s GpoHTa TPyAUTHCS
He XoTuM? He BbIiiieT cerofHsi Ha peKy — B pailoH COOOIIy.
A Temepb HecuTe MEIIKM Ha BeChl, — IMIpuKasaa oH. IIpencena-
TeJib MOJTUa olesa pssagom. [lepeBecniin Bce MeIIKM, CBEePUJIN I10
6ymaram. Bce BbIIIIO BEPHO.

Vke B rmosnigeHb Maiisi ¢ I'peToit Briexasiu Ha jJoaKe yepes 10X
(IPOMBICTIOBO-OXOTHUYBE XO3SIICTBO) HA CBOM PBIOYYACTOK.
O6cymmmmch B 3eMJISTHKE, MOIMWIM KuUIISITKa. ['pera eme pas
cheajia nmepeBsi3Ky IOApyre, HO pyKa HbLIa, a KPOBb MelJIEHHO
COUMIach 4yepe3 HECKOJbKO CJIOEB TPSIMOK. 3aBUIEB [IbIMOK,
K JeBYaTaM 3arisHysna coceaka AHHa. OHa XXuia B 3eMJISIHKe 110
cocencTBy. [1o-pyccku moskuias KeHIlHa roOBOpuia He OUEeHb
XOPOIIIO, BCE OOJbIIe 3KecTaMy M3bSICHSIach. Mojua IOJIOXKMU-
Jla Ha CTOJIMK JIB€ CBEKMEe PbIOKM, PYKOi yKa3aja Ha IIMHSIHYIO
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reyb: BapuTe, MOJ. YBUAEB IlepeBsi3aHHOE IUIeU0 AMaiumu,
crpocuia:

— Yro c Hen?

3aTeM MOJIYa CHSJIA TIOBSI3KY U CTajla OCMaTpUBATh PaHy.

— Tloka He TpuBSI3bIBAN, cyac IIPUAY, — CKasajia M BbIIILIA
U3 XWINILA JeBylleK. BepHynach ¢ KaKUM-TO CBEPTKOM B pyKe.
PasBs3aina ero, rocie Ter’ioi BOLOV IMPOMbLIA PAHY CChIIbHOMN.
Korpma pana o6coxsia, crana oOChIIIaTh ee OeIbIM ITOPOIIKOM M3
CBepTKa.

— Uto 3T0? UTO 3TO? YX KaK >XKeT! — IMOMOPIIMIACh AEeBYIIKa.

— DTO XOPOIIO, eC/Iu XKeT. 3HAUUT, CKOPO 3a’KUBeT, — CKa-
3aJIa cocefKa Ha IOMaHOM PYCCKOM. — A TTOPOIIIOK 3TOT — JieKap-
cTBO. CaMI ero BCIO JXKM3Hb IeJ1aeM 13 MOJIOTBIX PhIObMX KOCTEIA.
Hy, Tam B Hero ele Koe-uyTo MemiaeM. [Io-pyccku He 3HAK Kak
Ha3bIBAETCS.

U BripaBay, 60/1b CTasa BCKOpe OTCTYIaTh, a Ha CIjlaBe AMa-
JIVSI ¥l BOBCE He YyBCTBOBaJIa ee. Yepes AeHb Ha yYaCTOK Mpuexall
npencenaTeab. YOIUBWICS, YBUAEB 3aTapeHHbIE PbIOOI MEIIKMI
U SIIIUKU B JIeTHUKE.

— Bam uTO, MeCTHbIe TIOMOIJIN? — CIIPOCKI OH. — TyT HOpma
Ha [ecsaThb CyTOK Brepen. IloTpyannnck Ha cinaBy. Tak U JOIOXY
B palioH.

[TepecunTaB MeIIKM U SAIUKA, IpeAceaTe/lb Coenall 3anmcu
B CBOeM OJIOKHOTE M HAIlOC/IeI0OK ITpeayIpeai:

— IlpopomkaiiTe Tak ke JIOBUTb, HO UTOO M3 JeOHMUKA HU
XBOCTMKA He ITPUCBOUJIN.

Amanust ¢ I'peToit 6yKBaJIbHO Ba/IMyIMCh € HOT. Tak mpomor-
’KaJI0Ch MOYTY BCIO XOJIOAHYIO OCEHb. bpuragnup, npuesskaBuinii
3a6MpaTh YJIOBbI, OMHAKIbI OOPOHMII:

— Tonpko Ha Bac KaTep u paboraeT. HUKTO CTONIBKO PBIOBI
HbIHUE He T0ObLI.

A Bckope BbIIasa Iepsbliii cHer. Omeskka Ha AMaiMM pacchbi-
rnajiacb Ha riasax. Ilpuas ¢ pexu, OHa TO U [eJi0 IPUHUMaIACh
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3a MOYMHKY Gydaiiky, craBuiIa BCé HOBble M HOBbIE 3aIlIaTKU,
3almBasia Mejikue ObIpouku. I'peta B3abixasa, VIS Ha Hee:

— He mepexxutb HaMm 3Ty 3uMy. MecCTHbIe CKasajau, UTO
MOPO3bI OYIYT CypOBei, UeM B MPOILIbINA rom. bocsimu, pasme-
TBIMM Ha PeKe BMUT OKOJIeeM.

B oguH 13 mpOMO3I/IBIX OCEHHUX BeUYepoB K cocelke AHHe
Tpuexajy POACTBEHHMKM CO cToibuima. OHa roToBWIa eny
MIPSIMO Ha yJIuIie, ¥ BKYCHBIE 3aIlaxy 3aroJIHSIIM BCE MPOCTPaH-
CTBO BOKpYT. [ToTOM IpsIMO TYT 3Ke, ITOCTaBUB CTOJMK Y KOCTPA,
JKeHI[MHA Vyrolaja rocreil. YBUIEB BBIIIEOIIYI0O M3 CBOeu
3eMJITHKM ['peTy, MaxHy/ia PYKOI — MOJ, IOAOUAUTE CIOHa.
W neByLIKY BABOEM HAIIPaBWIMCh K COCeLCKOM 3eMisiHKe. Cellb-
KYTIbI TIOYTY He TOBOPUJIN IMO-PYCCKM. AHHA ITOJIOKIIIA B TAPEJIKY
oIy, HaJiuia B KPY>KKK OyJIbOHA 1, TTOJIaB CChIbHBIM, CKa3asa:

— EmbTe moxa.

CrapeHbKasi CelbKylKa BHMMATENbHO pas3I/isiblBajia IeBY-
1IeK, [IOTOM UYTO-TO Ha CBOEM $I3bIKe CKa3ajia AHHe, U Ta Hallpa-
BWIACh B 3eMJISIHKY. Uepe3 MUHYTY BbIlJIA C YeM-TO B PyKax.

— Ha BoT, 6abymKka otmaeT Te6e KEPHSIIKY* CBOEIr0 ChIHA.
OH Ha ¢poHTe ceituac. BenmkoBaTa OymeT — rogpeskeM, ITOM-
rosienbcsi. XOTb U XyAa OHa yyKe, Teria Majio B Heil 0CTaJIoCh,
HO Y’Ke He CMJIbHO 3aMep3Helllb.

B 3emiisiHKe I'peTa 3a1mBasach CMeXOM, HapspKasi IIOLPYKKY
B HallMOHAJIbHBIN HAPSII:

— Mas, Thl KaK MeJIBEKOHOK !

Ha OKTs0pbCKYI0, Ha phIOYUACTOK IIpuUexaa 6puragup.

— BesleHO [ocTaBUTH Bac B CeJlO,— CKasajl OH [eBYII-
KaM, — TaM M3 paiioHa OOoJblIoe HavaJabCTBO Ipuexayio. Cam
YMCTIKOB — AUPEKTOP PbIO3aBOAa, JIOAM C paiikoMa ¥ MCIOJI-
Koma. Hy, u 3TOT... yrmoaHomoueHHbI, B obmem. Cobupaii-
TeCh, MIOKA S TYT C MECTHbIMMU IleperoBopio. IlopyyeHue nmanu
HaYaJIbHUKMN.

KepHfuika — cenbKyImckas MmexoBas ofexna. — Ilpumeu. asm.
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— YTO-TO CIyYMJIoCh, HaBEepPHOE,—C TPEBOTOIl B TOJIOCE
obponmna I'peTa.

— He nymaii o xynom, He XM IJI0XOr0, — OTBevasa ein Ama-
JIUSI.

Bce cobpanmuch B celbCKOM KiIybe. BOMBIIMHCTBO >KUTe-
JIeil ¥ TIpuexaBIUIMX C pbIOYYaCTKOB CChbUIBHBIX HEMIIEB CTOSLIO,
TTOCKOJIBKY JIABOK He XBaTWJIO — TaK MHOTO ObUIO Hapoay. 3a CTO-
JIOM, HAKPBITHIM KPaCHOJ TKaHbIO, CHIEJI0 O0JIbIIIOe HAUaJ/IbCTBO,
JINIIb YIIOJITHOMOYEHHBIN CTOSII Y BXO4a, ONepIIUCh O ABEepPHOI
Kocsik. CJTOBO B3sT IMpeKTOp pbib3aBoma. I'peta ¢ cumoit cxkana
MaJIbIIbl TTOAPYXKKU:

— Hy, cuac... ellle gasbliiie HaC COUTIOT... — IIPOIIeITasaa OHa.

— CobpaHue cerofHsl TOpKeCTBeHHOe, ouepemHasl TOHOB-
myHa OkTsi6ps. C ¢ppoHTa MIOYT XOpoIe HOBOCTU. Pbi63aBo
paboTaeT AeHb U HOUb He OCTaHaBJIMBAsICh. A pbIOy T0OObIBaeTe
Bbl. ToBapuil, CTasiMH 3HaeT O BallluX ycliexax. B paiioH mocra-
BUJIM IIPaBUTEIbCTBEHHbIE HArpaibl, KOTOPbIE€ CETOAHS BPYUMM.
[TepBoii npurnamaw Amannio Kinaysep, KOTopasi B Ce30H BIBOEM
C HamapHuilei Joob1a 60/IbIIe TPEXCOT TOHH PhIObI.

Y Manu 3aKoJIOTUJIOCh CepJille, HOTY CTaJii BaTHBIMM, U OHA
pacTepsIHHO CTOSI/Ia, OTVISIIbIBAST BCEX OKPYKAIOIIMX.

— Wpn, nou, He pobeit. 3acaykuia, — CTal ITOA0agpUBATh
npencenaTenb.

— Knaysep HarpaxpaeTcs rpamoTon oT ToBapuiia CraanHa.
1 dydaiikoii. — UUNCTIKOB MPOTIHYA PYKY IEBYIIKE IJIS PYKO-
TIOKaTHSI, a IOTOM BPYYMJI Harpabl.

— MoxeT, mpsiMO 3[eCb M HaJeHeT HOBEHbKYyI Gydaiiky,
B TOPXKECTBEHHOJ 00CTaHOBKe, — BAPYT IIPeIJIOKMUJI Opura-
IVp, — BCce-Taky OT camoro ToBapuia CTajiMHa Harpaza.

1 Amanus, CKUHYB KepHSIIIKY, TYT e, IPSIMO B KiIybe, Ha-
nena Ternyio @ydaiiky. B Heil oHa mpoxomuia elle He OIHY
IyTUHY ¥ J00bLIA ellle He OAHY COTHIO TOHH PbIOBI. B 3TOJ ke
CaMoJi OpOTo¥i AJI1 Hee oJekIe BCTpeTuia geHb [looemsl.



Margarita Pyak

THE JERSEY

Something warm poured down her sleeve, but Malya did
not pay any attention. It was already time for the supervisor
of the boat’s cargo of sacks of flour and bread husks to
announce a stop. “I'll put up with it, I'll have a look when
I get there...” she thought. The cold bit through to her very
bones, her legs were wooden and didn’t obey her. But the girls
stubbornly dragged the boat along the shore, because in
some places it was becoming very shallow. According to their
calculations, they were very close to Ratta. They were happy
that they had been able to pass the river without losses, they
hadn’t dropped a single husk.

“The chairman had doubts,” Greta recalled. “As if you could
flee further than the taiga in these parts. There’s nowhere to
flee.”

“What are you complaining about all of a sudden. He
didn’t doubt. He was worried, it’s so cold on the water,” Amalia
replied.

“If you listen to our Malya, you’d think we were sent here out
of great pity,” Dora put in a word.
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“No one sent anyone anywhere. We were evacuated. To get
away from the war, from the bombing,” Amalia insisted.

They pushed the boat on to the shore, and decided to rest
for a while. Greta gave each of them a bread husk. They tore off
blackberry leaves, and boiled them in a pot with spring water.
And they felt warmer. In the light of the fire, Malya began to
look at her arm. She felt no pain, as if the cold had stopped
it. But the rough rope cut off the jersey at the shoulder. Blood
ran down her entire arm.

“They evacuated her... pitied her...” Dorotea grumbled as
she bandaged up Amalia’s shoulder again. “The jersey’s falling
apart. What are you going to wear when you go fishing?”

In the last kilometers to the village they walked on paddles
along the water.

“Has everyone arrived? No escapees?” the officer looked
over the women sternly. “No incidents? Everything’s been
delivered? Where are the papers?”

“Amalia hurt her arm, the wound is deep...” Greta started
her report, and immediately stopped under the hard stare
of the officer. “I shouldn’t have said that,” she thought
immediately.

“I see... Don’t we want to work? Don’t we want to labor
for the frontline? If she doesn’t go to the river today, I’ll report
to the center. And now put the sacks on the weights,” he
ordered. The chairman silently walked alongside. They weighed
all the sacks, checked them with the papers. Everything was
correct.

At midday, Malya and Greta went out on the boat through
the industrial-hunting farm to their fishing area. They get dry
in the earth hut, and drank hot water. Greta once more bandaged
her friend, but Malya’s arm was aching, and the blood slowly
soaked through several layers of fabric. Seeing smoke, their
neighbor Anna looked in on the girls. She lived in an earth
hut next to them. The elderly woman did not speak Russian very
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well, and mainly expressed herself with gestures. She silently
placed two fresh fish on the table, and pointed at the clay
oven with her hand: cook them. Seeing Amalia’s bandaged
shoulder, she asked:

“What’s wrong with her?”

Then she silently removed the bandage and began to inspect
the wound.

“Don’t bind it yet, I’ll come back soon,” she said and went
out of the hut. She returned holding a packet of some kind.
She untied it, then rinsed the wound with warm water. When
the wound dried, she began to sprinkle it with the white powder
from the packet.

“What’s that? What’s that? It really burns!” Malya
frowned.

“It’s good if it burns. It means it will soon heal,” her neighbor
said in broken Russian. “And this powder is medicine. We’ve
made it all our lives out of ground fishbones. And we mix
something with it. I don’t know what it’s called in Russian.”

And indeed, the pain soon began to recede, and at the join
Amalia did not feel it at all. The next day the chairman came
to the section. He was surprised to see the sacks and boxes
filled with fish in ice.

“Did the locals help you?” he asked. “This is the norm for
ten days ahead. You really did a good job. I’ll report that to
the center.”

Counting the sacks and boxes, the chairman made notes
in his notebook and warned in parting:

“Keep catching fish like that, but don’t let any of them
g0 missing.”

Amalia and Greta literally fell over with exhaustion.
Things continued this way almost the entire cold autumn.
The brigadier who came to collect the catches once said:

“The boat only works for you. No one has ever caught so
much fish before.”
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Soon the first snow fell. Amalia’s clothes were falling
to pieces. When she came back from the river, she tried to repair
her jersey, patching it up again and again, and sewing up small
holes. Greta sighed, looking at her:

“We won’t survive this winter. The locals said that
the frosts would be colder than last year. We’ll freeze to death
on the river if we’re barefoot and undressed.”

On one of the cold autumn evenings, Anna’s relatives from
the camp came to visit her. She prepared food outside, and
the delicious flavors filled the entire area. Then the woman
gave the food to the guests right by the fire. Seeing Greta
coming out of her earth hut, Anna waved to her to come over.
And the girls went to the neighbor’s earth hut. The Selkups
hardly spoke Russian. Anna dished out game into their plates,
filled mugs with bouillon, and serving the girls, said:

“Eat up.”

An old Selkup woman looked at the girls attentively, then
said something in her language to Anna, and Anna went
to the hut. A minute later she came out holding something.

“There you go, grandma is giving you her son’s kernyashka*.
He’s at the frontline at the moment. If it’s too big, we’ll trim
it and you can put it on. It’s rather worn, there’s not much
warmth left in it, but you won’t be so cold.”

In the hut, Great burst out laughing, as she put the national
costume on her friend:

“Malya, you’re like a bear cub!”

The brigadier came to the October fishing section.

“I’ve been ordered to take you to the village,” he said to
the women. “An important boss has come from the center.
Chistyakov himself, the head of the fish factory, and people
from the district and executive committees. And that...
officer. Get ready while I talk to the locals. The bosses gave
the order.”

Kernyashka - Selkup fur clothing. — Author’s note.
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“Something must have happened,” Greta said with alarm
in her voice.

“Don’t think about bad things, don’t expect misfortune,”
Amalia replied.

Everyone gathered at the village club. Most of the inhabi-
tants and exiled Germans who came from the fishing sections
were standing up, because there weren’t enough benches -
there were so many people. At a table with a red tablecloth
the bosses were sitting, only the officer stood by the entrance,
leaning against the doorframe. The head of the fish factory
started to speak. Greta squeezed her friend’s fingers hard:

“Now we’re going to be sent away even further..” she
whispered.

“The meeting today is important, it’s the anniversary of
October. There’s good news from the frontline. The fish factory
is working day and night, without stopping. And you catch
the fish. Comrade Stalin knows about your achievements.
Government awards have been sent to the center, which we
will present you with today. First I invite Amalia Klauser, who
together with her partner caught over 300 tons of fish this
season.”

Malya’s heart beat furiously, her legs turned to jelly, and she
stood in bewilderment, looking at everyone.

“Go on, don’t be shy. You’ve earned it,” the chairman said,
trying to cheer her up.

“Klauser is awarded a certificate from Comrade Stalin. And
a jersey.” Chistyakov stretched his hand out to the girl to shake
hands, and then presented the awards.

“Perhaps she’ll put on the new jersey, right during
the awards ceremony,” the brigadier suddenly suggested.
“It’s an award from Comrade Stalin himself.”

And Amalia, taking off the kernyashka, put on the warm
jersey right there at the club. She wore it for many more fishing
seasons and caught hundreds of tons of fish. In this jersey that
was so dear to her she welcomed Victory Day.
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Inveupa Cepacxosa

VJIAIICA IOII XVBAT

XyBH 1M opa xamac...

ToBu MKy, Maiibs xati. Borac. FOxay KeB I1aj; HagK K0XaT
KaT-Tiesia €BayijiauT Tapm BoTHA. COpM 10XMeT HYBJaJl MOPbLIAT.
OxaT KyTH ILIOBMIL, XOBUII, KyIaJl BOT IMOX. JIOHI myJaT
I0X 3JIThl PBIAJIAT I1a BOT IIOXH aJI3MaJlaUT Ia eJlJIbl JJapbIMaH
aJl KUTAAT. JIbUT €XM epamMThbl KeM. YHT BOWJISHKET 1ca Ui XaHe-
macart. Tyn XyjiamM COTKeM BYJ/Ibl Talll I0XaH KeB CaiisH JapIin-
jJamali.

[Tan 10Xay KeB WINIUIAH U BYJIbI XOT JIOUJ. XaHTbI PYT KaT i
CaKyjaH, JIyB yTIlla Tallas laBuMaH, yH KeB myTap yHTbI KaC/ibl-
cart. llasnTa ma kaTpa MyB apaTbhIMaH yp €X Ia XaHThbI €X KyTaHa
ycaTt. CUIIH Kalllay BYJbI TAThI €X XaHSAThIMaHILIAK yCarT, JIdBaca
HBIK KypTa aHT 3T/TbicaT. TOBM I1a cyc ropa Kes ryrapH xaim-
JIbICAT.

Muna nena BoT ui nutac. BocThl sTap JA0THIET 3TThI IATCAT,
TypaMm Xap JapiuaaThl IIMUTC. JIBICKY LM XOpaTThl XOT IIALI 11eJa
oricac. TaTbst KMM 3Tac, CymaT BapacC HYB €llla BYC I1a XOT JIOHII]
WJI TIapKATThI JIOUC.

— IIIn, JIbiCcKY, BO/IBIS, MYi1 1jalai, — HIOXMac TaTbs.
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TaTbst KapkaM, Tyca €HTATCThl HOHMe, KapT3H COBaj aj
cronuitn. JlyB an roxue Ttayic. Iloxuen xymam TaJji JiOBaTbhie
yC. AllesH c3Ma IMUTaM XaT/laH ay aMIl IOolIXMeHa Moliiaca.
Hamut JIbICKY, M KYTHOBaJ IMIMJH KaMaH €Tasl. TaJl mopaiH HOX
KUPBUILULL. JIBIH LIeyK AM JyXacHaH yCcHaH. TyTbs X0 MUIIH
HyMacaJl, lIeHK SIM BYJIbl aMIIye, TIOXMeM YHa MUTaaH SIM HETaM
BepaJl.

— Cblit, — sicTac TyTbs, a/iTa IMac ra XyJaHTbIi, — UIUMeT
JIygXaHILaM Ccblii? PagKarTel IUTAC, LIEHK eJJIbl T1eJla aHT HbLIA.

TyTbs1 JJOHIIL T1ai1 €JJIbl XbIPCAJJIbI, KaT KapThl ITyTaH JIOHIIA
SIgXac, TYT 10X €xu JiogajaTrac. Kum sTac Batiaaiaabl: XyT BYJIbl
yxaJl, IYJXaHILAaIl Cblii 3Tpa TOXapas, HaBPbUITbIMAH XOTa Iy
BaHaMmasiaT. TyTbs €xu Jjoyemac.

Benuu maxap 37Thl €XTaM si1 CaKHaH KUM 3TcaTaH. «Ila myB
3Thl €XTaM €X. Yp €X»,—JIyB KyTaH ajKapMacCTaH SJiCaKHaH.
«Myi1 BepThl NMUTIYB», — HyMacMac YHIIAK siig. Yp €x yH Kes
o/llay 3IThl €xarcaT. BaHa MaH/IagaH, BaT/JaHaH: OJay YyXJay
VIKU, yYXaJiaJl 37Tbl MOJITBI KaHIIaj. SiicakyaH WJI HOparcayjaH
1a yHT Ilejja MyKapMarThbl YTIIMCHaH, TYM TaK CbIViH MaJlJIHaJaH
jiomn BycavitaH. [Toram soH1Ia iny pakaTcagjad. HoBu 1oHII X0OCs
KaJibl 3TaC. AMIIAT XOPaT/aT, HOIIATThl OMAacCCarT, IIIyKay ChbIil 3Tpa
TOXapiI.

TyTbsl copa ail moxueJs HIOKHMHA JION €BapmMadciibl 1a 0caM
WuiITa Menka onracibl. [loxuern uca mmram, yB aHT Bepasl. TyTbs
TYT MMM paT Xap IyTapa omMcac, MOJTbUIas] rorapMad. ek
rnajiraMac, Hexaus ajg Tapblitn. TyT MmMuesn SKMaH pOMaH HOX
BylieMac. TyTbs aH TyT ryrapa omTac. [lly cbic OB meKu 1y pak-
Hac, XyJIM yp €X XM JJoKcaT. Yp siCajHa MOJITbLIAJ] HOXMWJIAT, TYT
IyTapa BaHa XaTCaT, UT LIaiyTa makac. TyTbs MOXTbI MOILITA-
cibl — «Mmamiia HelThl AUTAAST». MalnrbssHa TyTbs JI3ThI MacaH
HBIK Tazac. Tyra oMTa/lbIsIM aH MacaHa OoMaTcasibl. AHAT I1ai
ViMKH noTcasibl. [TacaH KepaTMaH JISThI 11 OMaccar.
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[y keMaH ai roxues; HUYXapThI Wiy IuTac. TyThbs najramac.
Hopsl xXomia HaBapmac, ocaM XbIp €J1 BOIIKAC/Ibl, HIBPA3M €Ba-
pbles] ajIaMac ma KM Iamracac.

— XoJsiTa MaHThbI, XOJTa Ieja XyxaJTbl? — KypHaiaJl KyTaH
KyTaH MNUTAaMTbIMaH OHAC XyBaT XyxajMmac. TyTbs KaT mesa
Hymachkissc. OHac HEma €xXrac Iy JIOSIMTAacC, HSIBpaIMMeJ] TakKaH
caMa KaTaJiMaH, MIIUMeT KeBa inuc. Hox pakHac XyH XOT SJThI
yBasca. Toijal HOBMIH sMa HbLJA. EX/pl agkapmac, M XOST
KaMaH JIOSIC T1a JIyB IeJiaes] €11 Bollemac. «Boxmanum», — Hymasi-
mac TyTbsl — ma myi ypagaH? CUTbI cu JJOuJ. XOST BaHA MUTHI
nuTac. TyTes IyHia éxTac, IIOTKaCIbl JIYBeJI X0TaJsl rmeya. HaBpa-
MMeJI-TIOLIXMeJ] XOJJIaThl UTac. TyTbs MallbsiHa €Xy IIyliac,
II0TCA, €pHAC MYILITHI XOJAThI YHTHI €xaTia. MiKkus MuTel murac.
TypamH Xycar aj JeMIInaaT, UCMMeT €T/iarT.

Ata 7uc. BoT XOispITel nMUTac. XyH TaiH XyCaT HbBUIAMIT.
TeuaL MMp U JanaT xacbMaJ, Iy Xonasl. Exram éx Hopxa-xopxa
onnat. Tyn TyTbsi camMHasas JIOII aHT MEHTBUIbICABI. TToxuer
BaHa HEpaTMaH, aJlagjcaxaT YHTBHI 1Y BepJbIMaH yC. XyT/IU STThI
nuTac, TyTbs HOXJIOSIMTAC, TYT ajiac, anmyT HbIK oMTac. [1a kKum
arac. KamH yxas imuianniid JIbICKy HUgXapMaH 0J1ac, Kyp Ieakasi
KaJIbIHA JIOM ysIM. TyThbs JISTOTAH aMIues] BaTCasJbl, JILICKY
oxaJ en Keprac. Kypbies HENBITEI UTAC. TyThsI €7JH XyJI3MaThl
ChIN XyJIMac Ia copa éxu jogemac. [Toxmes poma onac. Exram éx
HOX Kuicar. lai inncbcat. MeT nmasn oBatay XodaT TyThs mesna
KYJ] TYPaH MOJITbI HIOXMac, JIyB aHT MOIITAac/bI. [IllanTa épH XbIp
aJIsMac/bl T1a OBa I0BATCAJJIbl. «AKTAIITHI ITApPTaasIM, — HyMaJl-
mac TyThsl, —ma yTiIa XOTbl yijam». Al MOXues copa HOX
KWJITACJIbl, JaTarcanibl. IlyHay BalH Ia MOJllajaH JyMaTTa-
aipl. TyTeg may MUYK MUHILIEMAC, JSTOT TYI YHJa H3MOJThI
aHT Jidnac. «XojTa TMena TyjgaiMaH, XOTbl BepiaiMaH», —
wnThl HyMacac TyTbsl, KMM MaiTaccajaH, TyTyay ra épH XbIpaH
raTaH ajjsMacHaH.
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Bynsy yxnat copa amak KyTaH maniart. [la myB mesna 1mu
MaTcagaH. PyT MyBuem 1y xauac, oxmuem Iajg — IUThl HyMa-
can TyTb4.

[TaTyiiam aTH Wy €xaTcat. TyTbsl BAHTBIWI BET yp XOT JIOMNI.
Ex mapkarbicar ma éxu jokcat. TyTbsl TOXMEN, HOX OMacCaJibl.
CaxaJi TOHII, 1T IapKaTcabl. MeT 10XaT ¥ UMM JIbIH XOIIIsSIeH I/
LIyIITa] HbLIA. JIbIHAH €XM BOXCA/JIbl, JYB IOIe/laH XOTa MarT-
CayaH.

[Iutel TyTbs yp €X XOlla YJATbl MUTAC, €X XO0STa JIICSITCS.
Ty syan Tail, XOTaH JyB ail oxues MeyK aTMa Taica. TyTbs
MYJKEM BepbITaC IIaJIMTMaH Tancaaybl. OTYMMHA Talll, IIIaBUThI
KUTBLbICA TTeJJja nmopariH. [1aT/iam Ccyc aTH 1a XaHTbI ITOXJI9HKU
Talll [IAaBUIAJI BYJIbI TIOPTHI BOMST SJIThI.

TyTbs XOT pyriaTa uca Bepac. [Iupaill yp ¥Mu JIyB XOT [1eJlaKHa
yC, Mca MalllKall, aHT mortaptbul. IllanTa Myii 3/Tbl MOTApPTHI,
TyTbsl yp sicCagaT BeJM MOIITATHI ITUTAC. [IIMUTHI XyJIMeT TOBUS
LM MuUC.

XyH noxue HUMJ Taja MUC agjKeJaH TOPJbI IToTapca, Xoia
JIBIH YJIJIaHaH I1a sICTasl;:

— [loxue uH Hay yHa Vncad! HageH mocas Hay pyT MyBeHa
MaHTbI, x0Ta c3Ma nurcaH! [lura Tam XOT yAT/IaH sCTa:
«Ma HIOpM MyB Moxcap, Ma HajeH 10X KalllTbl KUT/I3M, Hay LU
JaTH YH KeB Tymmenka HEXTbI, Ma IejaeM aJj Hymaca, XOTall
yiiaM. [lluta XxaHThI €X y/J1aT, IyB HajeH HeT/IaT. Hay M xosTa
niaaH!»

SIM, TOBM Hasiy XaT/. Al Kep Thall. TyThs XbIpa HAHb LIYKAT
TIOHAC, cakap, ByJbl majilaM Boi. TOBUIIH XaT/iaT XyBaT, XOIIMarT,
MY IBIT/IaH WUT Bepa. [Toxues nesna maanTMaH HIOXMac:

— Iloxue, maHa sIyxa, MOCa HIOPAaMH MOJIThI Bapac akaT/laH
HOX XapbIsiM jIoTaT xoia. OTuMmar ra mm sicHaT XyJac.

— SIxyam, agykue! — TYII 11ail MHIEMaJlaM.
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AHKu moxuen 1y siMa JarnaTcasbl Ma JyMaTTTacibl. BaHa
aryIMaciabl, MOCA/JITaCIbI.

ToBu Hasy xaTajH iy KuTcawabl YH Kes nena. TyTbsa caman
meyK xommusc. IToxsagkeM JIyjjaH XaHTAT XOIia aT €XTac — ajKu
HyMacac Ia CSMHaJiajl MMyKa KapSMacTaH.

XyB MyH BaH LIymac noxue yH KeB Tymrienka my mmrac.
Camutar 1eyK TakaH BoTcasdT. lOxay KeBa mJi 0xJj1ac, myTap éxaHa
HBIK BaHaMac, CUTa YH HayK ITyHJia U oricac. Ejjibl HOMOJITBI aHT
Hbl1a. Comuiel muTac. KaT xaTi my 10X IyTapH oncac. ATH HagK
10Xa HOX YHXbUIBISIC LIMTA ellla MaH{JbITMaH 0Jac.

Xynartajg TOXJay BOMT MaHTIJ Ligcs. JIyHTaT. YTH 10X
MOPBITTHI 1Isicsit. Mmamia morimnap muku sygxai. [loxue masnra-
MacC 10Xa HOXIIAK YHXac. VIMOJTBINH JIyHXaHCSI WISCSII, MIeHK
amTac. AuTa. Hagk 1oxa sima oricac, rma uJjj Bosrica.

A myii ynim, a Myt stHa? XOST Typ CbIl macsi. VIH moxue oxasn
HOX aJIMac, XyJ1aJIJIbl, JIYHXaHCSII ChIi, yXaJl lnxapsas — niamina
OHAaC MaHaJl — HymMacaJi Ioxue 1a eJujibl 11 BOSIIICa.

[IvTel HIOpM MYB Moxcap 1oxue XaHTbl €X ITUJTH Y/IThI IIUTAC.
Moxcap Xy — IUTHI asuIThl IMTCA XaHThI €xanH. lllegk Kapkam,
JIyB €1 3JIT37] TyC ropMacar 31iaT. Ty agjkues] Kalllay nopaniH
Horica nuT/A. VWHTBI YHTHI IMMall, MOTap Y/, HaHeH-KU aHT
1IajaT/IAdH, KapkaMa-Ku pynuTiaaH — xosaTta nmiaad. Hlutel Mox-
cap pyT eJJibl ImaTMac, Taujayga muc...

...YH KeB myTap €xaH OBJI, IIUTA MUYK CbUJIH HAHK [10XaJl
3HaMaJl. MeT 1aJj HajK LIMKU XOJTHA JIOWJ], HYBJIAJ] I10JITa MUTHI
nuTmen. HluTel XaHThI X0 TaTaH astyiyia — Moxcap HayK-mai!



Inveupa Cepacxosa

ITO OOPOTIE X3HAU

JlezeHOoa

JIaBHO 3TO OBLIO...

Becna. Ha niecHoM VYpaine no-3uMHemy MeTeT. [lepeBbs M1s1-
IIYT Ha BeTpY, THyTCs. Cyxue mepeBlia, He BblaepiKaB, C XpyCTOM
rnagaroT Ha 3eMiil0. CBUCTUT, 3aBbIBA€T BeTep Cpelu JepPeBbeB,
MOJXBAThIBAsI CHET C BETOK U, KPy>KaCb, YHOCUT BIajb. Bce yec-
Hble 3BEePbKU CITPSITAANUCh B HOPKU. TOJBKO HEOOJIbIIOE CTAI0
OJIeHEeV B TPUCTA Tr'OJI0B I10[, JIECHBIM CKJIOHOM I1aCeTCSl.

Hepaneko crout uym. JKuByT nBa 6paTa xaHTbI. V3mpesie
KOUYIOT I10 3TUM MecTaM. [Joe3karT 10 JieCHoro Ypana. B atux
KpPacUBBIX MeCTaxX MPOBOLST BECHY, JIeTO, OCeHb. B Te manexkue
BpeMeHa KaKIblii OJIEHEBOH, CTApajicsd He IIOSBISITbCS O3
HaCeJleHHbIX ITYHKTOB. bbljia KOJIEKTUBMU3ALMS, PACKy/IauMBa-
Hue. Jla u Habern co CTOPOHBI B ITOMCKAX XOPOIIMX ITaCTOMIIL
MIPOUCXOO NN YacCTO.

[Ton Beuep BeTep CTUX, pa3orHaB o6ysaka Ha Hebe. [TossBU-
jach HebGecHast romyou3Ha. JIBICKY cel OKOJIO YyMa M CTaJl JasTh.
Brinuia xo3siika yyma TyTbsI U cTaja crpebaTh C HErO CHeT BeT-
KaMM.
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— XBaTUThL JasATh, JIBICKYy, YTO VCJbIIIAJ, — YCMEXHY/IaCh
TyTbA.

TyTbs KpacuBas, CTpoyiHas geBylka. OT ee MOXOLKU MeJlo-
IVYHO 3BYUMT 3BOH €e JIOKHbIX KOC. A Kakas mactepuna! EcTb
y Hee MaJIeHbKUI CbIH-TIepBeHell. Koraga CbIHY UCITOTHUIOCh TPU
roga, orer rnogapmia emy iieHka. Hassanu JIvicky. Llenbiit neHn
BMeCTe CO II€HKOM OHM UIpaiM Ha Y/AULle: TO 3aMlpspkeT BMe-
CTO OJIEHSI B HapTOUKM, TO OeramT APYT 3a APYromM. ITO ObUIM
Hactosuue apy3bs. A TyTbsi HaGmomana 3a HUMM, MHOM pa3
nymana: «BepHble Ipy3bsi, BRIPACTYT, OYAYT APYT APYTry IIOMO-
raThb».

- Tuxo! — mpukpukuyna TyTbs Ha cobGauky M MPUCTYIIA-
J1ach — OYATO CJIBIIIEH 3BOH KOJOKOJIbYMKOB? Hauamo TeMHeTb,
BI/IV yyKe HUYEero He pa3misianulllb, TyHa TOJIbKO Havasia IOgHU-
MaTbCSl.

TyTbst MO KOHIA pasrpebna cHer BOKpyr uyma. C OByMsI
BeZpaMy CXO[uJIa 3a CHEroMm, 3aHecjia B YyM OXarKy ApoB. Korga
BBIIIJIA HA YJIUITY, OTYETIIMBO OBLI C/IBIIIEH 3BOH IPUOIMKal0-
IIVXCS OJIEHbUX YIIpsiKeK. TyThs 3a0ekaia B UyM.

HepaBHO BepHYBILIMeECs OpaThbs BbIIUIM Ha YIUILY. «3 Ipyrux
MeCT Ipuexanu. — bpatbs neperisiHyancb. — CoBceM He ApPy3bs,
yTOo OymeM menath?» [logonuin mobmsKke, mepBast HapTa OCTaHO-
BwiIach. Katop HarHyjicad m B HapTe UTO-TO MieT. B 3To Bpems
OpaThs IOHSIIM, YTO 3TO HEIPYTU, U Pellyiv IT00eXaTh B CTO-
POHY Jieca, HO OIVIYIIUTE/IbHBIN 3BYK IIpepBajl UX MbIC/IU, U OHU
yIaay Ha cHer. Ha cHery mosiBWIMCh KpacHbIe MSITHA KPOBMU.
CobGaky 3amasuii, 3aBbLaM. CTpalIHBI BOW pasHeECCs MO BCeit
OKpyTe.

TyTbsl ucmyraaachb, CXBaTujaa CBOEro ChbIHOYKA, 3aBepHYyJIa
B CTapylo SITYIIKY M CYHYJIa €ro Iof, MOAYIIKM. MalbuuK GyITO
TMIOHMMaJI U, He M3JaBasi HU 3BYKa, JiexKasl He IIeBessiCh. TyTbs
ceJia y OrHs, ipuumnTasi. OroHb pe3KO0 BCIIbIXHYJI, UT'PasI I3bIKaMU
riaMeHn. TyTbs ToCTaBua Tapeaky y OrHS, CJie3bl KaTUIUCh

86



1o ee 1eKaMm. B 3TO BpeMs ABepb B YyM OTKpPbLIACh, U 3allIn
Tpoe MyKuMH. UTO-TO MeXmy co00ii TOBOPU/IM; OOVH CXBATMUII
YaTHUK ¥ KaJHO Haval MUTh. TYThsI OUHY/IACh, OBICTPO BBIIBU-
HyJ1a CTOJI, TOCTaBWJIa YalllK!, TAPEJIKY, pa3jnia 4ai.

Hauvan miakath cbiH, TyThsl CXBaTujia ero M BblOeskaja Ha
ynuiry. «Kymga 6exkaTb?» BbICTphIMM IIaraMu MOIIJIa BIOJb HapT.
OcraHoBMIACh, MMPUXKMMAsl CblHA K IPyay U He MOHMUMAs], UTO
MIPOUCXOIUT. Y3Ke coBceM cTeMHe 0. Ha Hebe sipKo cBeTuIa XKeJ-
Tast yHa. [I03TOMYy CHTy3ThI ObLIM OTYETIMBO BUAHBI. OUHY/IaCh
OT KpMKa, ee 3Bajiv B UyM. «3aueM?» — rmogymas TyTbs. Buaur,
MIpUOMSKAaeTCs K Hell UesioBeK, TOJKHYJI ee B CTOPOHY uyyMa. ChIH
CTaJI TPOMKO IUIakaTh, TyThbsl €XKuiach TO JiX OT XOJIOAA, TO JIU
OT CTpaxa: B OMHOM IIAThe JaJIeKO He Yiielrb. 3Be31bl Ha HeOe
sipJe 3acBepKay, OyITO MTOAMMUTMBAIN.

Houbto TyTbs I71a3 He COMKHYJ/A, BCe CMOTpeJia Ha 3Be3[bl
yepes IbIMOBOe OTBepcTHe. Ha 3ape Bckoumiia, paCcToInia OrOHb.
Ha ynuue yBupena o HapToi JIbICKY — CKYJIUT, j1aria B KPOBM.
TyTbst 6pocuiia emy Kycok, HO JIBICKY OTBEpHYJ rojioBy. B uyme
KTO-TO 3aKanuisui, TyTbst 661cTpo 3a1ia B uyMm. CbiH criaji. HesBa-
HbIe TOCTY BCTaJIM, ITOMM/IM Yail ¥ CTaJIM COOMUPATHCS B TOPOTY.
TyTbe TOKe Bejenu coouparbes. He octaBaThest ke 3eCh OIHOM
C MaJIEHbKMM CBIHOM Ha pyKax. OOuH MyXKulMHa moexas K CTafy,
yTOb IeperHarTh K cebe.

BeceHHMM CO/JIHEUHBIM JHEM €e apruill Ioexaj B CTOPOHY
Yy3KOTO cTOi6MIa. HeB3/1100M/IM MaJleHbKOTO MaJIbulKa XaHThI,
cTanu obyskaTh. VICTIOMHMIOCh MaJIbuMKy ceMb JieT. MaTh pac-
CKasajia eMy, KTO OH TaKOi1, 13 KaKMX MeCT, M pellnsa ero oTipa-
BUTh Ha CBOIO POOHYIO 3e€MJII0. «37ech Tebe He OYHeT SKUTbS».
Croitbuiie HaXOgUIOCh B IIpearopbsx IlonaspHoro Ypasa co cTo-
poubl Pecrrybnmkyu Komu. OgHakmbl paHHMM YTPOM coOpaja
MaTh B JIOPOI'Y CbIHA, HAKOPMMJA, 00y/Ia, IPUTOTOBMIA MEIIOK
el c c000i U ckasasa:

— Temepb ThI Y MeHsI coBceM B3pociblit! TTopa Tebe nckaTh
CyacThsl Ha CBOeNM 3emvie, rae Thl popwmics. Ilepeiigeinp Ha
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Ty cTopoHy [lonspHoro Ypasa, Haiielb TaM CTOMONIIe XaHThI;
OyOyT CIIpalBaTh, KTO ThI M OTKYAA, ToBOpu: «S 13 Hiopm myB
Moxcap», — 006HsIJIa ero 1, He oKa3aB BUIY, UTO IIaUeT, ObICTPO
OTBEPHY/IACh.

BeceHHee co/HIle MOAHSIOCH YK€ TOBOJBHO BBICOKO, KOTAA
MaJbuMK Iogolnea K rnogHoxuto Ilomssproro Ypana. Ilepeuien
Vpasnbckue ropsl. IpKoe BeceHHee COTHIIE Y O6eTbIi CHeT CIeTMIN
r71a3a MaibumKy. ManbumK CItycTuics K jecy. [lepexon BeiMoTasl
ero, ¥ nuia 3akoHYmIach. [lowteqHme gBa gHS JieXkal HA OGHOM
MeCTe OKOJIO BbICOKOW JIMCTBEHHMIIbI, TAK KaK y)Ke He BUJel,
Kyna uaet. Ocien. Ha Houb 3a6upascs Ha AepeBOo, MPUCTYIIN-
BaJICSI K HOYHBIM 3ByKaM. BOT rycu ctasimu 1eTsIT, TOrouyT. BOpoH
[Ie-TO MPOKpUYa, B JieCy TPeCK CyuybeB CJIbIIIEH — HeyXKelu
MenBenb? MalbunK IMOeXUsICS TO JIM OT CTpaxa, TO Jiv OT X0JI0a
M CTaj KapabKaThCs IO IMCTBEHHUITE BBepX. BApyT rmocbIancst
no 60/ 3HAKOMBI 3BYK: 3BOH KOJOKO/JIbUMKaA. «HeT, 3T0O MHe
KayKeTCsI», — PO cebsl IogyMasl MajJbuMK. Kpemko oOHSIB TOJI-
CTBI/ CTBOJI IMCTBEHHUIIBI Y XOPOILO YCEBUINUCH HA CYKY, peLInI
B3JPEMHYTb.

To i1 3TO COH, TO /U 5iBb? OTKyAA-TO JOHOCUJICS rosoc. HaH
xo1? Tel KTO? ManbuMK y3Ke JieXXa/Jl Ha HapTe, KOraa OYHYIICS.
[TpunopgHs TOMOBY M CJIBIIIUT CKPUII I10JIO3bEB HAPT. ApPruii
(JIOBHO 3MeNKOM TAHYJICS K TOTHOXUIO Ypasa.

C Tex Mop MaJIbuMK CTaJI SKUTh C OJIeHEBOAAMM-YaCTHUKAMM,
paboran Ha HuX. [Ipo3Banu ero Moxcap (MakcapoB). ITac 60Jb-
II0€e CTaji0 OJieHel. Biobwics B IeBYIIKY, M OHU MOKEHWINCH —
TaK TMOSIBUJICS pop, MakcapoBbIX, KOTOpbIe IO CUX TOp BEOyT
KOUY€eBOJ 00pa3 sKM3HU, U ITIaBHOE MX 60raTCTBO — OJIEHN.

...B mpenropbsix IMonspHoro VYpana TedeT peka, y Oepera
pPeKu CTOUT CTapasi IMCTBEHHU1IA, @ BOKPYT yKe BBIPOCIO MHOTO
IepeBbeB. Y 3TONM CTapoi JIMCTBEHHUIIbI M HAIIM MaJbuMKa.
XaHTbI IIPO3BaAJIM 3TO MeCTO Moxcap HaHK-Man.



Elvira Seraskhova

ON THE ROAD OF LIFE

A legend

It was a long time ago...

It’s spring. In the forests of the Urals, it’s snowing as if
it were still winter. The trees dance in the wind, and bend.
The dry trees can’t withstand it and fall to the ground with
a crack. The wind whistles and howls between the trees, catching
the snow from the branches, and carry it away in a whirl.
All the forest animals hide in their burrows. Only a small herd
of reindeer, 300 or so, graze beneath the forest slope.

A tent stands nearby. Two Khanty brothers live there. Since
ancient times, nomads have wandered in these lands. They come
to the Ural forests. In these beautiful places, they spend spring,
summer and autumn. In those remote times, every reindeer
herder tried not to go near inhabited areas. Collectivization
and dekulakization were in full swing. And there were frequent
raids on reindeer pastures.

The wind dies down by evening, driving away the clouds in
the sky. The sky is blue. Lysku sat by the tent and began to back.
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The mistress of the tent, Tutya, came out and began to clear
the snow away from the tent with branches.

“That’s enough barking Lysku, what did you hear,” Tutya
chuckles.

Tutya is a beautiful, slender woman. When she works her
false plaits ring out melodically. And what a craftswoman
she is! She has a little first-born son. When her son turned
three, his father gave him a puppy. They called it Lysku. They
played outside with the puppy all day: they would make it drag
a sled like a reindeer, or run after each other. They were true
friends. And Tutya watched them, sometimes thinking: “True
friends, they will grow up and help each other.”

“Quiet!” Tutya shouted at the dog and listened — could
she hear the sound of bells? It had started to get dark, you
couldn’t see anything in the distance, the moon was only
starting to rise.

Tutya finishes clearing away the snow around the tent.
She goes to collect snow in two buckets, and takes a bundle
of logs into the tent. When she came outside, she could clearly
hear the sound of reindeer sleds approaching. Tutya ran into
the tent.

The brothers who had returned recently went outside.
“They’ve come from elsewhere,” the brothers looked at each
other. “They’re not friendly, what shall we do?” They came
closer, the first sled stopped. Kayur bent over and looked for
something in the sled. The brothers realized that they were
not friendly, and decided to run towards the forest, but
a deafening sound interrupted their thoughts, and they fell down
on the snow. Red bloodstains appeared on the snow. The dogs
barked and whined. A terrible howl was heard throughout
the area.

Tutya was terrified, and grabbed her son, wrapped him
in an old blanket, and hid him under a pillow. The boy seemed
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to understand, and without making a sound, he lay still. Tutya
sat by the fire, praying. The fire suddenly blazed up, with
tongues of flame. Tutya put a plate by the fire, and tears rolled
down her cheeks. The door to the tent opened, and three men
came in. They talked among themselves; one took a Kkettle
and began to drink thirstily. Tutya came to, swiftly moved
the table, and placed cups and a plate, and poured out tea.

Her son started to cry, and Tutya grabbed him and ran
outside. “Where to run?” She walked swiftly past the sleds.
She stopped, clutching her son to her chest, not understanding
what was going on. It was quite dark. The yellow moon shone
brightly in the sky. So the silhouettes were clearly visible.
She came to from a cry, she was being called into the tent.
“What for?” Tutya though. She saw a man approaching her,
who pushed her towards the tent. Her son started crying loudly,
and Tutya shuddered, from cold or from fear: she couldn’t go
far just wearing a dress. The stars in the sky twinkled brightly,
as if they were winking

At night Tutya didn’t shut her eyes, she looked at the stars
through the smoke hole. In the dawn, she jumped up and stoked
the fire. She saw Lysku under a sled - he was whining, with
blood on his paws. Tutya threw him a piece of food, but Lysku
turned his head away. Someone coughed in the tent. Tutya
quickly went into the tent. Her son was asleep. The uninvited
guests got up, drank tea and prepared to set off. They also told
Tutya to go with them. She couldn’t stay here alone with her
little son. One man went to the herd to take the reindeer with
them.

In the sunny spring day, her argish went toward a stranger’s
camp. The Khanty didn’t like the little boy, they were mean
to him. The boy was seven years old. The mother told him who
he was, where he was from, and decided to send him to her
homeland. “Here you won’t be able to live.” The pasture was
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in the foothills of the Arctic Urals in the Komi Republic.
On one early morning, the mother prepared her son to set
off, fed him, put his shoes on, prepared a bag of food and said:

“Now you’re all grown up! It’s time for you to look for
happiness in the land where you were born. Go to the other
side off the Arctic Urals, find the pasture of the Khanty;
if they ask who you are and where you are from, say: T am
from Nyurm muv Mokhsar’”, she hugged him, and without
showing that she was crying, she swiftly turned away.

The spring sun was already quite high in the sky when
the boy reached the foothills of the Arctic Urals. He crossed
the Ural Mountains. The bright spring sun and the white
snow blinded his eyes. He went down to the forest.
The crossing exhausted him, and his food had run out.
The last two days he lay in one place by a tall tree, as he
could no longer see where he was going. He was blinded.
At night he climbed up a tree, listening to the nighttime
sounds. Geese flew by in flocks, quacking. A raven cawed
somewhere, in the forest there was the sound of branches
cracking — could it be a bear? The boy shuddered in fear
or cold, and began to climb up the tree. Suddenly he heard
a painfully familiar noise: a ringing bell. “No, I'm imagining
it,” he thought. Hugging the thick trunk of the tree and sitting
firmly on a branch, he decided to sleep.

Was he dreaming, or was he awake? He heard a voice
from somewhere. Nan khoi? Who are you? The boy was lying
on a sled when he woke up. He raised his heard and heard
the squeak of the sled. Like a snake, the argish slithered
towards the foothills of the Urals.

Since then the boy began living with reindeer herders,
working for them. They called him Mokhsar (Maksarov).
He tended a large herd of reindeer. He fell in love with a girl,
and they married - thus the Maksarov family began, which
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still leads a nomadic way of life, and their main wealth is
reindeer.

...In the foothills of the Arctic Urals a river flows, by
the bank of the river stands an old tree, and around it many
trees have grown. By this old tree the boy was found.
The Khanty called this place Mokhsar nank-pai.



Eeszenus PozaHuHa

MAAYA 5M33KCHH

Koncan

Bapap xam 6apa mypaH, kuhu on10K 010p6ym yilamuH uinap, —
oHYK aAu3H hypyiioyra I. P. [lep>kaBuH 6apap KoM TyhyHaaH.

Bbap6eIThiH Aa uMhuH eiirep Kaanananap 6apObIT Kuhuiiap.
OHTYH OBUIBIPTHI 6C KOPAYK, OUTYTTIH hyTopOIKKIH.

Oro spmanmuTuH3 6uhury mkonabpiThirap Maaua 3M33K-
CUH YJI9JI3944M 3T3, ITMHUHM Kuhu 6apbiTa «Mapaaa sM33KCUH»
IMSH KOC aaTTbuiap. Mns ma mapabarap yiaakaH OHYOKTaak,
oKTyrac Oaraif, yapac heIpaiigaak, blapakaH Y/ISTTOH WIUK-
TUH ThIMbBIpJIapa TacKa TaKChIObITAp, OHY hakajap «y/ars Kari-
MBIT» AuauumIdp. On mhurasp Tehe ga ThIMHBIbITA OM3K Uapaac
MblJIaaTTaak, yapaac Kymaajikbuiaak, hopmook. Agap kuhuaap
TMHUHY KbIpbIbUTAaHHAP, OHY-MaHbl hopyHaauubl STUI3P. DM3-
9KCUH OMIK OypyiaaMMbIT Knhy KepayK: yaakaH aa kKuhu, oro
Ila aaliblbl KYJI9H biIMagjHaauubl 3T3. Knthuaka yTye s3ps haganaak,
MyHHaak TyoK Oypyiifaak 6yosoii.

MWMH '’MHUHY «30bU3» AUIUUM ITUM. TI3T90UH «ybaa» AUITI-
TVHS 6hypraHsuum 9T3: «D3, UTU SIMIIKCUH TyehsiiouT 93T, MUH
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TYOK yOaita 6yonyomyii, TMHM MUHUTUTTIH 3ObUUID OY0Iyo?»
OHY MHBAM KY/I3-KY/I3 T93T363p AusT: «JJoroo, TyoktaH ehyp-
T'9HOIMH, «y6aa» guup abaa 6yosaTaii».

WuboMm, 63pT ahbiHaauubl 3T TUMHMHM, KIJISTUMHD 4Yaai
mhapnsH 6apaaH, yrakaTbeirap OajbIK, 3T, TyTTapaadydbl 3T3.
MyHHaak 63pT yepasuun: «Haactam 3p3 ac 6uspap», — IUU-IAUN.

On kamy3 50-60-K gbblLIapra, OJIyC Ja TYOK 9MI3KCUHD Oyo-
JI0M, 1IKoJIara Kac Ja Kuhu blapakaH YJISTMH OHOPOOYYY 3T3,
hororokkooH. Orosop rmHMHM ahblHaH: «J633, KeMesehyermn-
MyT Ay0?» — AuauumiIsp. «Th3, Th 03719M, 063i19M TbIHBIAM 33T,
[TeeuueM hamanuaras», — IMIHIYYM 3T3. BIIITUH YIITUH OYTIM
6apaaH, OanThIThirap KeMmejehep. blurein 6GanteiTa I[leeuue
IIKOJIa OTOJIOPO ahbIbIp AbUIIIPUTIP MOBAP-aYUbITBIHAAH YJII-
nuup, 3apbuniineH 6usk hopyHaH 3p3 6bsthap: «OHY 31371, MyHY
tahaap, kuup, Tarbic». On aalibl Maaua 3ApUUID MOKKyhsp
aaTbIbIH OMJIO3KKI, STTIPUH ITTUMP; TahaapaTaarsl Mahbl KUNI-
JISP3H KbICTBIBIP; OhOI'YH OTTYHHap, OHTOH, OhOK aTThIThITAp
KbIPaThIK UTHUIID OJIOPOOH GapaaH, KaTTbIbl YAIUUP, UIUIIPI
KbITapubl Oapbiarap auapu. [leeuue sgpUMitMH 63I3MUTIP OJIOK
0JIop6yTa, KOTyHOTap AM3PY MIKOJIara auydbITbIHAAH Y/I3/I330UTI.

On KaMH3 MUH 6J1i6ep: KyXHITTaaH OM3K MMUHHBUIIC ac
hpiTa K919p; Hbyy44a aha, OHTOH O6yCIyT hMIMMIs3K 3TTIP yia-
KaH hutTapra herramiaap. Oromop 6y MMHHBUIIC ac hbIThIT-
TaaH bIMCBhIbIpAH apakcbibaTTap. llIkosmara Kumpaap ryyas Kbia-
parac, OHHO MycCTaH 6apaH Typayiap. [leeuyue TakcaH Orojopy
pifibiTap: «Kaita, oromop, KuM bUIIbIbI haTbibip?» Bapbliapa
9J19 KYYCTIPUHIH AMWII33p: «By 6aap, JISyKaii, TMHM bIpbIaHbI
bULIaauybl». [Ieeuue KepOyT3: ymakaH KbIhbl hbljaKTaak Kbipa
yos oro, hayappibl ThIaTTaaH KUMPOUT, KIPTITTIPI OyIUyTTa-
ap-«MyoparTaarbsuiap».

[leeuue KepeH OapaaH TamnThibIp: «MUMKIZNA, TYOK YUuyrait
OrOTOM, bULIAAUYUbITbIH Ay0?» Oronop JIagkanu Ileeyue nmsk
YT3-YT3 AUniad3p: «bliyiaayusl biaauubl !»
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JISHK9¥1 KUMPIH ThIa 6CTOPYH KIIICUUP, ThlaTaarbl OTOHHbOT-
TOP bIPblAJIAPbIH YTYKT3H, 6TTYK OaTTaHaaH O6apaaH, hakabibl
bpULIBIBIP: «W3, mororoop u3-3-3-u3, i3, U3-19, bipaac yynaak
509K39MMIP, M3I-3-3-UNi-Udt...» [leeude Oy aailbl KyI3-KY/Id
JIagKkaiiu TanTeibip. blimaabsiT Kihy 6b6IhbITBIHAH MUHHBUIIC
ahsi Tonopy Tahapaap mororropyrap.

houuorTooH JIsykait [Ileeuuere sipbiahbIT OyonoyTa. Oro-
JIOp TMHM bULIBIBIPBIH KOhyTaH Typayuiap: 6MIS/UI9p, MUHHbM-
rac ahel Tahapseiara JIagkaii. BycryT sTT33K 4oHKyyaapsl Tahapa
TakKCcaH hummisp, oHTOH Maaua 303/19p3 MMHHBUIIC Hbyy4dua
ahbiH TahaapapsiH KehyTamiap. KemeneehebyT nuu-num abbi-
paTa/IbIBIOBIT MacTapbl OhOK aTTHIThITap, OHOH-MaHaH KbICTa-
abpiTa Oyomasurap. DMIIKCMH OJI aaiibl, TMHUJISP KbICTAAOBIT
MAacCTapbIH KaTThIbl KbICTBIBIP, O9713TMH I'bITTA KITICITI-KIIICITI:
«JIp3, orosiopyM abbIpaabsITTapa. bIT OroTo K3/19H abbhIphia Iy0?»
AHap ynakaH Orojop, 5M33KCUH 6MYPYTYH OMISHHIP, MYHHAArbl
aHaaH eMYPIIYYM STUIIIP.

VTyaiip K3MH3, Orojiopy yTyraaH 6apaaH, Maaya 5M33KCUH
OhOKTOpPYH OTTyHap, OrOJIOPro ThIMHBIbI OYOJIYMYOTYH TYYH.
Buhuru ohok wutumtursp, hsipana-heipana, yor ybaiiapbiH
KOpeH oj10pouuy 3TubuT. OHTOH 6Mhury, 06ypry KbibIiC OroJop,
TMHMIKI KemeneheuuyOyT. ['MHM 1aaMmIiianapsl 6313MHMMP hap-
ChIJHbITA, CTEKJIONAPBIH 03pT U4303pauKk horop, 6uhuru 63519M
JaaMnangapbl Kjaaccrapra wuiabut. hbpuiaiiad yTykTyO6yT, TMHU
MOJITOK OyojiaH OyT3H Mla OYMIIIT, OHY KehyTsH 0JI0pO0YdyOyT.
[IIkomabeIT TYYI3TI GMup 3p3 hyHyypmaak Oyosaadubl, OHTYH
KapayaTa Ousyuii, 63713-69i13, Kyraha-kytaha yTyitap KomHa-
ObIThIrap 6apaayybIObIT.

Maaya 5M33KCMHM 373D Hbyy4dua yuuTa/uiapa 63pT ahbiHa-
auybliap: «3ppaBcTByiiTe, Mapusi HwukomnaeBHa, y Bac Bce
XOpOIIO?», TMHYU TYTY bIbITAJIAPBIH TOYOIKYy/Ia0aT, MoHI: «herr,
heri», — nuup, bIMayHbIbI-bIMAHHBIbI.
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Buhuryu 6apsIObIT yi1aaTaH KaaaObIIIbIT KIHHMHI, Kac KOIMU
IIKOJIara yJIsa30UTa AbYPYIi.

Buup haac, MuH ynaaraH, yasaup KIMMIp TUIMOUTUM, KaH-
HBIK AbbLI 3T3J1, 67110006 TYM.

On gpbUT OaJBIKYBITTApP Oapap KIMHIpUIIp OapObITTapa;
TPaKTOPbIHAH OGapblapa KecImyTTaps. [MHMISP 6apap KIMHIPK-
ra3p: aliaH-KyiigaH, Ky/Jacyy-haceibl, 63¢31959 ga 63¢3593. JIyon-
KaJIapbiH, ThIbIAPbIH, TAHACTAPbIH, BITTAPBIH TUIIIIIP, 63113-
JI9p3 apavyybl 6aTaH KAMHBIBLIJIAP; TPAKTOpAapa sMa Kyyhs hyok
Kh1aka Tasbl apauubl heibia, 56919 KUMPIH 6apaaH, TYpPraH
6arai1, Ma3H3 3p3 6apa Typap. [MHWIP MHHUJISPUTIP, Kaac K-
OUT KIMUTIP KaacubITTap KaacTaHa 6apobITTapa. PhIMHaOBITHI-
rap AbaKkTaTTap, Orojiop, KeIpAabarac KMhuasp aps KaaaosITTapa.

Kemyen 6apap KaMurap KyH YPAYK, TYYHY MJIIbM KMhuiap
yTyiibakKa, 6yyc 6apapblH KehyTa/Iap, 3T3 Orojop KaHTaH YTyt -
yokTapaii. byyc 6apaap KaMy3 Ib13 aaHa apbl/UTaaH TYPyOKTaaK;
OHHYK ObIhbIBI 6aap 3T 01 KIMH?I.

KehyTts hartaan 6GapaaH yTyKTaaMMbIH YTyia 06apObIThIM
nbu363p, Tehe yTyitbyTym nbypy, hapcuspma ymakaH Thlacka
TypOyTYyM; Kaita OM3K OGapaH KepOyTyM: Kemyes Oyyc 6apa
Typap 363 opTtoTyHaH. KapianaaH apbibiHbl Oyyc maum hbibaa-
ObIT. Y1akaH OyycTap KyMaK KOProoro bITThIOBITTAp. Uyracrax
6yyc 6apapbiH Kepeepy hbiblp aHHBITHITAP, KOPTOO AMIK KUMPIH
MICTIKITMHY, TYOK 3P HbbIBIHbIHBIBIPBIH MCT30MH. TyOK Aa oun-
SMIMH 63pT, 071 yyrahaH kepOyTyM: Maaua 9M39KCUMH UIIJIKII
6aTtTara KehyHH), yimakaH Oyyc KbIpbIbITBITap hbiTap; IbuiaTa
hyok, 6unp hamakumiaaak atara 6yycka KbelObULIBIOBIT. «Kaiia,
3bU3, TYOK OYOJIaH KaaJaMMbIKKbIHBIN K93?» — IUU-OUU Oy IM3-
9KCMHM Tapaa hataaH, MUH yeryyosp AbakTap yepd K3JI9HHID,
5M9I3KCMH aTarblH Tyypa TapTbulap. MyjHaak KyTTaHaH Kapara
epe 6apObIT, TYyOK Auait. «byyc Kamis, 6yyc KIjuId», — IbaKTaT-
Tap 4Yackbibliapa Mhuuiap: TYpraH 6araigblk KOProoro bITTaH
6apaaH, SM33KCMH MyHHaarbl, KUM 3p3 ObUITUTIp aTaapObITa.
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Byyc 6apObITbIH K9HHI, OT'OJIOP 3M33KCMH OyyCTaK yTaKaTbIH,
hanmakumnapeia 6ynoyTTapa, 6yycraHa heipeiTTa 961, hopmook.
AnaaH ma Maaua 5M23KCMH OUMp Ky/araarblHaH Y9 3T YPYK-
KyTaH Aa. McTMOSTUTTIH KaHac Ky/raakTaak ITblJIaaThIH apblii-
aauvybl 3T, MCTUITUH OarapparbiHa. On nhuH 6yyc mga Kaa3puH
MCTUOITI SHM.

One hbICTIBITBIH ©¥ayyp> Oyosnyo, eifyrap KaTaHHA SHM.
KbIpabbIObITHIH Aa MhyH, 613K yTaKasaak: Mac, YyTryab KOMMY-
Hap, 613K yy 6ahbiHap. «MyHHaak-0313/19K IbMIT3 OJI0pyMaapbl
heiigbap sHM», — A5h23UUNMIP.

Buupns, haiiblH 963 KbIpBIBITBITAp KOpPCYCHYITIyT. Maaua
9MI3KCMH yTakajak, YyTryJab KOMyHa heligbap. «Jmbua, HOpPO-
000», — IM3OUTITIIP TOKTOOOyTa. YyTy/ibaak yTakaTblH huupra
yypaaH 6apaaH, JIyoKa KbIPbIBIThITAp OJIOPAO, MUH I'MHY aTThI-
Thirap. ©Op 6araii Tyok Ja An309KK3, VY IM3K KOPOH 0JI0pI0, MUH
S5MM3 TYOK Aa OM303mmuH. Yy AMIK KOpeH OapaaH, MUH MK
KaHucra. Kahax aps oro spasrmHs 4srusH 9T3 36UT, KyOK Kapak-
Tapa KeIpAabaH 6oponyiioyTrap. Onopo TyhsH 6apaaH, MUH MK
KOpe-Kepe IusT3: «hbUIIbIBIP, MUH OBLIBIP KIPIIHHIIK, MKKU
hBIMBIBIT KOPIYK YOJI OTOJIOPIOOK, YUYT¥i 6arait SpHaI9K STUM».
«Tyoxk 6yonOyTTapait K3?» — IM3H bIMABIIIIBILITHIM.

«dPpaiiA3K abblLIapra, hapum harsina 6uhuryu onopop hup-
o6uturap, Kocucraii nyss hupra, 6yt 6apeita hymiryT 9T3: 6a/1bIK
na, 6ynt ma hyok 6yonoyrrapa. OHHO ayybIKTaaH 3pUM, OIrOM
eNIeYTTIP3, Yyryc Kuhy 6apaMMbITTapa o1 9p3i193K AbbL/Iapra.
Mun horotok orobyH bi1aH 6apaad harteibl, KMhWIIpyU TbITTA
CeIHAaacKara KaaMIIbITBIM, OHTOH, PbIMHal AM3K ypyyaap6ap,
65719M TepyT hup63p; KaHHa haTbibl, KaHHA bITbIHAaH. O 6apaH
VCTOMIUTUHOH bUITBIH OrOM TBhIMHBIVAH, blaJAbaH 6JI6YTI.
BoiiaMm nma Kaiimak ThIBIHHAAK KaaJObITBIM AbYPY, MacKa TaJIbl
OyonoyIImyH ypyyaapbap 3rajiouTTIpd, 0631ioM 6JiIee0eIyyH.
hoyuoTOH Ty/naajtak KaajaobbIThIM, Oy, KEMYC 6MhIISK 3P OHTOH

98



KaanobiTa». KepoyTyM, yJakaH u33/IK33 Kemyc 61hansk yga unm-
TUT3P, OPTO YeMy#aTursp haésic hayara guapu.

Kapakrapa hyraakeibl Garaiimap: «MuH hbULIBIBID, Kapa-
TbIM yyTa ObLIBIP KyypOyTa»,— muup. MUH TYOK Ja AMSIIIMH,
ahbiHaMMbIH, hagaTa hyok Kaaj6bIThIM. «J-3, My§Haak, Kuhu
ahbIHbIaK», — 9p3 AU3OUTUM. AhBIHAMMBIH BIThIbI hBICIIBITHIM,
hopaook 3mM33KCHH.

ABrycT bIii ObbIOapHaak, oaopo TyhsH 6apaaH, MKKOIMMUUT
KaMHATbIOBIT. MMH KbITBIBIJI YCTYYH BIHTAaK 0OapaObIH, T'MHU
ObUITUH IU3K. haHHBITBITAp yTaKaThIH ypaH 6apaH OU30UTUM:
«30bU3, KEMEJIeCHOMNITYH Ayo?» OHHO opryyiikaaH auup: «hyoxk,
hyoxk, ITeeuuem hamananars». YTakaTbIlH blapaKaHHBITAH, SMIK-
cuH huhs «gaap» reiMMbIka Ayapu. Tyok 1a IMIKKI 63PT, apauybl
KaMa-KaMa 6apa TypapbIblH Kepe-Kepe, MygHarsl Kihu hypara
ahbiHbIak. hopooK, y1akaH apaiinyu kKepoyyT 6yonaH, KUMIK) Aa
bIMCbIOAKKa 010pOyTa, horoToK GaJThITHIH 3P3 THITTA.

OiinyyOyH, aaHbIH YKTJMUIIP TabaaKThl OJOPOH, KMhuiap
aTTBHITBIHAH aacTaKTapblHA 3SUSHIPTI3H bIMaHHbI-bIMAHHBI,
Y3JIK3 6aTTarriHaaH 0eKYeC-66KYeC IrbIHap.

Maaya 5M323KCHUH, 6apbl KMhUTTI3H OpAyK OWIUUMM IT3,
Kahan MyykahbsITTaap KaM/I3pUH. YTakalakK KUPIPUH KOpeK-
TOPYHD AMUITUIIP: «MygKahbiTaap KanouTTap, Mapgaa smMaak-
CVH hbIbIp aHHBITBITAP KUUPID, OapbIy, TOhyITyH KMhumapu».

YonaTaap 63pT yryc 6abIrsl OM3p3uIapP: «3633, KOTYOH Iy0?»
OU-AUIISP. OM39KCUH apbluubl OaJabIKTaK yTakaTbiH hbIHHbaHA
hbIHHBAHA, KYTYP 3M33KCUH, ObUITUTID TUPUIpAIp. Tynaiiak,
hopmook kuhuisp eiiree KaTaHaiaap, MMH Kaparirnap aHbira ga
ouspyu: Maada 5M33KCMH, OypyiimaaMbIT Kuhy KepabyK, blapa-
KaH yTaKajak, Kaiia YpayTYYHSH KaMma Typapa.



Eeszenus PozaHuHa

MAPUA

Ouepk

Pexa epemeHu 6 c80eM cmpemjeHuu YHocum 6ce oOend
qtodeti, — Tak miucan I. P. JlepykaBMH 0 BpeMeHN.

Ho BocrmoMuHaHMUSI O IPeKpacHbIX JIOASX KUBYT BHE Bpe-
MeH)M. BHe BpeMeHM XMBET B MOEM CepAlle Halla He3a0blI-
BaemMasi MCTOITHMIIA M CTOPOX Hallel IIKOJbl TeTs Mapus.
B mocesike oHa ciblia He OT Myupa cero. Kak K Heil OTHOCUIUCH
B3pOC/ble, ObIJIO HEMOHSTHO, BCce ee 3BalM Mapaa-3M33KCHH.
MoskeT, OHa U He OblIa «3MIIKCHMH», TO €CTh CTapyXa I0-I0JI-
raHcku. OHa Benpb B Te pmanekue 50-60-e roapl ObLIa B IIKOJIE
M 3a UCTOIHMUILY, M 3a Koderapa, 1 3a OaHIIMITy, Hecia Ha cebe
BCIO TSDKeMyI0 paboTy. bblyia oHa oyeHb Xydasi, TMxasl Kakasi-To.
Bce Bpemsl B OJHOM ILJIaTKe, B JII0OOe BpeMsi rofa. I He IIOMHIO
ee 3aKyTaHHOJ OT MOpO3a WM OT Heroroabl. TOJBKO PyKU ee
TIOMHIO — OOJIbIINMeE, KUIMUCThIE, KPACHBIE OT BEeTpa; Ha Majblie
obpyJanbHOe cepebpsiHoe Kojblo. OHA ObLIa OYeHb OAMHOKA,
XOTS U XXUJIa Y CBO€ pOAHOI ceCcTphl — «I[1€44é» mo-a0araHCKu,
n ®enocbu HukomaeBHbI Io-pyccku. Ta OblIa OoueHb Becenoit
U KU3HepagocTHOi. Paborana moBapom. Tak u mpopaboTtasia
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BCIO CBOIO XM3Hb. [Iob6past u nobsiast ee cectpa Mapus 6b11a
el moMoIlHuIIel, 6e3 poroTa MOAUMHSIIACh €ii: TOoIuIa MeYb,
pyomIa ApoBa, TOTOBM/IA MSICO, IIPVHOCKIIA TTPOIYKTHI.

Sl MOMHI0, U3 KyXHM BCerga Iiej BKYCHBIN 3amax CTPSITHU.
A Ha cToje TOpKOii, B OONBIIMX Tapeyikax, KyCKaMu JIexXaao
oJleHbe MSICO. [IeTu TYHAPOBUKOB IIOCTOSIHHO TOJIKAJIMCh Ilepeq,
IBEpSIMUM KyXHM UM JIOBUJIM 3arax BapeHoro msica. OHa yroiuasna,
HO C OJJHMM YCJIOBMEM : HY’KHO OBIIO CITETH JOJITAHCKYIO TTECHIO —
TaKyl, KOTOPYIO MMOIOT CTapUKM B TyHApe. Cornamanich He BCe.
V Hee ObLT TI00MMeI], — «TYHJIPOBUUOK», KOPEHACTbI, TIJIOTHBI
Y YIOUTAHHBIA, C KPYIJIbIMMU IeKaMM, «JI9HKIM» IO-TOJraH-
CKU, UTO B mepeBojie 3HauuT CoBa. OH, U IpaBna, ObII TTOXOXK
Ha coBeHKAa. CTemeHHbIM, HUKOILA UM HUKYOA HE TOPOIIMJICH,
Kak Ipyrue JeTu, yAbIOUNBbINi 1 Io6phIii. BoT ero-To oHa 3aBo-
IUaa Ha KyXHIO, M OH IIeJl el MO-TYHAPOBOMY HETOPOIUIMBO,
cupmesn, Oorepinch pyKaMmyu Ha KOJIE€HU, ¥ BBIBOOUJI MPOTSIKHYIO
MeJIOOAUIO: «...JW-Zla-31-3-3-3, 3-3 Or0-0JI00p eii-Ia-a 3M-3M-
33-3...», @ IOTOM pPaCcCKa3bIBajl CMEIIHbIE UCTOPUU U3 TYHIPO-
BOJ XM3HM, ¥ OHA [OJITO M BeceJio cMmesijiach. PeGsita Teprie-
JIMBO XOAJIM «apTUCTa» B TeECHOM Kopuaopuuke. OH C JOBOJIb-
HBIM JIMIIOM BBIXOJM/ M BBIHOCUJI UM OOJIbIIIME KYCKM BKYCHOT'O
Msica. OHM 3HaAJIM, UTO CHAYya/la OH YIOCTUT CBOUX «3€MJISIKOB»
10 CTOMOMUIIY, a TIOTOM YK€ ITOIEUT MEKAY OCTaJbHbIMM. Best
3Ta Barara BbIXOAW/IA Ha YAUILY U pacliojiaraaach KTO Ie Bo3je
IBepy, Ha OOJIBILOI JIECTHUIIE MPSIMO Mepeln OKHAMM 3IaHMus
IIKOJIbI. JIECTHUILY 3Ty OCOOEHHO JII00MIM pebsTa IocTapiie.
BoT OHM caguaucCh Ha Hee U C aIlllleTUTOM OOIIaJbIBa/IM MSICO
¢ Kocreil. OHM 3HA/IU, UTO CKOPO BbIOeT TeTa Mapusi u BbiHe-
CeT U3 KyXHMU ellle YTO-HMOYyIb BKycHoe. IToTom pebsiTa, To/lKa-
sICb, OYAYT et IoMoraTb, 3aHOCUTh OOJbIINMe APOBAa M KUIATh
MX BO3JIe TOJUTaHIKM. A KOTAa Bce pa3beryTcs mo KjiaccaM, TeTs
Mapwust, TMXO BOpuYa, OymeT akKKypaTHO pacKIaabIBaTh IPOBa
BO3JjIe Tleuky. BeuepoM, Korga yaoOKUT pebsAT craTh (OHa OblIa
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1 HOUHOI HsIHel), Oy[ieT MOAK/IaAbIBATh MTOJIeHbsSI B TOIIKY, UTOO
HOYBIO JEeTSIM ObLIO TeIio. Mbl, IeBOUYKM, JIIOOM/IM, KOTAA OHA
OTKpbIBaJIa TOTIKY U SI3bIKM IIJIAMEHMU SIPKO OCBeIlaay Hall TeM-
HbI1 Kopupop. OHa cama cagniaach BO3Jie TeYKy, U Mbl BMeCTe
C Hell CMOTpesn, Kak, Becesio IIuIls, pa3roparTcs aposa. Korga
OHa 3aKpbIBajia 3aCJIOHKY, CTAHOBUJIOCh COBCEM TEMHO, HO BO3JIe
TeYKy ObLIO TEIJIO U YIOTHO. JIeBOUKM BCe ee >Kajaeau U MOMO-
rajim ey Kak Momiu. B kopuaope oHa 3aripasJisiyia KEPOCUMHOBbIE
JIaMITbl, MbIJIa U TIPOTHUpPAJIa UX CTEKIa, a IIOTOM pa3HOCUJIa UX
T10 KJIaCCHbIM KOMHaTaM. Bce 3To menana oHa 6e3 CIeliku; MHO-
Ima ee MedJUTEeIbHOCTh pa3apakaja Hac, Mbl XOTeJIU CIlaTb, HO
O6poCKUTh ee OMHY B TEMHOM KOPUAOpPE ObLIO SKAJIKO.

Terro Mapuio m00MIM BCce, OCOOEHHO MOJIOIbIE YUUTEIS.
[To-pyccku OHa MOHMMAaJIa, HO He TOBOPWJIA, a TOJbKO KMBaja
TOJIOBOM M TUXO MOBTOPSsIIA: «X€EI, XEII», — TO €CThb «SICHO, SICHO».
MbI yke Bce BBIPOC/IN, @ OHA Bce paboTrasia u paboTana. CKOJIbKO
BpeMeHM, He TIOMHI0, HaBePHO, ITOKa CUJIbI HEe UCCSIKIIN.

B TOT rom Obna ApysKHAs BeCcHa, PAaHO HAYaICs JIeTOXO..
B HoBopbIOHOM B 3TO BpeMsl B ITOCEJIKE Maj0 Hapo[y, TOJbKO
oeTu Ja >KeHIIMHBI, a BCE pabOTOCIIOCOOHOE HaceleHMe HaXo-
IUTCSI HAa PhIOOJIOBEIKMX YUaCTKax ellle ¢ paHHel BecHbl. C Ipu-
JIETOM IIePBBIX TyCeil Ha CO0AUbMX YIPSIKKAX BBIE3JKAIOT OXOT-
HMKM, @ TIOTOM YK€ MX CEMbM ¥ BCe OPUTaibl IPYKHO 3arpy>KaioT
Ha TPaKTOpHbIe CaHM OOJIbIIME HEBOOHMKM, pblOaumii ckapb
U T10[, CMEX U BeCeIyI0 CyeTy APY>KHO OTbe3KaroT. TpaKkTop ese
TPOTaeTCsI C MeCTa M, BbIXOSl Ha Jiefl, CTPEMUTEbHO JIETUT I10
CKaTaHHOJ opore; yepe3 HeCKOJIbKO YaCOB ero y>Ke  He BUJaTh.

51 ouens 106/T10 3TO BpeMsl. B rmocesike 10 Mo3gHEro Beuepa
BCce ObUIM Ha Oepery, KIaau JieJoX0, HO Jief, BCe ele Jieskasl
O0JIBIIMMM IIACTaMM, TOJIBKO KOe-Tae ObLIM 3aTopbl. IToa yTpo
sl TIPOCHYJ/IAch OT ITyMa ¥ TpoxoTa. 5 rmobexkana Ha 6eper; 60/b-
IIMe IJIbIOBI JIbJIa B3TPOMO3AM/INCH OPYT Ha ApyTa U MOTHSIIMCD
Ha IIecYaHblii XOJIM; Boja IMpPMObLIA, M BeCh Jiell C IPOXOTOM
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M IIyMOM HeCJ0 MMMO Haliero 6epera. §I cmycTmiach K peke.
MHe 110Ka3aJioCh — KTO-TO KPUUMT, U S [IOAOIIJIA IIPSIMO K JIbAU-
HaM. CHavasia s yBuesa Kak OyATO 3HaKOMBbIN IIJIATOK, a [IOTOM
" TeTI Mapuio, Jexallyro MeXay JbAMHAMM: OOUH Carlor —
psiAOM, BTOpPOI — mogo abaoM. Kak oHa Tyza normnana? $1 rogana
eil pyKy, OHa MalllMHAJIbHO, UTO €CTh CUJIbI IOAHSIACh KO MHE.
[ToroMm $ HaKJIOHMIACh 3a €e CalloroM, CTaja BbITACKMBATDb
M3-TIOMO JIbJA, @ B 3TO BpeMs Jie[l Ha O6epery Havaj yrposkaroIe
nogHumaTbcs. OT Mcmyra s BCKOYM/Ia, B3sijia ee 1Mo, pyKy, M Mbl
CTaM MOTUXOHBKY ITOAHUMATBCSI HaBepX, Mofasbliie OT Gepera.
K HaM Ha MOMOIIb MOCIIELIWIN APYTUe SKEeHIIUHBI ¥ OCTOPOKHO
yBeJIu TeTio Mapuio oMoii, K cecTpe. DTOT CIy4yail OHa, HaBep-
HOe, IOMHMJIA BCIO XM3Hb. [IoTOM, KOTa BCe CTpaxu YIerinuch
1 peKa 0CBOOOIMIach OTO Jib/la, A€ T HAIIUIV €€ MEIIIOK CO JIbIOM.
OxasbIBaeTcs, OHa cobupasa B MeIIoK 6eperoBoii jief; MPUITO3/1-
HUBIIIMCh, HE 3aMeTu/Ia HaJiBUTalollyio Ha Hee Oemy. OHa Bcerma
ObLIa Tyra Ha yX0, ¥ ITO3TOMY, KOI[Ia XOTeJIa UTO-TO YC/IBIIIATD,
OTOJBUrasa IJIATOK C IPaBOro yxa.

JleToM s1 CHOBa BCTpeTuIa ee Ha Gepery, Kak Bcerma ¢ Melll-
KOM — BUAMMO, COO6Vpasia yroyib. Mbl ceniv Ha KameHb. OHa IToCMoO-
Tpejla Ha MeHSI CBOMMM IT00JeKIIMMM OT BpeMeHM, HeKorma
TOTYOBIMM IVIa3aMM U IIeYaIbHO YIbIOHYIach. O ueM oHa gyMajia
B 3TOT MOMeHT? [lepBoii 3aroBopu/ia OHa:

— Korpma-To JaBHO-IaBHO y MeHSI ObI XOPOILINI MY U JBO€
6eleHbKMX, HA aHTEJIOYKOB MOXOXKMUX ChIHOYKA.

4 cnpocuna:

— UYTOo ¢ HUMU CITYUYUIIOCH?

OnHa oTBeTMIA:

— MbI xuu Ha Gepery XaTaHTCKOTO 3aiuBa Ha Kocucrom
MbICY, 51 He paboTaja, My>X JOOpbIit 1 XOpoluit 6bL1, paboTal.
Hauvasnace BOViHa, ¥ CTa/iX TOJ04aTb. B BOeHHBbIE TOAbI B TYH-
Ipe MCUYe3jio Bce: U pbiba, ¥ OJeHb — HMUUYEro He cTajo. MHO-
rve XOOW/IM Ha OXOTY BITYCTYIO — He Obi10 Huyero. OT roymopa
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JIIOAYU CTaI YMUPAThb. I My>Ka U IIepBOro CbIHOUYKA [TOXOPOHMIIA.
[ToToM memkoM ¢ MaAIlIeHbKMM IyCTU/Iach B JOPOry: CHayasa
B ChIHIACCKO, @ TOTOM ¥ B HOBOpPBIOHYIO, 51 Be[ib camMa U3 TUX
MecT. JJonro mooupannuchk, rae MelrkoM, IIe U C JIIOAbMM Ha coba-
ybMX yIpPsDKKax. [Io mopore ymep 1 BTOpOii cbiHOYeK. CaMa Kak
>KMBA OCTaJIaCh... XOOUTb OT rOJI0AA HEe MOTIJIa, eJie 1OBe3Ji MeHs
10 pOJICTBEHHMKOB. BOT € Tex mop 1 ofHa, TOJbKO MaMsITh O HUX
oCTaJIach Aa 3TO 06pydaibHOE KOJbIIO.

OHa MpPOTSHY/Ia MHE CBOIO OOJIBIIYI0 HATPY)XKEHHYIO PYKY:
Ha TOHKMX MajIbllax, KaK IaMsITh O CAMOM AOPOTOM, b61ecTesio Ha
COJTHIIe cepebpsiHOe KOblio. B ee rjasax He 6bII0 CJie3. A TOTOM
OHa CKasaja:

— Hert c1e3, 51 Bce uX BbIIIaKala, — TaK TSOKeIO B340XHYIA,
YTO ee B3[I0X Ilepeliesl KO MHe, U S JOJAr0 He MOIJIa MPUIATU
B Ce0s1 OT 3TOTO B310Xa.

bbl1 aBrycTOBCKMIT Beuep, CTaao MPOXAagHO, Mbl IOAHSIUC,
YTOO YXOOAUTH. A IOTOM OHA TOBOPMUT:

— Iloiimy, a To ®eHs 6ymeT pyraTbcsl.

Sl momorsa el 3aKMHYTh Ha Xy[ble IUIeUM TSIKeJIbI MeIloK
C yIJIEM; OT TSIKECTM OHa ellle 60Jibllie COTHy/Mach. MHe CTajio Tak
kasib ee! OHa 1IJIa PSIIOM U TUXO KakK OyATO cToHasa. S rpem-
JIOXXKMJIa TIOHeCTU MEIIOK, ITepeIOKUTDh er0 MHe Ha CIIMHY — OHa
KaTeropMyHO, KakK BCErya C BUHOBATONM y/IbIOKOI, 0TKa3aaach OT
TIOMOIIN:

— (QeHs pyraTbcs OymeT, — TUXO CKasaja OHAa U, OITYCTUB
rOJIOBY, IIOIIJIa B CTOPOHY AoMa. Sl cMOTpesna el Buied, U MHe
MO0Ka3aJ10Ch, YTO He OT TSHKECTU MeIllKa OHa COTHYJ/IACh, a OT FopsI
" OOMHOYECTBA.

B mocesike oHa HM C KeM He 001anach, B CBOOOOHBIE THU
cumena Ha KpbUIblie, BCErma B OMHOM M TOM JKe IIaTKe U B Qy-
(daityoHke, Kypuaa U BCceM, KTO MPOXOAWI MUMO Hee, JJaCKOBO
y/bI0aach ¥ KMBaAja CBOEM cemoii rojioBOi. A Korma Xomuiia
1o 6epery, cama ¢ cob60i1 TMXO pa3roBapuBaia.
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JleToM OHa 3Hajla, B Kakoe BpeMs NpUe3KalT pPbIOaKu,
U caauiach Ha 6epery, skgajia ux. Peibaky JII0OMIN ee ¥ OXOTHO
KJIQJIV B MEIIIOK CTOJIBKO PhIOBI, UTO OHA €JIe MOAHMMAJIACh B TOPY
U 1IJIa IOMOJA.

Bot Takoi1, COrHyBI1IeCS O, TSKECThI0 BpeMeH !, C BUHOBA-
TOJ y/IbIOKOJ, TeTSI Mapusl ocTajach B MO€J IMaMsITH.



Evgenia Roganina

MARIA

A sketch

The river of time in its current carries away all human
affairs, the poet Gavriil Derhzavin wrote about time.

But memories of wonderful people live outside of time.
In my heart, our unforgettable stoker and janitor of our
school, Maria also lives outside of time. In the village, people
thought she had her head in the clouds. How adults thought of
her was not clear, everyone called her Marda-emeeksin.
Perhaps she was not an “emeeksin,” which means “old woman”
in Dolgan. In those remote years of the 1950s and 60s, she
was the stoker, the boiler woman, the bathhouse attendant
at school, she took on all the hard work herself. She was very
skinny, and quiet. She wore the same headscarf, all year round.
I don’t remember her being wrapped up against the cold or bad
weather. I only remember her hands, they were large, veiny,
red from the wind; there was a silver wedding ring on one
finger. She was very lonely, although she lived with her sister —
“Pyochhyo” in Dolgan, and Fedosya Nikolaevna in Russian.
She was very cheerful and lively. She worked as a cook.
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She earned a living in this way all her life. Her kind and loving
sister Maria was her assistant, who obeyed her without question:
she heated the stove, chopped logs, cooked meat, brought
groceries.

I remember that there was always a delicious smell of food
from their kitchen. And on the table, pieces of venison lay in
large plates. The children of tundra worker constantly crowded
in front of the kitchen door and caught the smell of cooked
meat. She treated them, but on one condition: they had to sing
a Dolgan song - the kind sung by old people in the tundra. Not
everyone agreed. She had a favorite “tundra dweller” — squat,
thickset, and plump, with round cheeks, “Lenkei” in Dolgan,
which meant owl. He really did look like an owl. Deliberate,
he never hurried, like other children, smiling and kind. She once
took him to the kitchen, and he sang to her in the tundra style
slowly, he sat with his hands on his knees, and sang a melody:
“...Ei-da-ei-e-e-e-e ogo-oloor ye-da-a ei-ei-ee-e...”, and then
told funny stories from tundra life, and she laughed merrily for
a long time. The other kids waited patiently for the “singer” in
a narrow corridor. With a satisfied expression, he went out and
brought them large pieces of delicious meat. They knew that
first he would treat his “fellow countrymen” from the pasture,
and then share among the rest. All this gang went outside and
hung around the door, or on the large staircase right in front
of the windows of the school building. The older kids especially
liked this staircase. They all sat down on it and ate the meat
off the bones with an appetite. They knew that soon Maria
would come out an bring them something else delicious from
the kitchen. Then the kids, pushing each other, would help
her, bring large logs and throw them down them by the stove.
And when they all went to classes, Maria, grumbly quietly,
would carefully place the logs next tom the stove.
In the evening, when she put the kids to bed (she was also

107



a night nanny), she would put logs in the stoves, to keep
the children warm at night. We girls liked it when she opened
the stove, and the tongues of flame brightly lit up our dark
corridor. She sat by the stove herself, and together with her
we watched the logs burn, hissing merrily. When she closed
the shutter, it became completely dark, but it was warm
and cozy by the stove. The girls all felt sorry for her and helped
her as best they could. In the corridor she filled the kerosene
lamps, washed and cleaned the glass, and then carried them
to the classrooms. She did all of this without hurrying;
sometimes her slowness irritated us, we wanted to go to sleep,
but we didn’t want to abandon her in the dark corridor.

Everyone was fond of Maria, especially the young teachers.
She understood Russian, but didn’t speak it, and only nodded
and repeated quietly: “Khyop, khyop,” which meant “right,
right.” We had all grown up, and she still worked and worked.
I don’t remember how long, probably until her energy ran out.

That year the spring was friendly, the ice began to break
up early. In Novorybny there were few people in the village at
that time, just women and children, and all the working
population had been at fishing spots since the early spring.
When the first geese arrive, the hunters come on dog sleds,
and then their families and all the crews loaded large
fishing boats on to tractor sleds, along with fishing equipment,
and left to the accompaniment of laughter and merry fuss.
The tractor could hardly move, and when it reached the ice,
it swiftly flew along the track; a few hours later you could no
longer see it.

I love this time. Until late evening everyone in the village
was on the bank, waiting for the ice-breaker, but the ice still
lay in large sheets, there were only gaps here and there.
In the morning I woke from the noise. I ran out to the shore;
large chunks of ice were piled on top of each other and rose
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up on to the sand hill; the water arrived, and all the ice was
drifting past our bank with a tremendous cracking sound.
I went down to the river. I thought someone was shouting,
and I went straight to the ice chunks. First I saw a familiar
scarf, and then Maria, lying among the ice chunks; one boot
was next to her, and the other was under the ice. How had
she got there? I gave her my hand, and she automatically rose
up to me, with all her might. Then I bent over the boot,
and began to pull it out of the ice, while the ice began rising
threateningly. I jumped back in fear, took her under the arm,
and we slowly began to climb up, away from the bank. Other
women hurried to help us, and carefully took Maria home,
to her sister. She probably remembered this incident all her life.
Later, when all the fear had died down and the river was free
of ice, the children found her bag with ice. It turned out that
she was gathering ice from the bank; she didn’t notice
the danger until it was too late. She was always hard
of hearing, and so when she wanted to hear something, she
moved the scarf back from her right ear.

In the summer I met her again on the bank, as always with
a bag - evidently, she was gathering coal. We sat on a rock.
She looked at me with her once blue eyes, which had grown
pale with time, and smiled sadly. What was she thinking about
at this moment? She was the first to talk:

“A long time ago I had a good husband and two blond boys
who looked like angels.”

I asked:

“What happened to them?”

She replied:

“We lived on the shore of the Khatanga gulf on the Kosisty
Cape, I didn’t work, my husband was good and kind, he worked.
The war broke out, and we started to starve. In the war years
everything disappeared in the tundra: fish, reindeer — there was
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nothing left. Many went hunting without catching anything -
there was nothing to catch. People started dying of starvation.
I buried my husband and my first son. Then my younger
son and I set off on foot: first to Syndassko, and then to
Novorybnaya, I'm from this place myself. The road was
a long one, we walked, in some places we were given a ride
by people in dog sleds. My younger son died on the way.
I survived... I couldn’t walk out of hunger, I barely made it
to my relatives. Since then I’ve been alone, only the memory
of them remains, and this wedding ring.

She stretched out her large and weathered hand to me:
on her skinny fingers, as a memory of what was dearest to
her, the silver ring gleamed in the sun. There were no tears
in her eyes. And then she said:

“I have no tears, I've cried them all,” she sighed so
heavily that her sigh came to me, and I took a long time to
recover from this sigh.

It was an August evening, it had got cold, we stood up
to leave. And then she said:

“I should go, or Fenya will get angry.”

I helped her to put the heavy bag of coal on her skinny
shoulders; she bent over even more from the weight.
I felt so sorry for her! She walked next to me and seemed to
groan quietly. I offered to carry the bag, and asked her to put
it on my back — she categorically refused help, as always with
a guilty smile:

“Fenya will get angry,” she said quietly, and lowering
her head walked towards her house. I looked on, and it seemed
to me that she was not bent over from the weight of the bag,
but from sorrow and loneliness.

In the village she didn’t talk to anyone, on her days
off she sat on the porch, always wearing the same scarf
and jersey. She smoked and smiled kindly at everyone who
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walked past, and nodded her grey head. And when she walked
along the shore, she talked quietly to herself.

In summer she knew what time the fishermen would
come, and sat on the shore waiting for them. The fisherman
liked her and put so many fish in her bag that she could
hardly climb the hill and walk home.

This is how Maria remains in my memory, bent over
from the weight of time, with a guilty smile.



MampeHna Taneesa

BATOPA’MA

OEVCTBVIOUIUE JIUIIA

ThIHe — BIOBA, KEHIIMHA B BO3PacTe, HEGOJIBIIOTO POCTA, ITOTHAS.

[Tane — ee MonOOOI MY3K, OTeLl, MJIaIIUX JI€TEM, CTPOIHBIN, Kpacu-
BbIi MY>KUMHA.

XaBps — cbiH ThIHE OT ITepBOro 6paka.

Cans — noub ThiHe OT mepBOro 6paka, KpacuBasi JeBYIIIKa.

[Teté, dxkTsa, Capa, Taté (detn)— neru TeiHe u [1ane.

ba6ymka Jlyke — maTb TbiHe M MUKMN.

Mwuxka - muagmmit 6pat TeiHe.

EBane - xeHa Muxu.

VYne, Esgsa, 903, Ene, manbuuk Muka (detn)-getn Mukn
u EBane.

HIOPTEUW TEJIAOA

Tausl. Hymoa caup casa. Xaep’’naceda. Mepysiko nocHa. JIa”’mop” manHa’.
Sxa’ ca0’ HuHs Hapka ma”’ msapel. Mad’ xaexaHa xyproda xan”’ Hoka”’. BeiHeaHa
xubsapu casasHa unesado’ mamuuxavdoa xamadasa nup’. TeiHe x06a’ HUHS
Hamobl, cadopa, cém’ MaHa. Ivida — capumsl He, Majie NOX0’HaMa MIHda, Jibl
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HI0O0SKO0, HAHoma He. Mau3pasaHoa cep’’, caHoda He’ HIOHOA HAW xaHHA. He’

HI00d 10XYHA X38XAHA HA0OPHA, maHéHda ecs HypHapu”’ co”. Cans — 206mokoys

csdoma nupubmsko. Hiodsiko Hauekol”” HaxakyHa m3”, spkona csiHaky””. TelHe

cadsuda cropssnda, He’HIOHOA® HAKW A0anii’’, XagxaHoa mo, Hamosl, He’ HIOHOa
HAMbl HeHa MaHICapHa, Mmaiimoba saxanti”.

TeiHe. IIamaBakoB, HEHIM HSIOAHTOJAHD Majie XasH, callb
caBaBHA ITeHM HAMBbIJ, COA0pa HOA’’ Meja’’aH, HOKa eMoaspMm’
HUT €’ 3MHS C37aH, Tema’ C3pako MaHbIgamj’ cdm0aHu’ Tapa.
Hucampa® spkojia HSJa0achThIp, TOX9HA €ChThIH, ITOEPIIEeThIH,
xapaaH’ xabeitMaH3b HaganepuThiH. CUAHM callb caBaBHA HsIIa-
O6MH, HaHM’’ HuUA, Tegapu’ TaMHa HioAspka’. TIOKy 1mo’caMJISIHT
SIHTaHY TI0p I1aHbl, Taj H3BTaHa TyTa. He’ HIO HeBXbl BaTOBHA
Xaera MMUIIJIa, XacaBaH4a MsIKaHa UJIeBHIA.

Cansa. He6és, nmpimap cu’’MM IleHa Harla, C3I0pa TOXOJIaH,
HaBapm’'nMpeba HOA’ TeHeBagM’, MSIM’ Mspba HOnm’ muUp-
TagM’. HUCAB ¢’ My ThIHA M3Ch TOXO0J1a, ThIM’ HOL,” SPKaHTyoM .
ITeimapyn’ xaBHAHAM XMOST C1’’BIM TOXOJAHTYIA, HOBTaHa'’ TOO”,
XapTu’ HUCSH’ HS TawI1apn’, X3BXaHaHIy’ MUieBa callb HSIHaH CcaBa.
Hucsasa’ ToX5T Bajmakaza TyTa, HEpMaH3b XaHTaagM’, TYM  MsSTa
Tapa, efaBa simeMmaa tapa. (Mau3suda ma’’natida, nad” mw maiioa,
HebsHOa x38aH HYJIL”’, matiba ciopxanti’’, naupuda nubamii’’.)

Haneknbr”. Caneés, MaHs’’ sXa’ HSKO HSIHAHJ TyTaBa’’, CUT
HSIJAHTYBa, CSHAKO' TIIKyLsAmaBa’” Ma’ jaHrysa’. (Hauyekst”
MAKAO CAUHUKOAMOO’, XAHAHbI HI00KO HepH3s0amoo’ m3”’, Cansando’
nymHa mépcaeaii ciop6wid”’, Cansa Ho0” HUMA’ HA UCApPKA, HApPKa
HepH3aM’ MUHe, HAPBIHA UMOblmama naipuoa aubaua.)

ToeiHe. Canes, sixa’ HIHA MKaHA HEOA’’ MCI0’, HUA TI3KOLU
UT’ HES’ MOETI0”, A’ epB MPUHIA CIBAH’ TeOHTY’, ITblJIa HEH310-
MJIa, XaJISIKOISiAaBa’ Hy TabHTY’’, MaAM’ CSTHAKYILb X3Bbl, Xakapa™
Tapem’ MaH3eTbl. [ToH”” HEJa M3’’, HA1IsIpa’ TAXAT Bajlakaaa TyTa,
CsI/iMaH’ XapBaHIy, 1B’ HSHA ThIHA’ mMaJje’ Haau' .

Cansi. He6€B, mon’ HMBA’> M3Hry’’, HMBA MCBHTY’’, CSIii-
HMKHA’’ TabXaHa BhIPIAHTYH.
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HABVMIEN IEJSOA

ToiHe Hycb xau, Hyoam’ muoKyys 16’ Hs0 CblpHa, UHOMA Haxam HIKAIHAoa,

nsam’ tona na. Ban”’ maoneid”’, xacasada Hadums. Ilane xaHamoa 8a’’ x38aH

capada, HeHOa’ HA HUCb hapomO6r’, adanti’”, caqoda ma0’ Haw xas. Ilane

coMO01i €086l HOU MaANbUAHOA  HUMHS, NACKOLU HUOA CAPbl, HIBAHOA HUHS

nadsapaxa HeusiHz’casam’ M3 ’Ha. ITeida s6maxko, nupusko, cadoma xacaaa,
ToineHOa’ xa8aH mo, 1’ HU HamObl”’.

[Tane. HauexkpIHNM xXaHsIHa MITa’’? MsKaHa XMOsIXapT HUCS
Typ”’? ThiHA’ B’ HAI0 H3APISsIH, TAHSIHA XaH3YPKa, HyMJla HOKa,
HeHSIHraxarT, MMWIEXOT HbUIaHryn . (/Iopkabm’ Hayekaodpes maii-
mba naxava.) TeiHe, Haxap”’ sI6TOM’ SgamMaH3b, CUIOS Ha HO’
nuasaM’ XOaMm’, cap”’HIO’ XaHaH’ HepHSHAa HS3i1’ TOHraHa Ha’’,
HalleKbl”’ myHa' MAT TaTbigo’. HAH uMH3e/neH, HamMraBHa up’
saaspHaga? Macbh HasBa IISIM’ 10114, ITyHA HALleKbl” TsIM’ XaMa-
IaHry’’, HpIax ’, X9BXaH HaMmaazn’ .

ToiHe. HallekbiHM’ sIXaH’ HepMaH3b Xasilb. XMOsXapT TypTa
saHry. He’ HIoHW H4 1axaHakymaH3b. Bagupa ceiixaH’ caBaBHa
Teba, HIHAHA HOA’ Tapls Bama’ caBa HAHry”’. Ilbiga TamHa
HSIHaH wIn’ Hooagpaxa HAHry. [Ibiabena HeBXbl' cepo’ ByHUIA
TeHeBa. XacaBOB, BaTopaMa’ BaJaM’ Majia B3Ba HAHaKbl? (Xaca-
gaHoa’ HAwW cobLibl’”’,) CansaMu’ CUT HUCSTApeB caxapaMoOu, CsHa,
M3He. HeHdi1 HUCAHA SIHT'YMA, HOKa IIOHS Xasl, HAXap” IOKY-
LIs11ach, XacaBa HIOH' MaT’’ Ioja MaHbICh, HAObOSIHIA HAMIOM’
Tapis HIOASIKO HalleKbl TEHEHTY, callb HIOMSCh. C3BTA’ HEPHSAHA
HOTIO¥ HMUCSIM’ uieBaHAa  sIMOaH’ MaHMeCh, IbIAAP CUT, TUKBI-
puM’ TeHeBa.

[Tane. Batopama’ Bagam’ Mamaba Hu cepoc’. (dHambo8Ha
gaxanti’’.) Maub Hopm’ HSHA WIeBaH3b TOOA’’aH HAIbMOOI
HaHbIMaH3b. [IblIap HUCSIpP, HEOSIP, HSKbIA  Tapem’ TacaaloH3b.
[Ipimap’ €157 marap MaHb M3BH/IA MMPUOLISIB IIbISIH’ HAJTA L XaHa-
naceHio”’. TukbIiM 10pap? (HapkasHa xamada.)
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Trine. OpxaBa HUB 10p”’. HIHA' xaera x36a’’aH mae cuist
HalleK3Bach, MaHb HOA’’ HAllbMOOJMach, TeT HAlleKbIM HSIHI’
cos6TamM’, Hapka XacaBa’ HIOB’ XaBpsIB CSIHI HeOsSH’ X3BXaHa
MUIeHTYA, HejleBa HapH? Masie xasl. HaHbl BaToXOHaHAA Hejaeba
Tapa. [Ipi1ap HeBxX5Ha Hejie’ BAaTOP TIBBAKLI, CsiXa’ HSH MJI€BAH3b
To6aT. MuKa’ nanas’ HalleKblia MaJl He”’, HapKa He’ Hioau’ HeOsH’
Bagabaza, Majie caBaBHA HAJaHIOAa.

[Tame. TaBBaKbI’’, TIX3BbIJ, HOKAllb, HEH3S’ TaplsICh. TaHOK
ThIM’ epaba HUB”’ Tapa, Tega’ TaMHa Ts1xa’ ThIHM > HOKMa’’. Huch
HaHa HemaxaHaH’ CspHeMm’ MaHY’HaaM’, HSIIOH  CHOpMOaza-
XaHaa xubsgpu’’ HI’Mano’, xaHamo’. MaHb HygapuH® TaHsSI BOH-
rajbl”’, myHa’ HemasB’ xad. [I0’ Baepa’’, HaHM’ HeBXbl’’ HeMaxXxaHaH’
TY/bIL, Cel0B’ eCbBOpHA. HeBX3Ha caBa mieHs" CsiH’ Hef 0’ HICh-
TBIHIO’, H9BTaHa’’ TOO’’ He’ HIOMM’ HMB MUT’’, TAMHAa BajémaHasl,
HaHNM’’ HalleKbIHN’ Hiogsgpka’. Tapem’ caBa?

ToeiHe. HemaBaxaHa Hamram’ HuHAA MaHAT . Banakanga Cap-
HeM’ HBIXbIPU HUIOCEHIO’ XaHa’’, XapTa T9paBbl HaHbIaa. [Tbian’
HUOU HaHa M3HeiauH3b. He’ Hiomu’ TaHs’ BamemaHas. Ilbimap
HOJ’ HeBX3Ha C1’’MU HsIJaHaCb, MaHb MSIKaH’ MJIeBaH3b TOHACh,
BbI’ IXaHaHa MUCSIJEeTHA’ TaHSIb, XMOSIXapTaH' HMHACh MH3eJIe.
Cspa’ He HBa callb B3Ba. HebGsH’, HUCSIH® X3BXaHa 1O cums
HAILleKdB HSAlb MIeHroaBaksaM’. Basakaga XycyBail He' xaprta’
MSITa, HIOZA, HAlleKbITa’ HUCS — ThI’ IIOPTSIHIA TaHSI0’’ TIKaxaHa
s6maHry. Tema’ MaHb callb sI6maam’, BbI’ SIBHAaHU MIOCEpHAHI’,
HIOHNM’ HOKA". SI” Masr’ He 1 10H’ ToCceHI0”’, CapHe naraH’ Hs TeT HIO’
HIOM’ Bagabuxu’, si0ga miaeHaxa’, Teiay’ HOKMbI’. TaMHa HaMra
ujieBaxaHa Tapa, TIOKY SIH’ HUXUHIO MUt .

[Tane. Xypka cAKHaTU’ TIOKY $SH TyTHaxaHza. CopHeMm’
Tena’ BYHUMB’ HaTe’’, xapTa’ TA3paBbl MieBaLa, TAHS TaHSIHA Uie-
gxa’, He’ Hoay® caBaBHA BagaMbOasgxa’. Banakajga Imbiga HEeBXbI
BaTOM’ I0pBajia BoBa, HUCSIHIA, HEOSIHIA BajgaM’ HAMI'3X3PTaH?
Hupa mnsp’”’, nbiau’ HSH BaTOpHAAuChb. C3pHe callb B3BAaKOBHA
cepraga, Hoka xubspum’ sipgack. Hucsma, Hebs1ga HOKa BIBAKO
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BagaM’ TIMUCSIIETHA XMOSIPUMXBIT HaMIBaK3X3'. MaHb B3CaKoXoO’
HS’ BYHUIM HEHY, IbIAY HEeBXbl BABTOBHA He' HIOMIU Heje-
BaH3b XapBaaMucCh. XapT HOA Baepambl cepM’ Mal”’ TeHeBap,
HOKa BaJeMbl, HOKa HaM/IBbI.

ToeiHe. XacaBoB, Mas1I’’TeHeB’’, HeBXbI’’ uUJjieMs1”’ MaJie Baepa,
HepHs’ wie HMB Tapa. HeBxsHa Hapka XmubsipuHa’> BaTOBHA
uaeceThIBa’”’, MH3emeceTbiBa’’. CoOMO0I HalleKbIHM' BaaémaHa’,
XacaBa’ HIOp TaHSHIO”, cUT Mbiaa. Thl’ cepT’ HIOMM® TOXOjamba
HUB Tapa. Tega’ ensii’ BaToBHA HOOT” maABIHN’, Taplls nagapmu’
TaHs. (MHOa HapKHa xamada.)

HIXAPAMIISM TMEJSAOA

Ilane myH3sama, sxa’ HAKW CblpHa, Mmauad’ HepHoa Hauyexsl” eady” co”.
Hepusana’ napombapu’ Hapka HepH3s0u’ mute Cans a0a, nyMHaHOa HIOOSKO
Huda s0da”. XaHsaHvl”’ naHxaHamo’ N3Koyu MuHe”, XaHsiHbl”’ UKHA naHma
catiHukm’ mumpe”. MepuéeHa uyaeati catiHuk0o’ mam’ Xaualioo’, HOOSKO
Hauekwsl”” HUCAHOO  Hsl0 Matimba ctop6wsld”. Cana nuu’ mapnet”, na’ cegonm’
Hs1’ma, M0’ HaW xanada. Ilane mycenma eadapaHoa’ nymHa ceipHa. TeiHe
xacasamoa caHom’ xamadaoa, Hesxvl’ eamom’ xacasada Huda topHey”. Teie
céussiHoa mili’ myopes si0ems, uda eoma, 1adeadpes, mama’ Hs0 A0anii”.
Iane HI00aK0 Haueksima’ Ha’’ HUCb NApPOMOI’’ XaHOA HA Xasl.

[Tane. Capa, TaT€é, xaHaH  HepHsSIHa cap’HK0’ HA’’, MAT’
stHaMOo0BHaA xaHaiaw’. Ileté, KT, nbigapu’ HaHU TUPTU MSA;
Hs110 xaHaan’. Csit’ 1yn HUHTUAOW , I3BCIOMbIT HaBOpMaxaHaHa
TUPTS® SIM’, cap”’HiIoM’ HamzaBa”’. XyHsIHa XapBaOTa XaJITKoM’
TaTagM’, HIMaH33MM sxaH’ MspaMaH3b, TaHSHA Tyn’ TaHS-
ceThl”’. XaJIsIKO — Ccallb HAMHeJIa[la HaBap, SIB’HSIHA ujieHa’’ maJie
SIB’XaJIsIM ’HaBOPTaKbI .

Cansi. He6GéB, emBa’ simems, cTosiBa’ HamTaHryoMm’? Hamsu
TenHryH? HucsiBa’ Hamram’ TaBbiga? HsaHa HMH Maiimba Bab-
cago’ co’’?
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TeiHe. Hucspa’ Hsaxap” si0TomM’ smaBbl, TaMHa CuAs Ha’ 'HO’
nouassm’ xoBbl. Tema’ HUA MAT’ TaTbigo’. [IsBcioMbI’ csIiMaxaHa
cap”’HiOM’, 16TOM’ nupeHryHu’. Ensit HaBapm’ xopTapa’’. Cais,
tapem’ caBa? (Cana HebGssHOa csim’ colabl”, HeOsHOA HOHpasaH’
neica.)

Cansa. Heb6és, xaHsa’ caBa Hara, HIJaH IOHpaBa TapaHaB”,
XaHs3ep’’ Tplgap Taciap Tapem’ H3HTY. Hucsas, HUH CSIiiMaH3b
XaHabpIH. (Hém’ Ha, nuH’ mépeti”.) Haues, Capos, TaTés, [leTeB,
dkTéB, HaBopTasa’! Exopa” xausenry. (ITuxud man” mam’ mio”,
xycyeati xapma Hamoénasaxarda Hamowl’’, MyH3U’’ Ha801b10”.)

TeiHe. Hymzma tema’ caup HU sgmem010”’, xapBabrta HIpM’
SUISTHD XaHTa. HebsB, xacaBa’ HioB’ XaBpsiB’ HaHAa'’ HMHAIb BI-
naMoO10”’, MSITO 1B BapxXaHa HICHTBIHIO, SIB’ XajsmaBa’ HaM-
3aBHA M30HA caBa HIMCh. HucsHa' SHryma majie Cuas IIOHD Xasl.
Mwuka’ nanan’ EBaHeHa HS' TeT He’ HIogW, Xypu’’ Majie’’ BaJ€B-
a"HHrabs”. EBaHe xapra’ xacaBa Hioga HO00’’ TapeM’ CaMJISIHT
SIHTaH$ I0Ta, CUIS MOTAaKOM’ Xa1a/ia xaepenach, TeHa1 HIHAHAA
uie, HeOsIH’ MAT’ TypMakbi? Haliekbl”’bIH’ HUCS, HAMIOM X3TH-
TyH?

[Tane. BaBagma sHTY, MsimOHA” XaxasiBaH HeOSIMI' MaH3-
rmat Tapa. HobkaHa HapmanépkaHu’, Hoka 1o’ Baepa’. Heobsp
HaMISM’ X3THIY, BajaMJa Xap’H XaxaHaH HaM[BaH XapBaB’ .
Cups HauekoMu’ HIHaHW XaHaHTyHU . CUas XxaHXaHa MSIKaHIO
HaJaaHTyHI . Msin’ iapTst’ CansiBa’ HIHTY, ThiHA™ JIBITMOAHTY”’,
HSIXapH ThI’ Hs110 XaHTa . ThITO’ Ba”’aHBaH’ X00LKypTa”’, Cansago’
ToJIaHroAa. TeiHe, TapeM’ caBa?

Toeine. Tapem’ H2€B! (Matimba eaxanii’’.) Hympa Ttena’
MCaBdi sUIsl, cCapMUK’’ STHTY’’, BapK HO’HI’’ Hanubep”. Xapsa-
6ra ceHrryHu’. Heb6sH® Bama Xypka HIHTY, HagbHIryBa. Casiko,
ThI’ HSII0 X20Ta”’, XaéBHIA BOH’’ CSIPbUI, ITyMHAHM HUOTO’ TO”.
CsBKO’ BOHEKOM/[,, HSIHAH/, Tbl’ HY XaHaWH, Ibla TaHbIpIIaTa
Men”’. MaT’ HEM’ ecaHablLibHraHa Malipaup, MepLsi’ HeM’ HUOTa
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H9. Hsxaton’ xsBxaHaH[I M3sixa’, HOOKaHa ceiitama’”. Tpybamna’
HEH 10p”’, SHIa’aMHa ChIPLIETY, X9BHUIA ThI’’ I3PKAOT’’ HEST TO” .

Cans. Heb6éB, HMCEB, HIOPTEV M3Ba ByHMBA’’ xaiop’’, uam’
HEs”’ HIPKHA’’, BOHOH’ CSAPHIYH, HM’bIH’ HS ThIHA’’ CaBaBHA JI3T-
MbaHryHa”’. Hep”” muiio’ MAT’ TIOCh, TellbAa HyM’ HOHTY, XakoBa’’
TapeM’ MaH3eThbl. XaH30 SUISKO H30Ta caBack. SImembaTa ThiHA™
XaAbIpMaH3b B’ HAI0 H3JapaHryHa’’, Ba’’aHBach MsHA’’ X3BaH
TaTbIHA’’, HEHSIHraxaT HypagM’ CepTaHryaMm’, mmiaé”’ TaHs0”,
NuaeHgaBa’’, Ho1EB, caBa!

[Tane. ToiHe, HE’ HIOMU HEHS ThI’ II3PTS, ThI’ CEPM’ CaBaBHA
TacaamOmMIa, XagaHaa Baay HMBbIAA 1op”’. Camp smembara MmaHu’
HOZ,’ TIOH ByHMHM M3HTY’’. Hep’’ Troneceitr’ cémMmaa M3HacCh, TIOJIe-
celi capéM’ XaH3eThl, Meplsa SIB’ HS [IOCHA IIsI1a.

TreiHe. TMKaBaxaHa caproMia, caBKajapa’ XxaHaH1 MK M3,
TapaHry’’ cepHryza’’.

[Tane. Cait’ nyn, SIkta, Cand, ThiHA® Ma 2O, ML’ HSIO
Taiau’, MaHb TSHIMOOBHA HbUIAHTYB', I’ ThIHA" Callb IaJIEllb.
MspgomaH3b, eCb XxaHHA™’ TIXI capa TapaHry. Magasel’ Hepo’
reH3s’ MIOHSI TaHS’’, eBaHIa cep”’ Taupa’. HamomopmaHa™
HACOHJ msApa’” TIBHIY’’, TeHeBaHa JIyLiaB’ Xacyu MM’ SIB’ HSIOZ,
TaTa, CeHsI’ XapaaH’ saaspna’’aH TabagaMaH3b.

AKTa.HP1EB, CIH XaH TIXy  Ha eHryBa’’? MaHb Xap’ H H3aJlé
nmMpTramgm’.

[Tanme. Cugg xaHxaHa xaHg caBa Ha”’. XaH’ TIxd’Ha” cubu
HOHTY, Thl Ma’’1a6a6”” mep’ HAHTY. H3€B, nmbimap SKTS mMajie Hap-
KapkaH, Cajsima’ HIgabaHTYH.

TETUMIEN TEJSOA

S8’ xymba co. Comsl’ s0xana ms”’ cap’ xoxopaiidapes mopeHa, ma’ akada
MOH2Bs. Ban” madnwid”. Xubspu” msakad mapnwld”, ceipHa’, HameHa’.
MsodoHda’ Haw moposapman3b 0anssd”’. HepHsina JIyke’ xadako, xonas
napymba, s0a, siHeada sam6, moo63ii xubspu mymovida. BeiHeaHa xubspu’

ma”’aMHaH00”’ HUA0’ mymocemsloo’.
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Jlyke’ xamako. Hanu TopoBoB! IIoH cuaHa’ B3OOMaH3b
Hupaub Typ”’. OB3i1, HIHOB HaleKa1sgxa’ HapMaxd'! CIHA’ HYH-
ryBaTa’, MSIT’ X3X3Ba”’, MsimoHaaBa”’. (Man’’ mad’ Hsio nsdo’.)

EBane. TopoBoB, TOpoBOB, xyO6Ta spa siHroB! CsiiiMaH3b
M93Ballb, CIMHMKAH’ II1”’, caBa XUbSIpu csii’ xamagémaH’ TOCeThbI” .
TeiHe, HOO” HepHsS’ CUMHS MMI1”’, HALleKbl” XamaHAo Xd3BaH
HAMOHTYI’’, XacaBaxaBa XxapTu’ HamenaBaan’ TeHeBbION .

Muxka. Ilane, xaH3ep” coiBbIMIA Mazapa’? Hapaga BaBa-
CeHI0”’, cyrona’” HU Xa’’, KOJXO3HMK’’ HSAJAHOA Xaxan’’, TeHe-
BaHa HbICMMHA” HUCST” MsIKaHga” Typ”’? (Hodb sHambo8Ha, HUCH
napomow’’ 1axaua.)

[Tane. CpiBBIMAA CaBaBHA MajaBa’’, HIOPTel CylOHA Xallb,
XaHMMS$’, KOJIXO3HUK’’ Xaxas TO’, MSAOomo’ Hanau’’, HbICMMUHA™’
HULb Typ”’, Hapka gaxa’ Tamara” TaxaHa xawpakel”. (Huco
napymo6io naxaua.) XaBpsiBa’ XxaHsiHa M31a?

Jlyke’ xagmaxko.XaBpsBa’ K’ HIKaHAA HAlleKbl 'HSA SIB’ HIHA
M3”, B’ Xa/sa caBaBHa MMHA’. MsIKHaHa Tema’ xubs”’ xaurta’’?
Csaupa’ Hacagarta’’, Mmaje opba 1s1B”’? Toxs’Ha CasisIko MOHAKbI?
Can’ rmoga masie niaHbiga? (He’ Hionda’ HAO Cblbl.)

TeiHe. MgakHa Haxap”’ Haueksmu’ xau’”’. He6és, Hapka He’
HIOH CaMJISIHT STHTaHS 1o IaHbl. XacaBaB’ TIOKY IOXO[, ceinmaa
enenHa, HeBXbl BaepaBbl’ cep’’ HeMaxaHaHIa TypHa. (MHOma
xaxam H3KanHaoa.)

Jlyke’ xanmaxko. Exait! Mep’ mo’” Baepa’’, BaTopama’ BajaH’
BaTola TOBbIHIO”. HeBxsHa mbKkaBa BaTopama’ Bagam’ ITyHS
opTst HUceTh!” HA™ . (MbedopHa.) IIagaBakoB, Tega’ xubsspu’’ enait
BaTOBHA mieHI0”. (Matimba eaxanii”’.) Ensii BaTroBHa [lanenn’ Hs
HOOT”’ magHacaan’? (He’ HoHOa HA HaHu’ colivl.) EBaHe, césiOTa-
KyM’ XOTHaK9H, BajiaB’ jaxaHaba’’aH xaitHaHry. EBaH3amakyH”,
CAsIH3b MayieOTa, CSIHAKOBaH3b Xasnda’”, ThIiHA HagbbaToM”,
MaHsHapa”. (Hauekwsl” mepmégHa nuu’’ napyma’’, mapus eadam’
Hameasapxa’.)
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EBane. Msgoma’ cepkHa, C€g0Tako XaHS’ Tapa, XOTaam’.
MaHb HO’’ B’ HIOBHAH  II3PLIeThl, HeOsI BagaM’ HsilaH1a HAaMIBOB
SIHTY, XapBaOTa CIXaHrapT HUAM HaMIHTY, CHMIS ITOTa HALIEKbI
HaMraM’ TeHeHTY, XaJana HUBBbIK3Aa Bagec”. (Eca xvl0am’, xapm’
M3, mapnol’’.)

On5. Xakai, ThIHA HAAMHII’, COThI’ SiIXaHa XaJbIpHA’ .
Cups Hpmaneéna MroCIaBa’ CeXd3pABHA Xapall HIK HA3IAJbIXbI'.
TeITY HIMA, callb HApKOB”’, HIBATATHIYXY . (TTuxud ma0’ xaH30x00
HAPKAB8HAa J1axaud.)

Muka. Bor’biika H3makbl”’, HokaTTaTa’ MSAT H3Oanenakbl’”’,
CSIH TI0 MaJjie H3BTaBaH3b XaHHA’’, Taplisl I0OH’ HaxXxaKyHa BbIHraHa
COChb, CM”’UBMIEN MOH3 xXas. MsakHa’ Jlamao Xpuc HeHOd HS
ChIB’ TypHaxaH3bb. Tamo’ Hema callb HOO™ HIMOapa, TeHeBaHaIa,
HaM/B3/la HOKa, BaJakKOM’ BajeTapxa. XacaBaza Iuian’’ MyH3MU,
Hepua JIOXopTa SXakoApes IopHa. Haxap’ sis nbian’ MsigoHa-
XaH3b.

[Tane. dumaBHa xXypKapu xubspu’’ taHs’’. Huch HaHa HIChIH
xabeiiMaH3b SIA3PHABAllb, HIChI’ TIOMHA SIA2pTa’”” XUOSIpn’” SHTY .
HeBxbl 10X0’Ha calip IajbiTaHa’’ HOKallb, Tega’ maj’’ XapTo’
SIHIO’ HSI0 X9BbI. BbIMHa MalimHa’’ 4a3pTa’’ HU Hanw'’. Xypu'™’
SIKOIISIBA’’, MalllMHa’ epMbII0° HYMHS Xasi’’, siBa’”’ UJIenin’’, Haga-
7166’ caBa, cIBXaHa Maiibmo. TeHeBaHa JyllaxaH’ xacyit msaBa’
SIB’HA TaBaH3b Tabamamach.

Muxka. 5B’ H9Ha HoOMOI MalMHa® Haguch, K’ TeHeBaHa
aynuaa’” siB” XxaBXaHa HA3AA XapHaKOXOHI0™ XaisiM’ xajlabaBaH3b
TypMaksl’. Tega’ MmamHa siB’HIpMMHA XaHHA . HeBX5HOB Hyna’
TapkajgapeB”’ sHIOA’’aMHa MalllMHa’’> B3HrajaceTbiHIO . Wiie-
BaxaHa callb H0O”’ B3Bach, MIMOT”’ MMHA WiIeBalb. HOKA ThIM’
SIIHALb — XaAallb, XMOsIXapTaH SIT’ HUCeTbIBa’ Mait”’. Xubst Hox”
cupHa’ HsapgaHroca? Tema’ siyma” x36T0” x3s°°, MaHS™ TIbIgO’
XaBHaHJIO’ uaeBallb, HOO’’ mieHrysa’’. Homoii ayia xabeHenga’
HS' HIPEMHIOA HICOHJ XapAaKoXOHa mjieceTbixbl’. TMKbI’ caBa

Besgexon.
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Jylia, TbiJa HSIJAHTOCEeThbI, XaJsIHAA TaHs6” XalsiM’ TaceThl,
xXacyi nsgaBa’ mMa’’naceTol. Hema xapTa HIHBM® SI01IMOM, HIOJIAK
HSHbXaHa cuUAHA’’ cgimadbTraceThIixbl”’. MAT’ HIHA MSIOOMaH3b
TOCETBIXbI’. SIB’ HSI0 X3BXaHaHA™ WjeHs’ HbICMMHA ™’ TIbIAU Xap-
OAaKOHIM  X93BXal XacyM MAgaMIo’ xocasd MIOAXaHa X5CeTbl”.
Tepgapn’ 1B’ HSIHA XacCyi s’ HOKA™ .

Hamexksr”. Xakai1, MaHs’’ TO'HSIO SA3pMaH3b XaHTaBa’’, xap-
BabTa CSIKTS MUISIM’ XOHTyBa”. Man’ cap’’Hioga HMHA' MIHTY”,
HOIIOVMM MUISIXaHaHIa XaeHIryBa’ .

JIlyke’ xapako. T’ HEDA” MO’HA’’, uAM HEpa Xy/LeIw’ .
SIxako’ HSIKy Xasiia”’, TaHSHA MaabeasiiM’ Ma’ tamuaa’’, Hoortapem’
TapaHa HaBap, HaM3axaHa, XaJIsIKOXOHa HaBOPII’’ callb CaBa, IIOH’
Héna s9a3p’°, T9X3’Ha CbllaHraza’.

CAMJISH3VMIEN TEISIIA

Mam’ Eeane mio, ecsi’ XblOXaHA HAPKABHA MAmMopMvl 8" Xajao, MAamHa

HAPBAHA Mups6sam’ e0KoXoHa ma, nepeoHUKaHoa’ Huliad CIPAKO 8aPBAHA

nam’ Haoumoe, Muxaxanda muraoa. Cmon’ Hu nackoti xeldsaxana mupsaoam’,

xany ma, ed’ Miod Ham3u Hsda, cmos naHHa. Msdomapu cep”’, 8vl’ sixava He”
Madonabmazo €nvye meHesa’.

Mwuxka. T, HaHM HSXa’’Ha TIBbIHA’’, ThIHA’’ CE€H3b, ThIHA’
s TaHS, HIOHA” BamémaHa”. Hym’ cumgHa” HsimaMoOu, XaasikoM’,
HaM3aKoM’ XyCyB3# suisi HaBopHaBa’’! Hamras TamHa Xubsipu-
xuHa tapa? Tu! (Hapkaeua xamada, xymkamoa unada.)

[Tane.l6” Tapem’ Ha. HaB’ — caBa HSIB’, BaAua’ HEH3sI TapeM’
HAa”’, nibigap EBaHep HeBXbl BAaTOBHA MSKaHI WJIe€BaH3b TOCh.
Maupb Hauu’ ThiHeH’ MSIKaHa TIOKY SIS’ H3COHA, uaeam’. FiokaBa
Xap” H Mg’aH’ MI0O HeBXbl BATOBHA BaTOPMbI’ HeB’ TaBaH Xap-
BagMm’. [1o”” Baepa”’, HEBXbI HUCSH[ , HEOSHI BaTopoma’ BagaMm’
muanoT”’ TeHeB’’, UXMUH’ XaMopHa. Hamram’ TUKbI’ €”’9MHS’ HSIH

X3THI'YH?
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Jlyke’ Xxagako. Bel’ sxaHaHa’’ TaTbl’”’ TaHe6371”’, TaThl’ HOBA
Maiib110 HM HA’’, TaTbIHI MJIEeMSIB CuOU HUCHh HA’ (ubedopHa).
Tena’ HeBxbI C€B’ MaTangM’, uH3enena’”. (Cem’ xaHa, MyH3samda.)
XycyBaii xuOSIpuHA’ XapTa céma, wieBamaa CEXoHaHAa Mmai’”’
X3THTYIA.

Toine. He6€B! Ilbimap cut’ TaThiH Maca? (ITeicambu.) Hagb-
6siHIa Maemam’ HUCh ThIp Bagec”’. CalsIkoB HaAbOSIHIA BATOP-
M3pHIO’, TIbIZa TaThl’ H3BAH XapBaHTyB, HMB? Tema’ mMaHa-
CeHI0’’ efaii BaToBHA Xxubspu’’ uie”. [laysen’ Hs HOOT’” magHama’
nagpamu’ TtaHsa. Eosit mieBa’ moxo’’Ha Tapid Iamap’” HbIXbIaa
SIHTY, CycazaBa mup, efsiiBaHa Heje, Xaera X5Ba OUp’, HAHU
Tapugd nagapMm’ cepraBa nup’’. XapaaxaHa uiaeHs’”’ Tapem’ uie’’.

Jlyke’ xamako. Tugos! He’ HIOB, MaHb sipabijapxa ujieMss’
MaJjie Moo’ Hion” si6gaBa’’, Thl’’bIH TaHeBa, HUCSH WUIeBa —
MaHb WieBaH sIMOaH’ Hapka si6Bach. Hucsip cu’’bIM CSIHACh,
HspabaceTol. [Iblga SHrymMaHAa HepLioHa Iblgap’ €”’3MHSHI
upa SaaspueThl, Baaguaa HIHAW TIBPAHTYH, MH3enena’’: «He’
Hiomu’ [Tayiena’ H' IOOMSH’ BaTa 10 MjaeHaxa’, Hioayu’ HooH3ep”
Bagamouxu’, Thiay’ HoKa” . ITayse’ noB’ xapra TacjiaMaa, TaTbIM’
MSHTYB’’ HUB’’, Bajlakajia CuUIsl HemM’ HSIb ujieBa cubu HU HA”,
TUKBIM’ HEp 10p”’ x3Ta». UXMHSH Tepa’ caBa, X3TYBHAA Bajgam’
XaxaTu’ TIBPISIH’. MaHb TaTbIH® CU’bIM M30TO’ TET SIHTaHS
1I0BaCh, HUCSH’ HSI0aKy xacaBaH® MuHaIb. [Ieiny’ HOOW SHTY-
BbICh, HIO SIHTYBA BbIHIaHa Callb B3Ba — IMyJiaHa cep’’.

[Tanme. Tu, Tega’ XxaTyBHAA BagamM’ HamMAaB’’, 1T’ MaHb Xap” H
Tacmaba’’ aH Tapa? Hio’ sHrosa calib BoBa, MsiJi” MIOV HalleK9x2' Ha
nmannarta Tapa, Cajsgm’ TaTbIH® M30a’’aH, TaMHa HaleKsLs’’
TAaHSHTY’’, HAJaHTogaMyu HOKa H3HTY. MaHb Hbixbipu Cansam’
HelaH M3BaH HMB XapBa’’, He’ H3ZIpeB M3HeB’’, Xxap”’H Balas’’.
B’ xaH3enu’’ sII3pLeThl, CEH3SB’ BOM3eThl. AT’ exapaam’. Xuos
CasisgH’ HeBXbI BaTOpamMam’ BageTaaa?

ToeiHe. HebGsaH’ xaBHA X101 BageTaza, HeBX3Ha HSHA BaToO-
pabTI’, HAMI'9BHA UK SIA3PMaKbl, HUOTS IbIOap Tapiisl BaTopa-

122



MaM’ IopBaM’ HaTeB3K3x3'? Ilbimap TUKbIM® HUDP 1OpP’’, HUP HO”
opHry”’. Canp mamnasa’” MMz BOMIACh.

Jlyke’ xapmaxko. Ilame, maHb MMKaHAM TapaHa CepKHa
tyragMm’, CansiH’ Hs® xap”’H jJaxaHakygagm’. TelHe, HUCSHI
HS' CUT’ CSIH3b TapeMm’ BaTOpPaHMH3b. Xapu’ wie HS — TbIM-
09pTa  SIHro6”’ calp B3Ba, HALEKJLsIXa' HUCICKU BamIOTAaHH-
ryxy’, HalleK9X9Ha Hucs, Hebs Tapa. Hut xapto’ mineBago’, MaHu’
X3BXaHaHM XaHSIH Wjie, XxacaBacu’ xaHs xaHTacaH. [Tane Ttapis
BaTOpama’ STHT'YBbI H30’’ HMBaKbI IbIIap MSKaH[ MJIE€BaH3b TY,
HeBXbl BATOBHA TapeM’ HepHS’ BaTOpPacCeThl.

[Tame. MaHb TUKBI BaTOpaMacyu HeJIeHroABaKkB . Bel’ gxaHa
HeM’ M3Ba Mep”’ BYHM HA’’, XyCyB3il HEeHI MMpTa MULL Tapa.
TaMHa B3BaKy cep’’ TaHSICh — M3BHIA NUPUOTSIB MapiadTaB”,
Mep’ BbIMHA IOH’ XasiCh, NMMUCSIIETHA HOKallb. XuOs celixaHa
Tapiis caBa HAHTyma? ThiHEB — HAlleKbl’bIH’ HEOSI, HOKA 10 Majie
MJIeHN’, B3BAKO BaJaM’ HSAHA HAM[B3B SHIY, XaeBHAAB HUB’
Ha. [Teiga CansgMpaa XycyBaii cepKaHa TabagabHryma. Man’™ HOO-
KaHa uiaeHryBa’”. TapaHry Hs6M msaaM’ MspHryBa’. XaBpsiBa’
HejieBa’ HApPHD Xasl, TUKbIM  BYHUB 10p”’, XaBps’ HemMza Xapra
MSIKHJIA TabTa Tapa. TeiHe, Tapem’?

ToeiHe. XacaBoB, WieBaB HSaH[ Iiepe, He’ BbIHraHa, HIOTA
TaHs10 HOA’, ThI' TIAPTSicU mites” amry. CsUIsSIH® uiie ragapTa Tapiist
HYAKbl, MaHb HE’HIOB CSHAB, Ibla 0ma6Ta Tapa. Ilane, Bagum
ceiixag MMHA. Banakaga He6GEB, Tega’ HIHaHM TOOGAT Tapa. Cur
Cansip calb caxapaMbu, HSIHA® HaMAHTY. [IucsimetTHa Xubspu’
BaAy J1a’’aMIAHTyH, HAlleKbIH’ HUCSICK’’ BafémaHbaTo’ HUB BIBa
Ha’’. Bagas’ Tapis!

Jlyke’ xapaxo. He’ HioB, up’ naTa, cessp’ 1MM0OsKa, MaHb
HSIHaHOM XaHAOM’ TO’’, Taplsl CepKHa HSOaHromaam’, Hapka
xnosipn’ Bajga Mamabaga ByHu Ha’’. [lame’ mioB’ Haiekais”’
HOKa HYBaH MaiiMOM, TUKbI’ Callb CaBa, HAIleKbiga’> TaHeHry”’,
uiaeBapa’’ HepHSI’ MMHJIA — TUKbI MaHb HoA s10yB! MuKka, ThiHa™
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MST’ TaTHaKbIZ, II3BCIOMbI’ HSIHA, HMHA’ MSAT SIITAaKOXOHA
HaganaHryHa”’. Huors ceHrrynu’, xausep’’ caBaga?

[Tane.l6kaBa ceHra6” BaBaja THTy. XaHHM ThI”’ HBIJIAHTY .
Banakaga MsKHaA XalopTuHu Tapu Tapusgapn’’. KonxosHuk’ map,’”
xaxan’’, Teigo’ MaHs”’ T3X3’Ha HMOTO BOB’’, TIKaxaBa HEHI
mast’’ HoHTY. T’ MaKaHu H3[ajna TapaHry.

Mwuxka. Henss’ Tapuép’, Tel’ Ha06T’ BOMO™’ cailb BIBa, HOKa
TBIM CSIH’ SIJIST SIpKOa TapaHry, Tag’ maembara, Thl” Taje IISH-
I'yI0’, HalleKbl”” TAHOK Thl MaZapTbigo’? Tel”” HaAlleKdxd’ ByHU’
HaMIHTY”, simebagaxal, MMIEX0T, HEHSIHTaxaT MHAO0 HyaM’ €T1a’”’,
MeplsH’ xaHTa”’. BbiHraHa tapus cep” TaHs63i1”’. CaBa mieHs
J3pKa0T”’ TaCAAMAA, TICU XaHsT” XaHTa, HaMram’ Hamja. ThiHa”
MAT  TaTbiH. Ilase, MSmOH33MOaH xXaH Tbl TaTagM’, TapeMm’
Tacaas’’.

[Tane. MuUKOB, CUT HAOAHTYOM’, CUOS XaHXaHa X3X9HU,
HeBX5Ha HOOKaHa T3X2'’Ha MICeThIHN’, HOKA Xa03BKOM’ HaM]I-
JIAHUCh, HOKA MUASIM’ XOHUCb.

MATTAMISU TEJSOA

Xacasaxa’ nux’ mapnwixel’. BaH” maonwid”, neidu’ maxs” Hadandlixa’.
He” wmsakana mMmd”, caiiHa”, naxanaky”. Haueksl” HOO” mo’ HAMHA
A03pHa’’.

EBane. ToiHe, MaHb HIAAHI TIHEMOOBHA HIogepKaam’. CUT
XamMagaMouaM’, HIOHI s16aBa, HIOHM HUCST XOBXaHaHWU UJIEBa,
TUKbI €”’3MHS CEH3S’ MI0i1’ MOpeHaBaM’ jia”’amaaBa nup. Xubsipu’
7maxapé”’, celpamapeB I0HTY’, MHyOOTa Xubspu’”’ xymbaH3u’’ HU
nmaxaproT”’. CeIp’’, C3p”’ MaHbIM’ C3TAaMaH3b, HSIHI MSIOH331H3
tataB”’. HoHu’ ToaBBaMy’ HSHAH Maiib110, HapKa Ms’’al — XaprT
Ms” s, HOKA Thig’’ — XapT Thix . Vip BSBaKOBHA HEA s143p”°, HYM’
TacJIaHryAa, XaH3ep’’ HepHs’ uie Tapa.

ToiHe. Tapiés, MaHb CEH35IH’ BOBOpMaM’ MepIIsIBHA HAa-
paHrys”’. EBaHe, Bagua caBa’’, MaHMU TOKYI CIPUMBI HEHI,
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wieBamMu’ xap”’Hu’ muHpemn’. Tena’ nibigap CEM’ XaHOB, X9TYBH-
Zap Ibigap HOL'  HUB TaHS.

EBane. Hauagn’ HebsH® cém’ matagm’. HeBxoHa mmpuomst’”,
HaHbI’’ ceiixaHaHAO M3HeHbIIO’ TaHeceTbl”’. CIpHeM’ EHOM
rarap xaHazaa, HUayu HaHa CIBTEBBIKbIIN’, HAIbOSIHIA XYHBIXbI .
Tenma’ unsenengu’. (Hudo’ maHesa’ e”’amHs cém’ xaHa.)

Jlyke’ xamako. Hebsuna® cém’ HuBIp 10p. MaHb HsAmaHIa
HaMmzaBacb. MiieBaxaHa Xypkapu cep’’ TaHeceTbhl’’. Bpl’ sixaHa
calHopMa’ MaJIbHraHa HOKAa’’ HeHA1s’’ nyHs’ HULL TO . Capum-
0371 He”, xubsipucena, AT’ xapBa’” HM’’ XapmaH  HaleKdcaBdit
MJIeBaH3b XaHACETBhIZO’, MbIJO’ HIOXYTaTO s16m0° Hach. EBane,
MbIJap XacaBaxaJaHI BYBaKy Bajgam’ HaMICaH, CUT XapBaOTa
T3gopnaBakbl? Xatan’’ Tema’ ToiHeH' .

EBaHe. MukaB — caBa xacaBa, TeT He’ HIOM  cosi0Tagm’,
HAILIeK9X3Ta MaliMbaceThbl, UXMHIHAA XaHS' XacaBa’ HalleKoH’
xXapBa’’, HIgaHromam’ HMUCSIB HaTe”’ — XacaBakoMm’. MaHb s161a
unegm’. XaZmoB, HAOAHA HOA  B3BAKy BaZaM’ HaMIBAOB’ SHIY,
rmaHrapa’ caBa, Tapusi Xuosipu’’ XoBxaHa cubu wuned”’, mie-
Ba-Maiib1io!

TeiHe. MaHb HO”” UyIeBaB’ BoBa HUCh HA’’, HAIIbMOOI1 XacaBa’
X9BXaHa Xap’’H Hoa’’ HaubmOoipaxanm’. Tapis xacaBam’ Xuos
Huga MaHent”’! HeGéB, mpimapy’ HUCSH  HS' caBaBHA CeprTa-
PMH3b, HAlIbMOOJ HaHBIM’ MSIKaH’ Tapuch. Tapiist caBa XmMosipumM’
HS’’ HagM’, TIbIIa HooTapeM’ si6gabTa Tapa, ceitHaa enst HallbM-
6071 HeM’ M20Ta BaepaHry. CajsiB’ Xasina’ XaBaH xapBabaTa, MaHb
HOOKapT”’ BaBaKo Bagam’ Huam’ Mat’’. Tega’ Hapka HeaM’, HIOH
caBa wieBa — MaHb HapKa s10yB’. He6€B, mbpigap Baaua Teqa’ MaHb
HOZ,’ X3TbIH. TIOKY TOBHZA cep’’, UXUHIH H3CceThl, [lanen’ i’
TEpM’ HOKa HaMiaBaCh, HeMaxaHaHIa MaHb HIOM  HMCETbI X3T,
min’’ BageTtana — CapHe.
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CWU”>’ MBMIEWN MEJIIOA

Ban” maodnvtd”, mel” mo”, cyrw’” mypo’Ha’. Xacasaxa’ moel’ nomHa s03p-
Haxa’, m3”’aMHa CvlpHaxa’, Hayeksl”’ mol mapemou’’, Hoomapem’ HadaHezy’.
He”” nun’ mapnut0”’, 8ad’ Hst0 mepmioeHa 10anss0”.

b

Mwuxa. EBaHei1, B39’ XbIggxa XaMaja, Hasb6agmasa”
HS aMIyam’.

Jlyke’ xamako. EBaHe, npigap TyM’ 1siTa, HamsaM’ Iapaja
TapaHry, B3s’ XbIASIM’ MaHb HOL,’ TaCh MUPTAAM .

TeiHe. He6€B, Maub cuT ThIM’ XbIpaba HSImAHTyOM’, BOS’
XpIASIM’, C3pM’ XoTagm’, HaTeHa”’. EBaHe, HaTeH, HoOKaHa
X9X9HN’. XapT xubsput’ MsIK’ TaBopuaH? ITamap HeneBbr”’? XaH-
3ep’”’ mbiao’ uinera’’?

EBaHe. TOKy CbIB’® XapTo’ MSIOOMaH3b TypHallb. [lamas
S’ masw’ HAO Hemama M3BbI, Tema’ cuias msaam’ mspa. CaBaBHa
une’”’, M3Bbl HeJl0' MeJl He, C30pa TeHeBa, HeH3il BBbIHIEp He,
MaHrga Hopxw caBa XMUOSpUXBIT mepe. SI° May’HsSHaA T3CaBIi
Xnosipn’”’, xapto’ wieHs”’ TaHg”’. BeIMHa MmocepTa’’ HaibMOOii
HaHbI”’, MMPUOTST”” HOKABHA BaZEBbI” .

ToiHe. CaBa cep”. IlaseB’ MaceH10”’ xacaBa’ HIOMU HeJje
Tapa. XapTa’ HIOASKO He' HIMAa Xubsipuga BaTopMaH’ XapBa’.
ITeiay’ HIOH’ HSI HOO Hapcaxa’, TIOKY I10° H9BTaBaH3b XaHTaHN .
Hros [1aneH’ TaThiM’ M3Ba HepIIOHAA HeleHryB’ . EBaHe, caBa?

EBane. XaHs1’ caBa HaTa, XxacaBa’ HI0O BaTOXOHAHOO Heje-
6ama. MaHb xacaBa’ HIOB HOOTapeM’ HSXap’’ 10’ MMpKaHa HeJIEHTY,
Tapis IHM  HaMaaBaib. CuaHa’ xapBaoTa TIoHsIXa’ Hu”’ XaHn,”,
XajaB’ xapTa’ HIOB BaJaaa, XapToO' HeJIeHTyao’ .

TeiHe. HagpbHryBa, HIOMA TbIOAp HMUpaCh Xas, XxagaT Ba’’-
nep”’, miesa’ aMbOaH’ callb TabekoOTa caHach. XMOSIpU Tapls
H9BaMJa TeHeBal0, MpP Hesd BOBAKOBHA SI3p’°, eHa’ CUT
XaHOaH9in’ .

EBane. ThiHe, HIHJ X3THIYB’’, HIOB CSIH3b, HOKA SIp Xasi037i.
Hoxka o’ myg BoBaky op6aja, Xxagaxan’ HuaM’ HeHy. Mukan’ Hs’
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He’ HIOHM BaJaHTYHN’, Xaera MUTbIHM . Majsl’ X3BHS WJIeBaH3b
xXapBaOTa HI’’ XaHT”’, X9BXaHN X1bOsxaBamo’ xacaBaM’ TabTa caBa
HOHI'YCh. HIOASIKO HIO” HUCSIHATO’, HEOSIHATO' XIBXaHa uMjece-
TBIHIO .

Jlyke’ xapmako. TeiHe, CIHI SO3pHAHIA, MEpPKY’’, MaHb
majie CyloM’ sXaB’’, xacaBaxa’ XaHnay MaJjie nomepriuxu’. TamHa
X3TYBHAP TAHSBBIHIO’?

Mwuka’ Hanmexkbl”. He6éB, Ham3aM’ mapajaBaH3b TaBa”,
MOpakoIsIM’ TI9BCIOMBI’ HSIHA IapafaHryHa’. Mopa - calp
TapaHa HaBap, CeH3sl’ MMM’ caBaMaambOu, HuUcsIBA” Tapem’
Machb. HucsgBa” macu’ HSO6bI muassM’ XOBBI, MaT’”’ cap’’HIoza,
XBIJISIKO Tapa.

EBane. Ham3u’ cron’ Hu Maiia’, MaHb IapagaHryH, Xxap”’H
TaTbIH, Cap’’HIO JIapy MIO XaH3laa. TegaxaBa XxaHUi™” HOAKbIL’,
ekap’”’ Hamrs cap’HI0”’ HuUCsSpa’’ TaBbiga.

ToiHe. He6€B, mbigap CUT HSI6AKOP TAOPIACETHI, IPLIEThIH?
HucsixaBaB CUT CIMBIHIO, M3HeBbIHIO. HAgaHa HucsaBa Hap-
KaBHa HapKach?

Jlyke’ xamako. HucsiHa' msikaHa sSIHT0O” HSI6AKOB’ Cy’’bIM
T3O0pHaceThl, IygaHa’’ IMOXO’Ha CaBa H3CeThbl, MaHb Xap’H
XapBa IblJa MSIKaHIa MIeBaH3b TOBIIM ByHUM Ha’’, X10s TaThbl’
H2BaH xapBaHry. [Ibiga Hioma SIHTY03¥, TMKbIM® HUIAB Xama-
IaMO10’’, HIOpTei HalleKbIMI’, Hs10aB XxapTa Bagabugack, xacana’
HIOB HS0aKOB HeOsimaHma mapugThiga. HucsaxaBap xaHst” cu’’bIM
CIA’’, M3He”’, XypKapyu CepKHa HSOaHTOCeThl, CAMJISIHT SIHTaHS
TIOXOHAH’ HIOPTEi HaleKoB’ TaHsICh. Calb HUCSIP MaitMouch. 1’
M3HEBAK3B.

Toine. He6€B, HOKa MasgsM’ MaH3’MaK3H, HAMIIX3PTM’ HUCh
ThIH’’ Bajiec’’, HUCSIBA’ HOM'’ MUAMOT’’ MyH3ecCsSTbl. X10ST MSIK-
HaHJa TabekoceTbIa?

JIyke’ xamako. Caib HOKa MasiM’MaHAM3B’’ SHTY, Xapu’
xubspu’ H36311”. MaHb Hom’’ HaMIOPLEThIAM’, MaH3apace-
TBIAM’, MSIKaHA HE MaH3as14a HOKa, XapT TeHeBaH. Msia’ cepKHa
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HSI6aKOB TabeKoceThl, Iblga MsaTa H20311”°. Ilpimap HO xapT
Ms’ a1, TAKaBHa Up’ Hes a13p”°, Cansip MyH' MSH He' HalleKbl,
CUT calb M3He, Bajnakaza [lanem’ HucsmapeB MaHenma. MaHb
stHaMOOBHA HEBXbI WieMsixajgaHa Bajgap’ MSHryB’. IIeimap Hom
HSJaHa He HIOHJ WjieBa MMHA, Tema’ XapT mar’’ Tacjaambaj,.
Tapem’, He’ HIOKOLIAB, ThiHeB! HaBHaHIa cUT HIoMIe0a’’aH ThIT’
HOKa H3BaM’ X3TOMMaH3b, CaByAapM3aM’.

TeiHe. He6€B, Tapemaii! Manb Man’ y1a”’aMmaaHIyB’’, bIgap
CUT TIbIZAAM, HIHI HaMAHTYOM’, HUCSH  BagaM’ HUB MaJaHry’ .
Bol’ sixaHaHa HapKa Ms1’’aH’ MIOHS CEM’ HSIHI, M3Taam’, Xap’’H
cép’ HoOTapeMm’ TaHsl. HeO€B, mH3enenHsi. HeBxsHa Xuosipu
MSIKHaHa’’ MSJOH3eTBhIHIO, MMM’ X3BXaH Ma’’jlaceTsin’’ .

CUIOHIOETEMIEN IEJSIOA

s

Man” xubspu” Hasbad” x3saH ma’’nss0”, Haueksvl” HOO” xapdamoo

HA”’amebl”’, HasbapHa’, 83aKousam’ Xvl0SKOXOHa Hapnu’’. EeaHe napabaii

HaM3U HOKaséHa ma. HamHenaoa Hasap — napomoati xasus’’, MvlOKaysm’ ma.

Muxka ukm’ cabme, camaHxam Hamuenaoakom’ SAxkusH’ munada. MadoHda

casasHa msadombama mapa. Tet” 8a’’nel”’. Xaep” nacvda, s1”” Haxa Haou”,

MepuysKous NOCHA. BaH”’ MyH3u”’, HIOCAIMO3II IXadepu cepmsimou, Caivlpyda,
M0’ HS110 MypyHa.

Mwuxka. MaHb fXaZeB, HIOPTe Cylo4a, CyloMaa CsIHa, Mop-
Hazga. SIT°, wieBaxaHa T3KOIS XMOSpUxbIHAa HaBapH? HymraHa
Tacaabsii. BeiHmep’ XxmbOsSpu TIXdTATa WieBaga MMHA: TIP’
sSHroga — uiaesap’ gHropa. Xawsbl 110" Bel”’puika Miokyn man’”
ThIJJa MepTSH’ H3JapabTaBblna, Tema’ XalscaBdii TO' X9BXaHa
HEeHJA HAI9X2’, xanaMm® xamaobuxu’. Caub BoBa, MassHAOpHaxa’,
rnaraga TaHs TIBOaTa, HUIA HSHOO WIeBaH3b XaHAHTYIO'.
HeBxsHa HO” XapTo’ xubgpumo’ MasH  T3BBbI HUOO Hsgace-
ThIAO. TIOKY IBa’ — MpUHA”’, HICSIHA’ MIocjiama’’, TapemM’ Tacja-
69ii. Ta’ mMaspHraHa $B’ X9BXaHa T9X9’Ha XaH30’, Iaaspaxa
HYBM’ HaBOpTa’’, Ta’ ep’ My CbIBbIJa/iBaXxaHa MIOCE/ITbIHA .
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MapaHrausgm’ Ma’’1abHryBa’’, TIOKY 110 MapaHra TaHsSBaH3b M9,
MepLs Huaa rmyc’”’. Hateksl” calib MaiiMbaHTy, Thl’’ HOI”” MapaH-
raM’ HaBOpIib M3He .

[Tane. Tapem’, maHs’” HO’ MrocenTbiHa’. CbIB’ HSIXaTaHa™
MSOOHA’’ HaHa HaceThl”’. HMHA’® HaHW’ TaHbIHIA HICOHI, HMHA’’
MaHAT’. MMKOB, XansagaBa’” HamM3aBHA HSOAHA M3BaH XapBa-
Ballb. XaJisl TAHEHTY?

Mwuka. XagaBa’’ TOBacCh ITHAHK’, CUTa X0OCasi, XaBps TypTa,
Xajnsam’ Tarta, cuama’ maHsTa. Ileimapn’ Hom’ HIOMANM MaH3-
MaH HupuM’ xapBa’’. Hiopn’ caBa xubsSpuH BagémaHa, i’ bIM
caToBHA HAAA0M, Xap’’H xacaBa’ HIOpXaB, CSIHAB’’, MblJa HSIHA™
TOpPyMa, X3BHMI XnbsipuBa’ ByHuBa’ Ha”’. Hamsam’ xass’ TaHd
HeH’’ HagapamO10”’, Xxajiss”’ HIOHIM XapTa epeMae63iiaa, HImaHaa
MsIaH331pa’ Ha .

Jlyke’ xapaxo. Hasb6an’ mynm csissH3b Tapa. Hympa caBa,
NMxXuHa csima nmp. EBane, Ham3ama’ MaHu’ ThIiHeH’ HSI” MaTOp-
TaMK’, CMHIAaBa HU Tapa, BoH’’ csapbl’”’. He’ Hallekbl”’, He6sIMIa
Hamapa’”, MsI’ X5BXaHa cayHpaBa’. [lackon skous’” Haxa’
Hagu”’, I8’ 1’ Haau, IB° Xxambako’’ csiHakogapaxa’’, Tapu’’ HUTO
IIyMHa XaiHa’’ XbIHOTapaxa’ .

EBaHe. Ve, napp’ Mo xamIleTm’, MajakaM’, XOjalbM’,
I0pM’, TTIeUeHbsIM” CTOJI’ HM Ta. EBIIs, cs1it’ XpIast HamTaMbaH, Erte,
HSp CsIiiHa X909 HaMmTaMba Hsagan. J19, TbIaap HaHM HIHbaaBa”
martop’’.

ToeiHe. Ty, caHOK HamaHromap. IlsmaBako’, mane HSAOAHTO
mupHa’’. He’ Hauekbl” HeO6sIM’ Hsmabama’, xacaBa’® HaleKbl’
HMUCcIM® Hsmabama’. JOsxsBa TaMHA SpKojia TeHeBa, Bajakanaa
T9X3’Ha M3HTY.

Jlyke’ xapga.Hapa’ Mmaun’ 931’ HI xabTXaHa M3BaHu’ cep”’,
HOKa Xab63BKOM’ HaMIJaHM’, DO9B HOKA NUASIM’ XOCb. JDn3Ba’’
TEeHeBa, TUPTI OUIOIM Tepcu xasba HU Tapa, XIBbI, TUPTSIKO
gpra. Toky s1g fgxagekom’ fphasa’, myHa MaHb X3X3' XaH
x9BxaHa Hymp’ tyroragm’. Hym® xapra TapeM’ TacaaBbIa: Thl,
TUPTS® HaM3a, XaJIsIKO — Xubsspu’ HaBap”.
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XaBpsiBa” 16TO’ HaM3axaHa CMIHA’’ MaauOTeHTy, I6T0” 10T-
Maxaf SIK’ HIKaHga xacaBa’ HalleKbl’ HS' S0TYMaH3b XaHTa”,
TUKBI SI0TYHa”’ HOKa H20TO’ capaTaHryHa’’, Hapa’ HICOHI s’
HbLJIHA MSObIpMaxaHaHa’’ xawmaa’.

Muxka. EBane, cés6TakogBa’ XOTHAaK3H, X3TyBHAA BaJMHAa
Masl”’ M3 ’siHa”’, cepoHa’’ TaciasliHa”’. HUHM MsSKaHOO MSHTYOO .
MaHb HEeBXbI TUASIH’ s16€’ CEM’ MaMaH XapBaaM’, CEB XalfHAaHTOB’.
HalekbIHa, Temapy Thl’ HSI0 Xasiaa®™, mtio xagabuma’” . TIoKy suist
XnbsIpa BaTa, XaJgaxaHaHa MsIOMaH3b HOIAJEpTa, ThIHA™® TaHs
Ba”’Hag”’. (Hauekol”” maud”’, xobacasati, aHzabysdamoo mMaxas, mol’
HAIOHA SHamM0b08Ha xas’”’.)

[Tanme. Tapem’, Tema’ XbIHOMA NOUpP, HaMAyBHIA Bagas’
HaM[1aB’’, MaHb HaHM X0O0ILlaKypMaH’ XapBaaM’, MaHb X00LIaKyH’
xouaa’’, MpuH’ BaJeInsii”’, HeBX9HA MPUB’ XOOIAKypllb MIHE-
nach. Xubspu’ moH’ Xo0lKyma Xoch s1”’amceTbiio’. ipuB — cailb
BaJI€il BajjamM’ MMHpeHa HeHa1isch. HeBxXoHaA XbIHOKA XMbspu’
HOKallb, CIom6abum’, spabim’ MoTaH’ MH3eae0To’, CSIH SIS Bae-
paHry. Xap”’H’ xa’HaH’ Hama03ii”’, MaHb CEB’ TaHS, BaJlakaga
M3KaJana sSHry, XaHsATell HUB MAT’, HAHUM CepTaHIyaM’, Xap” ’H
TAC/IaHTYB, XaH3ep’’ HepHS UIeHTyoM .

Muka.Ha3€B, uieBa HepHSI’ MMHOB, HOKa CEqaM/l’ TaMHa cep-
TaHT'yYH. TUKBI CEM[’, XaHATEN 0pal, easi uiaesa’ €’3MHs, caBa
BaJM XOHT'YH3M, MaHb HIHJ eHaaM . S’ BaeHra”’, mo’”” BaeHra’’,
HICh HaHA MaHU HeJeMHUCHh, Tella’ Majie HIOHM HeJjle Tapa, He
HIOHM’’ BagémaHa’’, MaHs’ Maj’’ HapKa XMOSIpuHD XaHTaHaBa” .

Jlyke’ xapa. Tapues, tapuen! Ilane, XaBpsiHa® TIOHSIXaHa
caBa CéM’ M2’MH, WieBap caBa HP03ii, HAEKIUUIN eJIblie
comboiikoIIsIXa’, MyH MsIHXa’, MaH3apa Hop TeHeBaxa’, Hapka
Xno6sipu 1axaHako6”’, ceptu’ tHry. CaBa HalleKbl Bagaduan’, uie-
BaxaHa cubu HIHTY. MaHb MaeBaH’ sMb6aH’ HOKaM’ HaMlaMaH3b,
HOKaM’ HO’ MaH3’HaMaH3b, XypKapyu’ HalleKbl’’ H3CeTbl’’,
CeH3’H2BaA0 HUCS, HeOsT — HapKa 510!
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XACYIONEMIEN MEJAOA

Esane céabmaxom’ 8aHOaKoHOA HepHSOD' HIKANHA, XACABAXAHOA MUHAOQ,

cmon’ Hu Hasap Hsada: edali nupesvl’ Ham3zam’ msKkad edcaeati maoa, 6’

xanam’ mamopHa, mupebsam’ macubme, cmos’ msaxa XacasaHoda’x38aH
Hamobl”.

Muxka.Tu,Tema’ HepHsT', uyieBaBa’’ caBa Ha0Ta. [Tase, MsIIOH-
391 IaH’ Xopxa’ XaH’ Thl CIpaaM’, XaHaH[ MyHS TbiL CAPBUL’.

[Tane. CaBa MIOOH33/IM’ TaH, caBa Bagn’ € ’5MHS XyMKas’
TyWIaHTyB’. Muka, cémp xaHaz,. Calb HaHa TUMKbI CEM’ Ham[a-
Bach, Maje 10pouB.

Jlyke’ xamakoiisi. Muka, HaTeHaxap, CéMA’ HaHM M3Ba
maTap. Hexs’’Ha TMKBI CEp M3Kad HU HA, TUASHIA CEM’ HaMa-
Bach. IIpIIa calpb BOKIIEN XMOSIPUCH, céma Hop,  TaplLis.

ToeiHe. MsamomMma — caBa cep’’. MsimoHOa MSIIOH3€ThI’’, MSIKaTO’
x3ceThl’”’. B’ HalleK?’3H’ HAIMHA HIpPKHA, HyM/a siieMaH XapBa.
He6sp’ CansxaHpa jaxaHaBHAA, IbIJa Bamaga XypKa HIHTY?
XubsixapraBa exspa. TaciaBHAa cepma’ TaMHa TaHS.

EBane. Henss’ tapués, HeOs’ ceii mmuamuOT’’ HIO’yMHaHIA
uaa HsIpkHaHry. HeBxsHa H3p€’ TIOHS® MaceTbl’”’, ThI” csxa’
XacepThia’”’, TAIKaxaHa COMOOJBaHa CSIH’ SIS MsiloMa Iup.

JIyke’ xagako.Ilane, upuHa’ Xxo001I0Ky HaHM M3BHA BageuI.
MaHb HOKa HaMIbIHACh. [Ibimap cepT’ €’ 3MHS HIHAHAW TyTaaM’ .
Hsmaun tena’ HamaBaH xapBaam’, Cayst HMO’” XapBa, Bagap Xypka
HAHrYy? XoTaj HSH!

[Tane. MaHb Majie Xx3TaBaceH’, HbIXbIpK® CayisIkOoM’ M3BaH
HUB xapsa. [Ibiga’ HIH BaTOpPIN’, Temapu’’ TamMHa XaBpsBa’
HesleBHAA. TOKy 110° TeiHeH’ HS’ HABTAaBaH3b HMHU MAT H34A-
népraun’. [IupuoOTIBa” TeHeBaHa, HUH’ BaTOPTaA0’, eHa M .

Jlyke’ xamako. [Tane, XaBpsiBa’ HeseBa’ myn CansiH® X3Ty-
BHA BaJy X2Tab’’ caBa HUXbLIM HA”’? XaH3ep”’ mblga MIKHaHaa”’,
Tapus Bagy Hamamaxa, WieHryaa, pigapu’ uan’ aa3pHa? MaHb
HUB XxaMagam6io”’! (HapkasHa xamada.)
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[Tame. MaHb mnbImap BagamMa HaMABaH XapBaMaH3b. HeBXbI
BajaMj’ HUBAP WOp”’, BaJapu — HEHAI Bana HA3BbI. CasisiH’ BaTO-
pama’ Bamam’ Temapu’’ x3ta HUM Tapa. Heuss’ Hox XaBpsamu’
HeJjleBHAA, ThiHe TapeM’?

Teine. Xaug’ tTapem’ Hata. HaBrana 106’ Cansavmu’ HuMK’
BaTOPT”’, TaHSI MSIKHAHA wies, cuaHu’ HsmabaHry. Haxa’’Hata
HOZ’’ HUB Tapa.

Mwuxka. He6éB, MsimomaH3b H3mayneép, Tabopon’” ImymaoTa,
TapeM’ HeBXdHa Hapka xubspu’’ MaH3eThl’’, HaHa XaHIxapt’’
HMHAC H3manép. XaBpsiHA'® TIOHSXaHa XbIHOTaBa’’, XOOIAKyp-
taBa”’. Tu, HOG”’ HepHs’!

EBaHe. ThiHe, HalleKbIHM HMUCS — HEHII BblI’ HEHAIISIHraxa’,
MaHM’ caBa XuOsipu’ HIHAHM', TUKbI’ — callb Hapka He’ 516! Ber’
sIXaHaHa’’ HapKa XxubspuHa’ HOKa HeBXbl He” WieMs BaJieleThl’”.
Tempn’Hepus’ Hym’ cugHa’™ Hsmabast!

Jlyke’ xapmako. [Tane, utoB, cesip’ Hes €’’, BATOPMbI’ TaTbIM’
xapBabTa M3HTYp, callb HEH IMapomb6i0”. TeiHEpP — XapT’ Hep,
HepH4’ XacaBa’ HIOMIW Henenu’, CassgH’ X3TyBHAA Bagas’ XaBps’
TIOH’ ITyQ, MoTaB’’. T, MaHb Bagas’ Tapls!

[Tane. Tapus cepkHa mapoMba Hy TapoB”’. TIOKY s1sT” HICOH
s161a uneBallb, H00’’ HepHs’ MUaeHryBa’’. ThIHEB MsSgOMaH’ xap-
Bach, Cuaga’’ Tema’ MaH3HABA’ — TUKbBL HapKa cep”’. MaHb HOL’
BOBAKOH  BYHM[ XapBa, TIOKOH  T3ZOPMaH3b HMUMACh Typ. Tena’
MaHb T3CaB3SIAM’, HIOCABISIAM’, HECaBISIAM’, MSIJIUB’ MSIPBIB’
SHTY!

TeiHe. XacaBoB, MSIKBa 1OKaBa He Msipbaga. HaBap maH3e-
TBIM’ TIO’YHA HACh SA3p. Haubm00i1 xubsipy cabe tega’ HUIO’
TacaamOI0”’, XacaBaHIa MST WIeBaH3b He TyTa, HUOTS HeHAa
MsIKaHa XacaBa WieHry. MmaeBaHu’ smMbaH’, Ibigap TsKaxa
xapuH. Tema’ HepHs' MUIMOT”’ ceH3aH  HPBaxaHI MaHb MaiiM-
6aHryam’.

EBaHe. TbiHe, HOKA 110 CUT TeHEBAAM’, UJIeBaH’ IMOaH’ HOKa
Bagam’ HamzaceTbiaM’. [Ibigap X5TBbI Baaul, callb XapTa Xaca-
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BaM[1a,HI0[a,Bbl’ MjeBaMIa M3HeHa He X3THryAa. [ Ibimap — HeHsi
BbI’ HEH’, HalleKbl’ HeOsH’! Ty, He’ 16’ €’ oMHs!

IONEMIEN TEJIAOA

Tot” 1opxyneld”, cyto’” mypo”’ya’’, HepdeHs” mot’”’ xanmana’. Tel” 6amomoo’
menesado’. Tel”’ Homaxana Hauekapu’ xau”. Xacasaxa’ 8ad’ HA HUCb
napomo6i” a0anssaxa’. He” HaHu’ eane’ HA 1aXaAHAKoxos a0a””.

Mwuka. IlsmaBako’, xmubspa CSIMSIHXaT HOKaBHA IMJIIOM’
xana? Tomanpa’, caHpa?

SIxkTs.HpTEB, MaHb CIMSIHXAT HOKaBHa xagaaM’. TuTa cSIHOK,
callb HOKa’’.

[Tane. CaBaHiO, IbIAXaBap TIOKY SIXaHa MSIOOHIAH, HeE’
HALIeK9X9T XMbsam0’ Ba”’Haga’’?

Vine.HaTéB, cbip, MaHb C’’bIB 10°’ CI1’’bIB IUJIEB.

Ene. Manb HaHI 10pKajg Ba’ ’Ha’’.

EBpgsa. Mann’ OnsH’ H HOIIOM X00a’ HI’ XamabuHuCh. Yiea”
HSIOHU HOKaBHAa Xaja.

Mwuxka. Tu, Yne mssmoman3pb siTHa. Caup Ia3gaBaga’ HOKa
nuiaeéM’ xagana’. Xypu’’ TOH’ ThIHA’’ XaceHa Ba’ HbIlb. Xasna”,
cgaiMHama’’, HaMHelaga HaBap’’ CTOJ’ HMHS HaTeHa’. MaHW’
HSIKaHIa HS' XapHW IWIE S’ HbUI MOHTYHU , IINJIE HABAZ0 X3B-
HSIKY S’ HbUI CIOPTBIHI’, HEBX9HA TapeM’ cepTaceTbifo’.

Viae. Xaksi, MaHb HSHAHA MSOAOMAaH3b TyTagM’, HUCSIBA’
TapeM’ Taciaga. MaHb cSIMSHXAT HOKaBHA HOO’’ CSIHYB® MUJIEM’,
x00a’ muaém’ mappgaam’. (HapkasHa mépeHa.)

Jlyke’ xamako. Caub HOG” s1’aBJIbIH, CsIii’ IMyJI ITacKOiBaHa
embOcaz, MaHb eMOIepOHNM’ XaMaJdaHTyaM’, XaHHN TbhI’’ TIOmep-
I13¥”’, MaHb HOA,”’ ITacKOJiBaHa eMOThIB”.

EBaHe. dkTs, TaTé, TIM’ nbigapyu’ MSIIOH33MaM HIST, TOTU
csi’ XbIAsl, MIOHaHAQ xaMmieT’’, xojalp’ Ha’’. MsgkHa M3Ha
HUan msponaoranu’. (BeiHHaHa mapus amo.)
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[Tane. Jlakamboi1 HI€EB, mbigapa’ HaHU CUAHA” B3IOMaH3b
TypHagoB’’! (Xanamoda eadada, meima’ H3 xamaoa, 8a0Ha MSIOOH-
33l meima’ HAt0 8acadaii’’, aHamboeHa HIAaN3i”,)

Teine. Jlakamboeii, ysakamboeii, meigapa’” HaHU' MSIOO0-
MaH3b TYpHAIOB”’! (XacasaHoa’ nymMHa HA8AMAIH20 HI0ANI1i",)

Jlyke’ xapmaxkoiisg. XaBpsas' Cu’MM Xocasi TypHasi, HaTe-
HaHTyoM’, Temapy’’ 1akaM60ii H9EBR™!

EBane. Jlakamboeit, MsimomaH3b TypTaBoB”. Cexapapa”
caBa H2€B!

Muxka. Jlakamboeii, XaBpsiBa TyTaH3i1”’, HaTepoB’’!

EBane. Tu, HuHa Hamanssy”’. Hebsip — BbIHraHa callb caxa-
pambaza 1oHeTa, ceii TMMOsIKa He, BRIHIEP’’ Majl HIHIO TapaHa
cep’” €”’3MHS MMH3EThI, IIIMOT”’ TbIga HamaygroceTsl. Cansga
MbIIa Hemamjaa HémaBaHHraosi. Hebsp yaxana TeHeBa, cepm’
xaH3ep’’ Tapa TaciaHryaa, eHaam’. CaBa HSIB Hon™w Malimoba xas,
TaHblIa HIHAHA callb CEpOHa, TaMHa HHIIbMOOI He, HallbMOO1
HVB Ha.

Mwuka. Heb6sB — cauib caBa xubspu, BbIHAEp’ Man” cuTta
caxapamb6bu’’, EBa"e Bagun tapem’ Ha. [layme Tema’ caBa MXMHS
xast, CeiiHIa enasi BaepaHTry, JaxaHaKoOHM’, HejeBaM’  HUChb
Bajgec’”’. Hauekpiou’ TaHa’’, cuTa HAmabamaza xacaBa Hioga Hop'
TaHs. MmeBaxaHa xacaBa HOO’’ Hapka 516, He HalleKbIHM CUITHU
caBaBHa HSabu’’. Mas’’ caBa H9HI'YBa, MaHb HOOTapeM’ eHaaM !
Haneksr”’, 1msiM’ 10Haza’’, HepHana’’, BSHO HaBidnaa’’. Mauu’’
HaM3aM’ copaTaxaHi’.



MampeHna Taneesa

OBEIIAHUME

OEVCTBVYIOUIUE JIUIIA

ThiHe — BOOBA, KEHIIMHA B BO3PAcTe, HEGOJIBIIOTO POCTA, ITOTHAS.

[Tane — ee MoMOOOI MY3K, OTeLl, MJIaIIUX I€TEN, CTPONHBINI, Kpacu-
BbIi MY>KUMHA.

XaBps — cbiH ThIHE OT ITepBOro 6paka.

Cans — noub ThiHe OT mepBOro 6paka, KpacuBasi JeBYIIIKa.

[Teté, dxkTsa, Capa, Taté (detn)— netu TeiHe u [1ane.

ba6ymka Jlyke — maTh TbiHe M MUKMN.

Mwuka - muagmmit 6pat TeiHe.

EBane - xeHa Muxu.

VYne, Esgsa, 903, Ene, manbuuk Muka (Hdetn)-getn Mukn
u EBaHe.

KAPTHUHA IIEPBA4

Jlemo. ITozoda npekpacHas. Conuye ceéemum. Bemepox dyem. ITmuuku
webeuym. Ha OGepezy peku cmoum 6onvwoti uym. OKOIO uyma MHO20
HA2PYHEHHBIX HAPM, CPA3y MOXHO Onpedenums, Umo xugym & cmotiouuje
3axcumourste aodu. TetHe cudum Ha wKype, wivem, noem necHio. Bo spems
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pabomul noznsdeiéaem Ha c80ow 0oub. [Joub OKOJIO0 Hapmel — HXyHa (01

nepeeo3ku NOCMesbHbIX NPUHAJTIeXCHOCmell) — evl0ensvieaem Kamycol™,

u3danu CabIWHO, KAaK 36eHAM YKpauwleHuss ee HaxkocHuysl. Mnaduiue

pebama uzpaiom oKoso 3az2oHa 8 «JIosnw onexeli». ToiHe youpaem wumeoe

8 myuetiky™ nodxodum Kk douepu, cadumcsi psdom, paccmampueaem
ee pabomy.

ToiHE (2080pum padocmto). Most Xopo1asi, Thl CTaia HACTOSI -
11eii MTOMOIIHMIIE, OUeHb XOPOIIIO Bbijie/iasia KaMYChl, IIIUTh Thl
TOXXe MacTepuila, MHOTO CIIMJIa OJEXKIbI IJIST MyIadIIuX 6paTheB
M CecTep, Terepb HaM C TOO0¥ HaZIo CIINTD TeOe 6eTyI0 IMaHuITy ***,
OTily moMoraelb JIOBUTb OJ€Hel, B CTaf0 e3AuIllb KapayauTb
MX, 32 JPOBaMM XOOUIIlb, B TOCEJIOKEe Aesaelllb MOKYIKu. OueHb
XOpPOIIIO HaM ITOMOTaelllb, OCTaJbHbIe TBOU OpaThsl U CECTPbI
MaJIoBaThl Ijis1 paboThl. B aTOM romy Tebe MCIOMHUIOCH IISIT-
HaaIIaTh JIEeT, TebsI MOTYT M IOCBaTaTh. Begb moub 10 00ObIUAI0
HaIllleMy He JOJIKHA JXUTb B POAUTEIHCKOM UyMe, IT0CjIe CBabObI
repeeneT XUTh B UyM MyKa.

Cansg. Mama, 3TO Thl Hayumjia MeHSI BbIIeJIbIBATh KaMYyChl,
IIUTD, CTPSIIATh €Iy, MOT'Y ¥ UyM ITIOCTaBUTb. OTel, Hayun ojie-
Hell TOBUTb, Kapay/InThb uX B cTaze. Kro 6b1, Kpome Bac, HAyIMI
MeHSI BceM A00pbIiM Aenam! Eciu mpuenyT cBaTaThCsl, BbI C OTLIOM
caMy pelinTe, a MHe BCerjia paJoCcTHO KUTb 0Koo Bac. CKOpo
oTel, mpueneT U3 CTaza, MOVAy 3a BOIOI, HAO IEUKY pacTo-
IIUTb, KOTEJI C CYIIOM pa3orpets. (Cobpana pabomy 8 nad — Meuiox
07151 KAmMyco8, hobexcasa 8 uym.)

I e T u. Canst, MbI C TOOOJ K peKe IoiieM, Tebe ITIOMOXKeM,
cobepeM KaMVIIKM JJIs1 UTPbL. (Pebsima 831U u3 uyma uatiHuku,
gedepku, nobexcanu 3a cecmpoti, Cans 83s1a 601buoe 8edpo, uzpas,
nobexcana, moibko n000JIOM KPAcHoz20 Nidmbs MAxXHY/d.)

* KdMyc — oneHbs MIKypa.
** Tyyéijika — MaJieHbKas CyMOYKa 3 Mexa, B KOTOPOJii XpaHsITCs
HeOoOXOoAVIMbIe /IS INUThSI PUHA/IJIESKHOCTH.
% TIdHuU1a — KeHCKas 11y6a 13 oeHbei MIKYPhI.
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Toine. Cajsl, OKOJIO peKu He OGayyiiTech, ITyCTb OpaThs He
6pocaloT KaMHM B BOIY, XO3SIMHA BOAbI paccepauTe, OH HaM
He OymeT pbIOKY maBaTh, TaK BCerma Balra 0aOyIIKa TOBOPUT.
He xomuTe monro, CKOpo orell ipueneT, yail IIUTh 3aX04eT, CTal0
OJIeHel BULHO Y MOpSI.

Cansi. Mama, Mbl He OyZieM 0JITO XOAUTb, He Oy/eM Yy BOZbI
6a10BaThC, S TIOUMILY YaTHMKM PEUHBIM II€CKOM.

KAPTHHA BTOPA4

Toie scmaem. [Tpukposl8uiUCy pyKoLi 0m COIHYA, CMOMPUM 8 CMOPOHY MOPS,
20e nacymcs onieHu; 271y00Ko 830bixaem, HauuHaem pyoums usHsK Ha 0posd.
Padocmmo 3anasnu cobaku — 3Hauum, npuexan ceoli uenosex. IIpuexan
x035.uH cmotiouwa. Ilane npussizvieaem ynpsiHKy 0Kono 3azoHa ons oseHel,
He cneula udem K JceHe, cMoOmpum 8 cmopoHy uyma. Ilane odem 8 CyKOHHYI0
Manuyy, nepexeaueHHyio KpacussvlM pemHem, 06WUMbsIM CUHUM CYKHOM, Ha
207108e cumuyeswlili HakomapHuk. ITodxodum K ieHe, caoumcst Ha 3emJio.

[Tane.I'me pebsita? HUKTO K HaM B uyM He mpuesskan? One-
Hell B CTOPOHY MOPS HaITpaBuJ, TaM MPOXJI0AHee, TpaBbl MHOTO,
OTIOXHYT OT KOMapoB U OBOAOB. (BHe3anHo 2080pum padocmHo.)
ToIHe, 5T MOOBLT TPY T'yCsl, HAIlleJI IBA THe3/1a YTKU. Siilia B riepe-
Hell 4acTy HapT, MEKIy MXOM, pebsiTa MpUAyT, B UyM OTHECYT.
ThI MeHS CIBIIINIIB, XBATUT PYOUTH UBHSIK, IIOTOM peosiTa Hapy-
OSIT, OTIOXHMU, CAAVICh PSITIOM.

ToiHe. JleTu K peke NOLUUIM 3a BOHOW. HUKTO He mpuessKkal.
C mouepnio pasroBapuBaja. CioBa ee MHe IIOHPaBWINCh, TeOe
TOXKe TaKye CI0Ba B pamocTb 6yayT. OHa ellle pebeHOK, KM3Hb
OKOJIO Hac JJis Hee cuacThe. Begb OHA He 3HAeT O HaIlleM ITPo-
nuioM. My MO, Thl, MOXKeT, 3a0bl1 CyioBa ob6emanus? (Ilo-
cvompena Ha myxca.) Canst TeOsT Kak OTIA JIIOOUT, JKaleeT, yBa-
>kaeT. Korpga ee HacTosIMit OTel, ymep, IMPOILIO MHOTO JIeT, el
OBLJIO TPY rOJia, a ChIHY ObLIO LIECTh JIeT, MajIbl ObLIM, YTO MOTYT
IIOMHUTB. Bupesna Bcerga ogHOro OTLa — Teos.
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[Tane (2080pum meodneuno). ObemiaHus Helb3sl 3a0bIBATh.
51 puren K Tebe XUTh COBCEM MOJIOIBIM MapHeM. Benb TBOI
oTell, TBOSI MaThb, TBOM OpaThsi Tak permuin. TBo cpemHmii 6pat
M3-T1011 HOCa yBeJI MoIo HeBecTy. (Ipomko.) ITo 3abbly1a?

ToeiHe. 3a0bITh-TO He 3a0b11a. Korma 3a Tebs BbIlIA 3aMYK,
y MeHs ObLIO JBOEe JIeTeil, s TOKe ObLTa MOJIOHO, YeTBEPhIX
peo6siT Tebe pommiia, CTapIINii ChbIH, MO XaBpsI, CKOJIBKO OymeT
OKO0JIO Moeii Matepu xuTb? Ilopa ero yxe >keHUTb. CbIHOBeM
Ha/I0 BOBpeMS KeHUTb. MOXKeT, TOrIa Toske HacTaIo BpeMsi Tebe
SKEHUTbBCS, KOT/IA ThI IIPUILEJT KO MHE XXUTb. Y 6paTta Moero Muku
pOOAMIMCh OOHM HeBOouYku. CTapllylo OOYb BOCIMUTHIBAET MOSI
MaTh, IeBOYKA YKe CTa/ia XOpOolllei IIOMOLIHULIEN.

[Tane. Bo3MOKHO, MPHUIIJIA ITOPA JKEHUTbCS, a OJIEHE y Tebs
6110 MHOr0. CTOIBKO OJIeHel HaAo MacTy, 6epeub OT XUIIHU-
KOB, a Teriepb ojIeHel cTaso elle 6osbiine. HemaBHO BO CHe S YBU-
nen CapHe, oHa Oeskasia MHe HaBCTpeuy, TYT ee TIoiiMasiu, yBeJu.
S octasncs ¢ IpOTSHYThIMM pyKaMu. TyT sI IpOCHYJICSI. MHOTO JieT
TIPOIILJIO, OITSITh CTapoe CTaj0 6eCIOKOUTh MEeHSI BO CHe, cepjiie
cTano 6osmeTh. B mpexHue BpeMeHa y OOraTbix OJIEHEBOIOB
OBLJIO IO HECKOJIbKO JXeH. ECmu mpuemyT cBaTaThCs, I HE OTOAM
Hallly 10Yb, ITyCTb IOAPACTET, OCTAJIbHbIE IeTU Y HAaC MaJbl. Thbl
cornmacHa?

ToiHe. Bo cHe vero He yBuauiib. ToabKko CIpHe He yBe3au
HacWIbHO, caMa BbIOpasna cebe >keHuxa. OHU yKe HABHO APYT
npyra o6, ITycTb JoueHbKa elile pacTeT. Thl TOXXe MHe TOTAa
TIOMOT, B MOV UyM XKMUTb IIPUILIEJT, B TYHApPE ObLJIO MHOTO JTIIOEN,
KOTOpbIe CMESIIMCh HaJl 9TUM, Thl Ha 3TO He 06paiia BHMMaHMs.
OueHb TsDKeJ0 ObITh BAOBOJ. KOHEeUHO, 1 MoIJ1a ObI SKUTh C POIM-
TeaaIMU. TONbKO Y KaXKI0M JKeHIIMHbBI CBOM 4YyM, CBOU LEeTH, OTel]
IeTeli — OJIeHEBOI, — TO/DKEeH ObITh, TOTIA OyIeT OHa CYaCT/INBA.
Teriepb S OUeHb CYACT/IMBA, IO TYHApPe KOYyeM, Y HaC MHOTO
neteii. C SImana BecThb npumuia, 4to y CapHe ¢ MoMM GpaTom
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yeTbIpe Jouepu, KUBYT XOPOILIO, OJIeHel Y HUX CTaJI0o MHOTO. UTo
elle HaZ0, HO Belb OHU He eyT B Halllu Kpasl.

[Tane. Kak mocmeroT OHM IOC/Ie 3TOrO Ipuexats? 1 He Koy
CapHe, caMa CBOIO XM3Hb BbIOpasia, ITyCTh TaM JXMBYT ¥ BOCIIU-
TBIBAIOT CBOMX Jouepeii. TOIbKO TO IIJI0X0, YTO OHA 3a0bl1a 3aKOH
TYHJIPbI, TIOIJIa HAallepeKop pOoAUTe/ISIM, OHM ee MHe oOeIlan.
CspHe oueHb IUIOXO CIesiasa, MHOTO c¢jie3 ObLJIO IIPOUTO U3-3a
3TOr'0, MHOI'O TOPsI, HACMeIleK ITPMHeC/Ia OHA CBOUM POIAMUTEISIM.
51 He cepKychb Ha CTAapPUKOB, OHM IO CTApPbIM OOBIYASIM XOTEJIN
BbIJATh OYb 3aMYK. ThI TOKe BCe 3Haelllb, MHOTO pa3 CJbIllIaja
00 3TOM.

TeiHe. [la, MOIT MY3X, BCe 3HAIO, BCE 3TO MPOIIIO, HAZO I0-
HOBOMY >XUTb, fajibliie. XOpollye JeTU Y HaC PacTyT, CbIH eCThb,
Ha Tebs 1moxosk. CbIHA HAJO0 YYMTh MACTU OJIeHei. A MHe HaJo
IleBOYEK YUYUTb MACTEpPCTBY X035JKM uyMma. (IToeopum 6360J1HO-
8aHHO.) Mbl 110 HOBOMY 3aKOHY pacHucaHbl ¢ TOOO, ¥ JOKYMEHT
€CTh 00 3TOM.

KAPTUHA TPETbHA

ITane monua cmompum 8 CmopoHy peku, ommyoa 00OHOCAMCSA 20/10¢ca demell.
Bnepedu udem Cans, Hecem 8edpa c 80001i, 3a Heli mansiiiu. Kmo-mo Hecem
8 N000J1e MAIUYbL, PeUHble KAMYUWKU, KINO0-1M0 HANOJHEHHble 80001i UaliHUKU,
gedepku. Cans u demu 6Gblcmpo 3aHocam 8edpa u uaiiHuku 6 uym, demu
padocmmuo 6ezym k omuy. Cans 8vixooum Ha yauuy, bepem oxanky 0pos,
3avocum 8 uym. Ilane c epycmoto cmompum eti 8cned. ToiHe J108um 6327150
Myxca, ell Kaxcemcs, umo oH He 3a0bl1 cmapoe obeujaxue ee pooumenei.
B 2pyou y Hee 3akunaem, 6yomo ee yoapunu nankoii, oHa cmpesioii Hecemcs
8 uym. Ilane ¢ maadwumu demovMmu MedsIeHHO udem K Hapme.

[Tane. Capa, TaTé, criepeiu B HapTax eCTb yTUHbIE Sila,
OoTHecuTe ux B uyM. Ilete, SIKTS, BbI BO3bMUTE ryceii. [locie yas
X BBITEpeOMM, a BeuepoM OymeT BaM BKYCHBIV T'yCHMHBIN CYII.
A 3aBTpa, MOKeT, IpUBEe3y PbIOKM, ITIOCTABMUJI CETU B PEUKY, TaM
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Xapuychbl ecTb. PbiOKa — OueHb BKyCHas M ToJie3Has; Te, KTO
y MOpS XKMBET, TAaBHO YK€, HaBepHOe, MOPCKYIO PBIOKY OMYJIS
eJIsT.

Cang.Mama, cyn yke TOTOB, HAKPOIO Ha CcTos? [focTaHy Msico
13 KoTa. Uto npuBes oTelr? Y5k 607bHO paloCTHO 3By4YaT rojoca
neTei.

TeiHe. OTel, IpUBe3 TPEX I'yceit, Aa elle Halllesl IBa YTUHBIX
rHe3a, a B Hux giia. Beuepom cBapum mx, HOBYIO ey TIOeIVIM.
Xopouo, Cana?

Cansg (youeneHHo cmompum Ha mams). Mama, KOHEYHO,
xopoiio. [Touemy y MeHs cripaiivBaenib? Kak Thl pelluiilb, TaK
u 6ynet. [To30By uait muTh oTIA U pebsT. (IIpuomxpsieaem dsepo
yyma u kpuuum um.) Oren, Capa, Taté, Ilet€, SkTsa! Uanre obe-
IaTh, CYIl OCTBhIHET.

Bce 3axonsT B YyM, CagdaTCd 110 CBOMM MeCTaM,
Ha ITI0YeTHOEe MeCTO CaauTCAd OTell.

ToeiHe. [loxonogano. MoxeT, CTaHeT MpPOXJamHEeNM, MOMY/I
ceBepHBINi BeTep. Mamy, cbiHa XaBpio, Opara JaBHO He HaBe-
manu. Yym ux y Mopsi, MOXXHO MsSICO Ha pbiOy 00MeHsTh. Kak He
CTaJIo OTIIa, MPOIIOo ABa roga. bpat Mo Muka c keHoi EBaHe
YyeTbIpex IeBOYEK BOCIIMTBHIBAET, HABEPHO, I€BOUYKU IO POCIN.
Criny EBaHe TOXe MATHAALATH JIET, ABYXJETHErO MaJIblllla MaTh
ObIBIIIETO MY)ka OCTaBWIa XXUTb y ceb6s. [Io cux Mop y HUX OH
>KMBET, MOXET, IIpueskaiu B yym matepu. My MO, UTO CKa-
Kelllb?

[Tane. Huyero maoxoro B 3TOM HeT, [TIOKAa X YyM HeJajekKo,
ThI JOJ/DKHA C MaTEPbIO BCTPETUTHCSI, MHOTO JIET IIPOILIO, BMe-
cTe cbe3gum. UTo TBOS MaTh CKaXKeT, ee CJI0OBA XOUYy YC/bIIIATh.
IIBoMX MaJIbIX pebsIT ¢ co60it Bo3bMeM. Ha IByx HapTax moemem.
B uyme xo0341ikoit ocrtaHetcsi Cajsi, 3a OJIEHSIMU TTOCMOTPMUT,
BTpPOEM MOeayT B cTaio. [Ioka oeHM OTAbIXaloT, OYayT 3aragku
3aragbIBaTh, ToToM Cajisg pebsstam KHUTY rTounTaet. Tak, ToiHe?
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TeiHe (2080pum padocmHo). IlycTb OymeT Tak. [JHU Temnepb
CBeT/ible, BOJIKOB HET, MefBeleii Toxke He BCTpeuaysn. Moxer,
OymeM TaM HOYeBaTh; YTO MaTb CKa)keT, OymeT BUIHO, TaM
pemum. Cajeuka, Korma cobepeTech K OJIEHSIM, TIepe[T STUM IIpHu-
BSDKM CO0aK, UTOOBI 32 BAaMM He monuim. B crazo BosbMu C3BKO,
OHa XOpOIIOo cobupaeT oneHeil. He 3abyab mBepu uyma 3akpe-
MATH HAPTOJ, UTOOBI BETPOM He OTBOPWIO ABepb. He 3abymb
B34Th TPYOy, Ja CMOTPM B Hee Ioyalle, BHE3aITHO MOTYT UyKIe
OJIEHU TIPUATH.

Cansa. Mama, oTell, He B MepBblii pa3 ocraeMcs. He Boi-
HYyJTechb, COOaK MPUBSIKY, 3@ OJIEHSIMU OYITy XOPOIIO CMOTPETh.
HenmaBHO oBop, 3aieTen B uyM, 6abyilika roBopwmia, 4TO 3TO
K X0Jiomy. XopoIIo 6bl, UTOOBI CTAJIO IIpOXJIamgHei. byger skapko,
OJIEHE OTIIPABJIIO K MOPIO, HAa OTABIX IPUTOHIO UX K UyMY; pas-
BeIy KOCTep, IbIM OTIYTHET KOMAapoB, a €CIu OyIyT OBOAbI, MbI
ux OymeM OMTh; OeJible MIKYPHI ITOCTEIeM Ha 3eMJIIO.

[Tane. ThiHe, HaAllla JOYb — HACTOSIIMI OJIEHEBOH, BO BCEX
Ienax Xopollo pa3dyupaeTcs, cyioBa 6a0yiiky He 3a6bi1a. CTaHeT
OuYeHb KapKO, HO BeIb M MbI TOXKe HaJ0JITO B TOCTSIX He OCTa-
HeMCS. YTPOM KY/JIMK IIPOTSDKHYIO ITECEHKY ITejl, 3HAUMT, OBbITh
OOXKII0, BEeTep C MOPS MOMYJI, CTAHET IIPOXJagHO. DTO OYEHb
XOPOIIIO, OJIEHSIM OYIEeT CITOKOIHO.

TeiHe. BymeT mokab, He 3a0yIbTe B3SITh COBUKU — OOXKIE-
BVIKM, IIPUTOISTCS.

[Tane. [Tocne yvasg, Skrs, Cans, IPUTOHUTE OJIEHEN K UyMY,
17151 JajabHe JOPOry U JIJIs Balllei YIIPSOKKM HaZ0 KPEeKUX oie-
Hell B3SITh, @ ST HEMHOTO OTHOoxHYy. O/leHu BCI0 HOUYb OGeranau OT
KOMapoB ¥ OBOJIOB, ObIJIO OUEHb O€CITOKOMHO. MHe ITPUIIIOCh 3a
HYMM XOIUTb.

dkTs. [Tama, CKOJIBKO YIPSDKEK HYKHO, YTOOBI CTaI0 Kapay-
JuTh? I caM MOTy e3IUTh, MHE TOKEe HY>KHA YITPSIKKA.

[Tane. Jlyumie KapaylIuTh CTaJo0 Ha IBYX VIpPsDKKax. [la
1 OJIeHsIM OyJeT Jierue; JaJHO, Th YiKe, SIKTsI, 60JIbIIOI, ToMorait
Caue.
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KAPTMHA YETBEPTA4

Cnviwien wym mops. Ha cknoHe conku eudHeemcs Oenwiii uym, Obim U3

MaxkooaHa* nooHumaemcs 88epx. 3anasniu cobaku. M3 uyma esixodsm niodu,

cmompsam, xoym. Hanpasnsiomcs K noose3mcarnujum YnpsaxKam, umoosl

n0300posamacs, mak NpuHAmMo 8 myHope. Bnepedu écex, uymses HAKJI0HUBULUCD

aneped, bbicmpuimu wazamu udem 6adywika JIlyke. Ona y3Haém npuexasiuux:
8 myHOpe gcez0a y3Ham t00eli No 0JIeHsIM.

babymka JIyke. 3apaBcTByiiTe! [JaBHO Bbl K HAM He Tpue3-
skamu. Oi1, Kak pe6siTku Beipocin! Hy, He 6yaeM CTOSITb-TO, B UyM
3axoauTe, roctsiMu 6yzmere. (Mdym 6 cmopoHy uyma.)

EBaHe. 3npaBcTByiiTe, 34paBCcTBYiTe! [JanbHsas gopora He
cTpamuT Bac! A Mbl Yaii MUTh COOMPATNCH, YAITHUKY BCKUIIEITN.
Iob6pble MM K ropsiuemMy 4ato Ipues3skaloT, Kak Hallu MpeaKku
roBopwin. TeiHe, IPOXOAYU BIlepe[, CaIuCh OKOJIO XO3SKU YyMa,
IeTy OKOJIO 6a0YIIKY CSITYT, @ MYy>KUMHBI HAIlIY CaMy 3HAIOT, KyZa
CeCTb.

Muxka. ITane, kak 3umoBain? BecHa ObL1a TSDKEION, OJIEHSITa
He norn6;m y Bac? Koixo3HUKM 6/11M13K0 OT BaC UyMbl [TOCTaBUIN?
(Tuxo.) [Tpuesskanu UM HET 3HAKOMbIe KOMM-0JI€HEBOAbI?

[Tane. 3umMy IIpoBeM XOpOIIO, & BECHON IIepBbie oOJie-
HSITa TTOTMOJIM, 3aMep3/M OT Xonoaa. Komxo3HUKM yke 6/IM3K0
MOJONUIN, UX YyMbl BUAHBI; 3HAKOMble KOMM-OJI€HEBObI He
npuesskanu, BUIaTb, 3a OO0bIION pekoit TanmaToil OCTanuCh.
(IlpousHocum He cnewia.) A roe Ha XaBpsi?

ba6ymka Jlyke. Hamr XaBps ¢ geTbMu iy SIka y mops,
OMYJIb XOPOILIO UAET. A KTO y BaC B Uyme OCTa/ICSI-TO? CKOJIbKO
Bac ObIIO, S y3Ke U 3a0bIBaTh cTasa. OneHelt Cansiko KapayauT?
CKOJIBKO e JIeT UCIIOJIHWIOCh BHYUKe B 3TOM roany? (Cmompum
Ha doub.)

TriHe. B yyMe Ha X0O34/1CTBe TpOe OCTAINCh. A BHYUYKe TBO€I],
MaMma, MATHAAUuaTh JeT UCIOJHWIOCh. Y MysKa MOEro 4TO-TO

MaxkopgaH — OTKpbITas BepxylIka yyma.
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cepaile cTajao 60JieTh, JABHO MpOIIeAllee CTal0 eMy CHUThCSL
(I'nyboko 830bixaem.)

ba6ymka JIyke (3adymuuso). Ox, Kak GbICTPO TOZbI IIpOJIe-
Tesnu, obelllaHHOMY BpeMs ITPUIILIO0. PaHblile CJIOBO JaHHOE Ha3a[,
He 6paymm. (Tosopum padocmuo.) JJoporasi Mosl, Terepb JIIOAU I10
HOBBIM 3aKOHaM XUBYT. [0 HOBOMY 3aKOHY Bbl PaCIIUChIBAJINCh
c [Tane. (CHosa cmompum Ha dous.) EBaHe, mpuHecH OyTbUIOUKY,
MHe jierdye OymeT roBOpUTh. Muible MOM, €CIM HAIIMIMCh Yalo,
UAUTE UTPATh HA YIUILY, OTJISIANTE, KaK TaM Halllu oJieHu. (lemu
8blbezaom Ha yauuy, CI08HO ¥OAau Imux 108 6abyuKu.)

EBaHe.IIpu Takux genax, ia 3a BCTpeuy — IpuHecy Oy ThIIKY.
Sl To)ke O CbIHe AyMmaro, OT Hero He Cjblllaja CJIoBa «MaMay;
MOXKET, 1 He yCIbliny. [IByX/IeTHMIT pe6eHOK YTO MOXKET BCIIOM-
HUTB? Bpsig i eMy 6a0yIka pacckasaja 000 MHe. (bepem mMucky,
HOX}C, U 8bIX00UM.)

A3 (kpuuum ¢ yauyst). babyiika, BUaAMM HalllMxX ofieHelt, oHr
Ha CKJIOHe COIKU. [To TyHape [Be YIIPSDKKY HecyTcs. Y TeX olie-
Hell OUeHb BeTBUCTbIE pOra.

Mwuxka. HaBepHo, 3T0 Bblsiki, emyT B cTOMOMIIIe HOKATITTHI,
ceIbMOJi TOf, €3[ISIT CBaTaThCsl, B TYHAPE JABHO 00 TOM rOBOPSIT.
B uyMm K Ham 3muMoi1 npuesskan Jlamao Xpuc ¢ xkeHoit Tago. )KeHa
Yy HEero o4eHb pa3roBOPUYMBAsl, MHOTO 3HAaeT, MHOTO Buaena. OH
BCE MOJIUMT, a Y )X€HbI pe4Yb CJIOBHO TYHAPOBBIN pydyeii XXypUumT.
Tpu oHA y HAC TOCTUIIN.

[Tane. PasHble ymoau ectb Ha 3emsie. HelaBHO B ITOCE/IOK
3a MPOAYKTAMM €3OMJIM — MO TTOCEJIKY COBCEM HUKTO HE XOIMUT.
PaHbIlle MHOTO BOEHHBIX ObLIO, Telephb BCe K cebe Ha POIUHY
yexaan. A CKOJIbKO MalllMH-Be3IeXOLOB IO TYHIpe KaTaloCh,
Ternepb UX HeT. Haliu moporu BHOBbL TpaBoO# 3apocin. Temepb
XOPOLIO e30UTHh Ha OJIeHsX, [71a3 panyeT 3ejieHas TpaBka. OouH
MO XOpOIINit 3HAKOMBbIi, PYCCKUIA, 06elal cyxue IpoBa Mpu-
Be3TH Ha Beslexojie c bepera Mops.
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Mwuka.Y Mopst Mbl 3aMeTUJIM OOUH Be3aexon. MoxeT, 3Ha-
KoMble SKa, pycckue, mpuesskaanu, OHM TaM pbiOy J0BAT. Terepb
Be34eX0Ibl TOJIbKO II0 Oepery Mopsl U e3[SIT, BOT pPaHbIIe Kak
TTaJIbIIBI PYK — B pa3Hble CTOPOHBI TIHY/IMCh. Kak Tskesno Obl0,
KaK CTpaIllHO, B JII060e BpeMs Bellb MOIJIM OjieHsT youTbh. Komy
00 5TOM CKasKelllb, KOMY Moxkanyelibcsi? KTo momoskeT Ham?
Huxkro! ITycTh ye3kaioT K cebe, 6e3 HUX KMUIM paHbIIle, TPOKA-
BeM U Terepb. OnuH 3HAKOMBI SIKa A0 I7TyOGOKOI OCEHM JKUBET
B 30YIIIKe C )KeHO, OHYM MTOPSIIOUHbIe JioAu. [0CT K HUM B UyM
yacTto nmpuxonsT. )KeHa ero BKyCHbBI Xj1eb meueT, Bcex Bcerma
yaeM yrouiaeT, ¥ pbl0y MOKHO Y HUX 0OMeHSTh Ha Msico. Hau
3HAKOMbIe KOMM-0JIEHEBOJbI apruuemM™ e319T K MOPIO 32 JIpo-
BaMU, TTIOKa TaM MHOTO CYXHX OpeBeH.

I eTu. babyiika, Mbl K 03epy ITOIAeM, MOXKET, THE3]I0 Ky/IMKa
HalimeM. Bce siilia He BO3bMeM, OHO B THE3/e OCTaBUM, UYTOObI
MaMa-ITHUYKa He ropeBaa.

ba6ymka Jlyke. B Bogy He ymanute, 6ybTe OCTOPOKHBI.
CxomuTe K peuke, TaM pacTeT UKW JIYK, OH OUeHb [10J1e3€eH, ero
MOSKHO C pbIOO¥ 1 MSICOM eCTb. [IoTro He Ty/siiTe, 1a IMpo oje-
Helt He 3a0yabTe, TOCMATpPUBaiiTe 32 HUMMU.

KAPTUHA IISITA4

B uym 3axodum EsaHe, 8 00/bUIOll MUCKe Hecem HAPE3AHHbIX OMYyJeli
u omynesyio ukpy. Jocmaem u3-nod papmyka 6ymeliky u omoaem myxcy. Ha
Kpacusyio nocydy eviknadviéaem pulby u ukpy, NpuHocum eapeHoe 2opsuee
msico. Ha cmone MH020 8KYCHOLUL e0bl: 6 myHOpe ymelom npuHumams 2ocmeti,
HAKpowom cmoJ 6 t00e 8pemMst — Mmakoe 3aKoH NPedKos.

Muka. OnsTh BOT BcTpeTunch. OeHn 30pOBbI, TacTOMIIA
MIPOCTOPHBI, IeTU PacTyT. Bor HaM momMoraeT, pbI0y, MSICO KasK-
nblit meHb enum! Yero eite kenatb? Bot! (TlodHumaem promky.)

Apram — onenni 0603.
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[Tane. [la, Bcé Tak. Thl XOpOILINI1 APYT, IIPpaBUIbHbIE CJI0BA
ropopuilib. TBOS EBaHe IO 3aKOHAaM TYHAPBI IPUILIA XUTh
B TBO UyM. A s B UyMe JKEeHBbI 10 CUX IOP XKMBY. Tak ObI XOTe-
JIOCh B CBOJI YyM OOeIaHHYIO KeHy mpuBecTu. [Ipomuim romsi,
a s He 3a0bL1 oberiaHye TBOuX poauTeseit. UTo ckaskelb?

babymka Jlyke. [la, y Hac B TyHJipe MHOTOXEHCTBO He
PEeIKOCTD, HO OBITH BTOPOI1 sKeHOI Heerko. (3adymuuso.) Temepb
CITIOI0 CBOIO TecHIO — sipabii. (IToem, 3amem 3amonkaem.) Y Kaxk-
ZIOTO CBOSI MECHSI, BCI0 CBOIO JKM3Hb MOKHO paccKa3aTh B IeCHe.

ToiHe (yousneHHo sockauyaem). Mama! Tbl TOKe OblJIa BTO-
poii xeHoi1? ITosTromy u noobemana Caneuky? Ho 3axoueT iu
OHa OBITh BTOPOV skeHO¥1? Thl TEIIepb CKa3ajia, YTO MbI IT0 HOBBIM
3aKOHaM >XuBeM. MbI pacnucanich ¢ Myskem. ToimbKo 3Ta 6ymara
CWJIbI HE MMeeT, MOKHO pa3BeCTUCh, CHOBA BBIATU 3aMYK WU
SKEHUTbCSI M CHOBA IOJYYMUTh TaKylo Oymary. B rocenke Tak
U KUBYT.

bab6ymka JIyke. J)KusHp Mosl, 104b, ObIIa CJIOBHO MECHS —
sipablI, OHa y3Ke creTa. I 6buIa CYacTIMBa, Y HaC ObUIVM JeTH, OTEl]
TBOJ ObLIT 3I0POB, ObUTM O71eHM. OTell TBOI MEeHSI sKaJiesl, IOMO-
raj MHe Bo BceM. [Iepe1 cMepThIO Bce O Tebe AymaJl 1 cKazal MHe
TaKkue ¢JioBa: «Jloub Hallla C My)KeM IIPOXKMJIa y>Ke OKOJIO AeCsATU
JIeT, JeTeil BMecCTe pacTAT, OJIeHei y HMX MHOro. 349Tb Haul [larne
MyCTh CaM peIInT, OpaThb eMy WiIM HeT BTOPYIO KeHY, TOIbKO
riepeai, 4To KUThb C IBYMS >KeHaMM HeIlpoCTo, He 3a0yab MO
J10Ba eMy IepenaTb». Ha myiiie y MeHs Terepb JIerko, OTTOT'O UTO
s BBITIOJTHWJIA €T0 MPOoCh0y. MHe ObLIO YeThIPHAIIIATD JIET, KOTrIa
MeHSI OTHAM BTOPOI KeHOI TeTMHOMY MYKY. Y HUX He ObLIO
IeTeil; Korga HeT JeTeil — 3TO OO0JIbIIIoe Tope JIJIST POAUTEIEN.

[Tane. BoT Terneps g BCe 3HAIO U, 3HAUNUT, MHE HaZ0 CAMOMY
peminTh? OUeHb IUIOXO, KOTJiA HET JeTeil, B YymMe IO/IKHBI 3BY-
yaThb feTckue rosoca. Eaiv Canto BO3bMY BTOPOA JKEHOM, 3HAUUT,
eme OyayT meTu B HallleM YyMme, IIOMOIHMKOB CTaHET MHOTO.
Ho HacuiabHO 1 3TOTO He Xouy, 06/t0 Cajio Kak POIHYIO J0Ub,

145



cam BbIpacTui. OT pa3HbIX IYM y MeHs cep/iiie 60T, Ayiiia HOeT.
He 3Haio! A KTO pacCKaskeT eit 006 3ToM obemanmn?

ToeiHe. Kpome MaMbl KTO X pacckaxkeT? Korma oHM C OTIIOM
oberaayu Tebe MOIO IEBOUKY, O UeM OHM gyMajn? MosKeT, sKaajiu,
Korja Thl 3a0yelrb 06 3ToM? Ho Thl He 3a6bLT 0O€IIaHHOE CJIOBO
MOMX pOOUTeNel U He 3a0yaellb, CIMIIKOM CUJIBHO OOMAenu
Te6s1 CoapHe 1 Hall 6par.

babymka Jiyke. S 1js cepbe3HOro pasroBopa Ipuensy
K BaM B uyMm. C Casteit cama moroBopio. TbiHe, MbI TeOsI sKaJesu,
II09TOMY IT006eIanu neBouky. OgHoi Tebe ¢ IByMs JeTbMu, 6e3
X03sIMHA-0JIeHeBoa, ObIO ObI TSIKENIO, 1a U pebsTku 6e3 oTia
pociu Obl. Y 6paTbeB cBOM ceMbU. leTeii Mbl ITOMOIIM ObI Te6e
TIOJHSTD, HO ThI BeJb OblyIa cOBCceM MoJjiofas. be3 sToro obema-
Hust [Tase He skeHUsICST ObI Ha Tebe, B TO BpeMsI BCe TaK ITOCTY-
TIaJIn.

[Tame. Bo3MOKHO, 51 sKeHUJICS ObI M 0e3 3TOro obelaHmus.
B TyHApe 3axouellb, 1a ObICTPO He JKeHUIIbCS, Y KaskIoi HeBe-
CTBHI CBO¥ KajabIM. [Ia M CJIYXM IO TYHApPE OBICTPO IIOLIIM, UTO
HEeBeCTY M3-TI0J HOCa YBeIM, MHOTO ObLIO HacmelleK. ThiHe —
MOSI JKeHa, MHOTO JIET YK€ KMBEM, OT Hee IIOXOro CI0Ba He
CJIBIXaJI U He cobupaioch ee ocTaBisiTh. OHA OymeT HampaB/sITh
Castio, Bce BMecTe Oymem kuTb. Hamo 6ymeT, BTOpOit 4yM ITOCTa-
BUM. S He 3a0b11, YTO XaBPIO HAAO JKEHUTb. XaBPSI TO/DKEH SKEHY
B CBOI1 YyM IpuBeCTUu. TbiHe, TaK?

TpiHe. MyX MOi1, MOSI KM3Hb 3aBUCUT OT TeOsl, >KeHIMHA
B TYHJIpe, Iake eCIM Y Hee eCThb JIeTH, He CMOXKET IPOKUTH 6e3
My>ka-ojeHeBoga. Y Canu, BUAATh, Cyabba Takas; s JIF0OJII0 CBOIO
Io4Yb, OHA JO/KHA OBITh cuacTIuBOIL. Ilajse, TBOM ciloBa MUAYT
oT caMoro cepaua. Toabko Thl, MaMa, C HAMMU JOJDKHA IT0eXaTh.
Casist oueHb yBakaeT TeOs1 U MOTyIIaeTCsl. A HaCMeIIKY JIIoie
s BeITeprutio. I1oxo Oymer Torma, Korma aeTu 6e3 oTiia OoCTa-
HyTCs. BOoT Moe ¢i1oBo!
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bab6ymka JIyke. Joub Mosl, y TeOS miMpokas ayiia, 1oopoe
cepaie. S 06s13aTeIbHO TOEAY C BaMM M IIOMOIY PEIIUTb 3TO
neno. Beab C10BO B3pOC/IIOr0 — 3aKOH, HeJb3s HApPYIIUTb €ro.
3atp [lane pam, 4TO y HEro MHOIO JeTeil, 3TO OYeHb XOPOIlO:
oynyT metu, OymeT mpomo/KaThCs KUM3Hb — 9TO M MOe cyacTbe!
Mwuka, IpUroHn-Ka CTazo K 4ymy, BeuepomM CTaHeT IPOXJIagHo,
T0ey B CTOIOMINE K TBOEi cecTpe. MOKeT, OHM 3aXOTSIT 3aHO-
YyeBaTb?

[Tane. 3aHoueBaTh 37€Ch HEIIJIOXO, 1A M OJIEHM HAIlIM OTH0X-
HYT 3@ HOYb. TOJIbKO BOT KaK TaM B HallleM Yyme, CMOTYT JIx CITpa-
BUTHCS 6e3 Hac? UyMbl KOJIXO3HMKOB CTOSIT OT HAaC HeJaaeko, ux
OJIEHM MOTYT IOJIONTH, M 3TO YK OymeT HacTosiiee rope. ITosxka-
Ty, Tydliie HaM cooupaThCs K cebe.

Mwuxka. [la, BepHO Tak. Ecium uX o/lleHU TOOOMAYT, IIOTOM
HECKOJIbKO JIHelt OymeTe JIOBUTbh CBOMX, a €C/IM CTaHeT Kapko,
OJIEHM HAuHYT 6eCcrroKouThcsi. CMOIYT JiM pebsiTa C HUMM CIIpa-
BUTbCS? OneHM MOIYT He IOCAyIIaThb AeTeil; Xapa, KOMapbl
M OBOAbI CHENAIOT MX HEYIIPaBJIsIeMbIMU, OHU MOTYT YITU.
B TyHIpe Takoe ciiydasoch. boraTeiit B OIVH MUT CTaHeT Oei-
HbIM. He Mest oneHeili, KyJa OH MOJIeT, Kak no0ymeT cebe eqy?
[TpuroHto cramo K uymy, [lane, u mam oneHel B YIIPSIKKY, S TaK
peuni.

[Tane. Muka, s momory Tebe, Ha ABYX YIIPSDKKax IMOEIEM.
Benb paHbliie MbI ¢ TOOO BMeCTe Kapay/lInian CTago, BMeCcTe 0X0-
TUJIMCh HAa KypamnaToK, BMeCTe THe3a HaXOoUIN.

KAPTUHA HIECTA4

Myscuunsl 861x00sm Ha yauyy. Jlatom cobaku. JKeHujuHbsl 8 uyme nwviom uati,
paszosapusarom.

EBaHe. TbiHe, I YyTh MOJIOKE TebsI ¥ XOPOIIO TebsT TTOHU-
Maw. Pagu cuacTesl Aereit M CeMbM MHOTO€ MOXXHO BbITEp-
neThb. JIIO[ICKMe TepecyAbl pacTaloT Kak CHer, a YMHbIe JIIoAu
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npomosyat. I[locMmoTpu, s ciinia 6e1yio MaHuUILy, Xouy Tebe ee
rnogaputh. S pama, YTO Mbl YBUIEAUCH. Y TeOsT OOMBIION TBO
YyM, MHOTO oJieHei1. [lmoxue mymsl 3a6yab, BOr pemmT, Kak Hai0
SKUTD JaJiblile.

Teine. la, EBaHe, cipaBemyiMBbl TBOM CJIOBA. MbI Befb 06e
BIIOBBI C TOOOJ, Y KasK[I0 CBOSI 5KM3Hb. S OTITyIIYy O60/Ib TYIIIN 10
BeTpy. Terephb ThI CrOJ HaM IMeCHIO, Tebe eCTh, UYTO ITOBeIaTh
HaM.

EBaHe. S croio BaM IleCHIO CBoeil maTepu. Benb JIIOOBb
cylecTBOBasa Bceraa, BoT 1 CopHe ¢ TBOMM OpaToOM JAaBHO IPYT
IpyTy MIPUTTSTHYINCD, TI03TOMY coexkany BmecTe. Terepp Mociy-
maiite. (Iloem o nt066u M0J100bIX.)

ba6ymka JIyke. Tbl He 3a0bly1a TIECHIO MaTepH, S CIbIIIAA
ee OT Hee. B xku3Hu Bcsikoe 6biBaeT. C BOHBI MHOTO MY>KUMH He
BEPHY/IOCh. BOOBBI, Y KOTOPBIX HE OBbLJIO POJACTBEHHUKOB, KN
C MaJIeHbKVMMM JEeTbMM B MOCEJKaX, BCe CUYaCThe 3TUX >KEeHIIUH
3aK/II0YAJIOCh B OeTsaX. EBaHe, Thl XOTh pa3 OT Mya CJblllIaja
TJIOXMe CJI0Ba, Wiy OT Hac? Pacckasky 06 3ToM ThiHe.

EBaHe. Muka — xopoumii MyX. S poouia eMy 4deTbIpex
Jouepeii, OH oueHb ux jaoouT. KoHeuHo, OH >kgaJl MaJabuMKa —
TOMOIIHNMKA 1jisg cebs. Ho g cuactimBa! Her, 6abymika, oT
Tebs s IVIOXOTO CI0BA He CJIbIIIaia, PO, Y BaC XOPOILINii, TIeTKO
SKMBETCS PSIIOM C TaKUMMU JIIOIbMMU.

ToiHe. U Mos )XKM3HDb He Obl/Ia TSIKeJO0¥, 1a U PSIAOM C MOJIO-
IbIM MY3KEM $I TO’Ke MOJIO/Ioi cebst uyBCTBYIO. KTO XK He IOJ0-
61T Takoro My>kuMHy! Mama, Bbl C OTLIOM IIPaBMJIBHO CIeJasiu,
YTO IIPUBEJIM MOJIOAOTO MapHs KO MHe B UyM. §I 6blyIa cUacT/IMBa
C HUM, TIO3TOMY OH TOKe JIOJKEeH OBbITh CUacCTIMB. Kak skeHUTCS
Ha MOJIOAON IeBYIIKe, cepilie ero mnepecraHeTr 6ojers. Canst
COIVIAaCUTCS, @ I HU OOHOIO IUIOXOTO CJIOBA He CKaxy. Terepb
s Mmyfapas keHIIMHa. CUyacTbe IeTeil — 3TO Moe cyacTbe. Mama,
s TIOBTOpUJIa TBOM CjoBa. $1 Bcerma skmaja 3Toro. MHOro pas
HOYbIO s CJIbIlIaja, Kak Ilase 30BeT, HO He MeHs, a ee — CapHe,
KoTopas cbexkasa OT Hero.
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KAPTUHA CEIbMA4

Jlatom cobaxu, K uymy no0xo0sim OJieHU, CAbIUUUMCS 308 measim. MyxcuuHuol

x00am psdom C OJIeHSMU, 6blOUpPAlom HY#Hblx O ynpsixek, pebsma

nomozarom um, no0zoHsilom oJieHeli. JKeHwuHwl 861X00m u3 uyma, 6b61cmpo
udym K 3az2oHy, umo0vl moxe NoMoub.

Muxka. EBaHe, mpuHecu MUCKY [IJIsI OJieHbei KpOBU, OymeM
MSICOM YrOIIAThCS.

ba6bymka Jlyke. EBaHe, pacToIy meuky, MsICO HaJoO IOXKa-
PUTb, @ MUCKY 51 Cama MOT'y IPUHECTH.

TeiHe. Mama, S moMory Tebe pasmenaThb OJEHbIO TYIIY, 1A
M 32 MMCKOW IJIT KPOBM OBICTPO CXOXKY, 3a0JHO COJIb BO3bMY.
EBaHe, momoxxau, BMecTe moiaeM. PoncTBeHHUKM TBOU IIpue3-
skanmn? JKeHuscs i maammuit 6pat? Kak Boo61ie OHY JKUBYT-TO?

EBaHe. [Ipuesskannu B rocTu 3TOM 3UMOM. bpaT >keHy npuses
¢ SImana — MmacTepuila, HACTOSIAs TYHAPOBUYKA, U3 XOPOILIETo
pona.

ToiHe. Xopoiee neso. [1ase ckasas, YTO CbIHA HAZ0 SKEHUTb.
Ero poacTBEHHMKM XOTeIM MoobOeliaTh ero MaJIIyi0 CecTpy,
B 3TOM TOJy oeaeM K HUM CBaTaTbCs. CblHA JKEHIO, II0Ka MO
[Tasie He sxeHWsICS. EBaHe, Kak AyMaelllb, 3TO MPaBUIbHO?

EBane. KoHeuHo, mpaBwibHO. CbIHOBell Hag0 BOBpeMS
>KeHUTb. MO CbIH Uepe3 TPy rofa >KeHUTCS, TaKyI0 HOBOCTb HaM
coobuiman. Mosxet, Ha cBafb0Oy Hac He TMPUTIACIT, MaTb ObIB-
1Iero My>ka cama BbIpacTuia MOEro ChIHaA.

ToiHe. BugHo 6yneT, Beib He Thl ChbIHA OCTaBMJIa, & OHA TaK
pelnnia, BCIO KU3Hb JII0OWIa KOMaHIOBaTh. JIIoou 3HAIOT 00
3TOM, He pacCTpamBaics, HaJlencs, YTO BCe CIOKUTCS.

EBaHe. ThiHe, 1 MHOrO cje3 Ipoinaa O CbiHe, HO BpeMs
JIEUNT, BCE TIJIOX0€ 3a0bIBAETCS, S HE CEP’KYyCh HA MaTh OBIBIIETO
Myxa. Mbl ¢ MuKOI1 BOCIIMTaeM Jo4yepeir, BbIAAAMM 3aMYK,
MOKeT, He BCe yeAyT; XOPOIIO ObII0 Obl, ec/iv Obl KTO-TO U3 HUX
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MpUBeJ My>kKa K HaM B YyM. Mitaiiiive qeT paHbliie BCeraa okKoyio
ponuTesien sKuiy, HaM OyIeT Tak Jierye.

bab6ymka JIyke. ThiHe, CKOJIBKO TEOS KIATh, I Y3Ke pasje-
Jlajia OJIeHEeHKa, a MY>KUYMHBI OJIeHel B caHy 3ampsraior. Emie He
HarOBOPMJIMCh ITOJPYKKN.

Manpuuk Mwuxka. Mama, BOT MSICO NPUHECIU >KAPUTh,
a TaHTbl BeYEpOM ITOUYMCTMM. IIaHTBI — TIo/Mie3Hasl JoOaBKa
K MUIIe, XXeJTyIKy M0Jb3a, OTell Tak ckasau. OTell HallleJl THe3/10
MaJIeHbKO YTOUKM, TAM IIECTb SIUII, Hy’KHa MMCKa.

EBane. Msco wiagute Ha CTOJ, S TOXAp U IMPUHECY.
A giilla yHecuTe B HapThl K IPOAYKTaM. 3aueM OH BOOOIIe UX
B3SIJ1, TETIePb YK CKOPO ITTEHIIbI TTOSIBSITCSI.

TeiHe. Mama, TeOGs1 TeTs paHbIe pyraja, Thl ILIaKasaa?
Orelr-To Tebs skanesu, mobwi. HamHoro 6put crapiie Te6s. Tobl
nmobuiia ero?

ba6ymka Jlyke. Korga oriia He 6blJ10 OoMa, TeTs pyraia
MeHsI TIOpO¥, HO B IOCJIeIHME TOObI Y)Ke HeT, s Bedb He cama
TIPUIIIA K HUM B UYyM KUTb. KTO 5K XO4eT ObITh BTOPOJi SKEHOJA. ..
V Hee He ObUIO AeTei, MO3TOMY IIepBOro Hallero pebeHka oHa
BOCIIMTAja caMa, OH 3BaJsl ee MaTepbio. OTell, KOHEUHO, TTOJTI0-
6w MeHsI, T BO BCeM eMy TTOMOTaJia, B ISITHAAIATH JIET poAuia
nepBeHiia. OTel] oueHb pajioBajcsi. MOXKeT, U S ero Mnojwouia,
He 3Hal0, MHe HeKoraa 6bUIo IyMaTh O TOM.

TeiHe. Mama, MHOTrO TrOpsi TPUILIOCH Tebe TIEePEKNTD,
HMKOT/IA Thl 06 3TOM He TOBOPWJIA, 1a U OTell Moj4aj. KTo B uyme
BeJl XO3SCTBO?

ba6ymka Jlyke. ['opst ocoboro He 6b110. 5 Beb Bceraa BO
BCEM IOCTYIIHOV 6blIa, MHOTO paboTasia; Y KeHIIVHbBI B UyMe
paboThl MHOTO, cCaMa 3Haelllb. B uyMe BceM 3ampaBiisijia TeTs,
3TO Bellb ObLI ee uyM. Y TeOsI TOke CBOi UyM, TI03TOMY He TyMaii
06 sTom. Caysl MOCTYIIHAS JeBOYKa, JI0OUT Teds u Ilame Toxke
JMI0OUT Kak OTIia. Ee sku3Hb OT TebsT 3aBUCUT, caMa oayMaii 00
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3TOM, paccyau. BoT Tak, moub most TeiHe! Koryia maBana Tebe mmsi,
oyMasia O TOM, UTO y Te6s1 6yaeT MHOTO OJIeHeiA.

TeiHe. Mama, TbI 1ipaBa! §I Bce CTepIUiio, Belb S [IOX0Xa Ha
Te6s1. Byy moc/iyiHoi, ¢JioBo oTiia He 3a0yay. B TyHIpe Halieis,
B OOJIBIIIOM MOEM UyMe CII0I0 Tebe CBOIO IMeCHIO, OHA YKe ecTb
y MeHsl. MaMa, mociyiiaelnb ee? PaHblile, TOMHIO, JTIOAM K HAM
B CTOJOMIIE IIpMe3Kain, BCerma BOKPYT Tebsl COOMPaTNCh.

KAPTMHA BOCbMAH4

Bce xcumenu uyma cobuparomcst 0K0J10 mywu oieHs, demu ¢ Hoxamu, eossm
annemumHoe Msco, uepnawm Kpoev uawkamu. EeaHe npuHocum MHO20
HapeHozo msca, pebpa, neueHb. Muxa ompe3aem nepewili KYcoK C weu,
camoe 8KycHoe msico mym, omoaem Slkme. [ocmb 00/xceH yeoujamaucs Camvim
ayuwium msacom. OneHu cnokotiHo omosixarom y uyma. Ceemum cosHye,
dyem semepok, xopowo 8udHsl conku. Cobaku moxce omaoslxarwm, monvKo
8AMCEHKA, KOMOpAs 0Cmasiacy 6e3 oneHeHKd, 308em ezo, npubezaem K uymy.

Mmuka.Mog BaskeHKa, 3TO ee IepBbIii 0JIeHeHOK 0bL1. JKateer
ero, uier. [1a, B )X3HM TaK pelieHo borom, 4To oseHb IJis1 4eio-
Beka — nuia. TYHAPOBUK OT OJIEHS JKUBET: HET OJIEHS — HeT
kM3HMU. B ripoiiom romy y Beutky Miokyra Bce OJIeHM yoexKkaun,
Terepb OH Y 03epa C CeMbeJi JXUBET, pbIOY JIOBUT. OUeHb IIJIOXO
MM, MOXET, ero MyIafiuii 6paT B Te Kpast mpueneT, fa K cedbe ux
KUTb BO3bMeT. PaHbllle Bellb TOKe€ POACTBEHHMKU ITOMOTa/IU
TeM, KTO OKa3ajcs B beme. ITa 3eMJIsT — 3€MJISI KOUEBbsI HALIMX
IleooB, TaK 3aBefeHO. JIeToOM y MOpS OJIeHSIM CBEXKO, BIOBOJIb
3eJIEHO TPaBKM, a O/1MsKe K KOHITY JIeTa HauHeM KOYeBaTh B CTO-
pPOHY 3MMHMX mactouil. Bo BpemMsi KoueBOK OymeM MOPOIIKY
cobupaTh, He MHOTO ee OyJeT, BeTep He CIOyJl IIBeTOUKM. JleTsim
5TO B PagOCTh, 1a U OJIEHU eISIT MOPOIIKY, TPUOBI.

[Tane. la, MbI TOKe HAUHEM KOYE€BaTbh. 3MMOI HAIlIM UYyMbI
maeko OymyT apyr oT apyra. Jlo Gymyiiero jeta He YBUAMMCS.
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Muxka, Mbl XOTelu Obl Y Bac pbiOy 00OMeHSITb Ha Msico. bymer
pbi6a?

Mwuka. babymika cobupaeTtcs K BaM, 3a Heii mpueneT XaBps,
BOT OH pbIOY U ITpuBe3eT. Bbl Bellb TO’Ke XOTUTE ChIHA YBUIETD.
ChIH Balll IIpeKPacHbIi UejIoBeK, OueHb MHe Iomoraert. JIxo06:1i0
e€ro CJIOBHO POJHOTO, Kajiel0 ero; OH IPUBBIK K HAaM, Mbl He
yysKMe APYT Opyry. PeIOy Balll ChIH CaM JIOBWJI, ITYCTh ITOAAPKOM
BaM OyieT.

bab6ymxka Jlyke. Ilocie cbIporo msica HafoO 4ail IMOMMUTD.
[Toroma xoporiiasi, 6ymeM Ha ynuiie uTh. EBaHe, Mbl ¢ TbIHe Hape-
’KeM, He OymeM IPUKPBIBATh ero, CO0aKy IMPUBsI3aHbl. [IeBOUKH,
TIOMOTMTE MaMe, OKOJIO uyma OymeM uait muTh. [lomobyemcs
KpaCOTOM HallIMX MeCT, IIIyM MOPS MOCAylIaeM, BOH KaK BOJHBI
OyITO UTPAIOT, JOTOHSIOT IPYT ApyTa.

EBaHe. Ve, Hecu Ha CTOJ BCE: KOH(GETHI, MOJIOKO, KaJlauu,
Macyo, neuyeHbe. EBSl, TOMOI'M MOCTaBUTD YaIIKU. I3, ThI XJ1€0
HaM HapexXb.

ThIHe.BOT CKOJIbKO MOMOIIHMKOB, MOJIOAIIbI. [IeBOUKM MaMe
TIOMOTraloT, MaJibuMKM OTLy. Hama 375 ymeer ojeHeil JIOBUTD,
CKOpO cama OyzeT ux MacTu, IOMOTraTh OTILY.

babymka Jlyke. BecHoit MbI ¢ O3 B ObIUbeM CTafie Kapay-
JIUJIN OJIeHEeN, KypOIlaTOK JIOBWIM Ha 4ydesio KypoIlaTKu, Jfe
MHOro rHe3p Hauuia. OHa 3HaeT, 4TO IITUYbe THE30 HeJb3s
OCTaBJISITh ITYCTBIM: Tpex, NTHUlia OymeT ruiakaTb. CerogHsT Mbl
0obumen BaskeHKy, OHa TOPbKO ITj1akaja. S y CBSIeHHO HapThl
6yny MonuThbcst bory, romnpoiry y Hero mpoiineHus. bor cam Tak
pelni: ojIeHb, IITULIA, pblba — MuIa aj1s YesoBeka. Hamr XaBps
HAaKOPMMUT HAac JOChITA T'YCMHBIM MSICOM; KOTJa Tycu OymyT
JIMHATD, ONSATH C CBIHOBBAMMU AU SIKa MOMAYyT Ha r'yceil 0Xo-
TUTbCS. ECI MHOTO 100OY/TYT, ITOCOIMM, JIO JieTa OCTaBUM 37€eCh,
3aKoraeM B O0UKaXx.

Mwuxka. EBaHe, MoOxeT, OYTBLIKY IIpuHecelb? Pa3roBop
cepbe3Hblii OKOHYEH, Bce Jienia caenani. [ocTu B uym CBOit OyayT
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cobupaTbcs. SI Xo4y MecHIO ASAY CBOEro CIieTh, JIeTKO Oymer
rnetb. JleTy, BbI II0Ka UANTE K OJIeHSIM, 0BOAOB OeiiTe. CeromHs
KTO 13 Bac 00JIbIlle OBOJIOB MOOBET, ITOeIeT C 6aOYIIKO B TOCTH.
({lemu padocmHo bGepym 6enble 0JieHbU WIKYPbL, IONAMKU, 0CMO-
POXHCHO UOYM K OJIeHAM, KOmopble 0omobIXawm y 3az0Hd.)

[Tane. Tak, Terepb MOXXHO U CII€Tbh. CJIOBO, KOTOpPOEe >Kaal,
sl YCIBIIIAJ, @ BaM X0UY 3aragaTh 3arajky, KOTOpble 3araablBajl
MOJi Jief; paHblile JIIOAM JII0OM/IM 3arafbIlBaTh 3araJgKu, HEKOTO-
pble TIOAOJITY He MOIJIM OTrafaTh. Jlem 6T yMeabIM MacTepoM
c1oBa. Jla ¥ meceH B CTapMHY IeiM MHOTO, JIIOJIM B CTOMOMIIE T10
HeCKOJIbKY JIHel MOIJIM UX CAYIIaTh. Sl caM CIbIIIAJ UX, M Y MEHS
ecTb cBOsI. HO OHa HeMHTepecHa BaM, sI He Oyay ee IeTb, JTyUIIe
HOBYIO CJIOXKY; SI IOJDKEH PEIINTh, KakK OyIy SKUTh JaJIblIIle.

Mwuka. JlagHO, XM3Hb IIPOIOJ/IKAETCS, MHOI'O IIEeCEeH elle
COUMHMUIIIb. A 9Ty TEeCHIO 3a06yab, O HOBOJ XXU3HU CJI0XKU XOPO-
IITYI0 TIeCHIO, 1 3HAI0, Thl CyMeelllb HAaiiTy CJI0Ba. [IHM JIETST, TObI
MIPOXOST, HeJaBHO MbI JKEHUINCh, a TeIlepb ITOpa AeTel >KeHUTh,
3aMyX BbIJaBaTh. MbI CTaaM B3POCIIBIMMU, MYAPbIMU JTIOIbMMA.

babymka Jlyke. Tak, tak! [lase, Ha cBagbbe XaBpu XOpo-
IIYI0 MeCHI0 CIOellb, XX13Hb Yy TeOsI JIerkoii Obiia, TeTKM y Bac
TOC/TYIIIHbIe, pab0oTaTh HayuyeHbl, B3POC/ble Pa3roBOPhl HE CIIY-
1a10T. XOpOIIMX PebST BOCIUTHIBAETE, B JKM3HM MM JIETKO OYIeT.
Sl MHOrO 3Ha, MHOTO€ CJIbIIIaJIa, B )XM3HM BCTpedasia pas3HbIX
IieTen, TOJIbKO CYaCThe KaxKA0il MaTepu — KOra IeTu 300POBbIe.
BoT 3TO 1 ecThb 60JIbIIIOE MAaTEPUHCKOE CYACThE!

KAPTUHA JEBSITA4A

Esane docmaem u3 eaHdako™ 6Gymelnky, omdaem myxcy. Ha mapenku

dobasnsiem npooyKmol, 8bIHOCUM U3 UYMA KOMEN CO CBEHUM MSCOM.

Hapesaem omyneti, knadem 6 MUCKY OMYJe8yl UKpY, cadumcs psoom
C MYHEM.

BaHIAKO0 — Ipy30Bbie HAPTHI.
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Muxka.YtoObl KM3Hb Hallla Obl1a IpeKkpacHoit! (ITooHumaem
promky.) Tlane, B mogapok gam Tebe YIIPSDKKY CepbIX OJIEHE,
MIPUBSDKU UX K HapTe.

[Tane. OueHsb HeAPHIN MOAAPOK Thl MHe npurotosui! Ilon-
HMMAIO CBOIO PIOMKY 3a TeOst, Muka. 3ameBait mecHio. /laBHO,
s ee He CJIbIIIAJI, Hauasl ke 3a0bIBaTh.

ba6bymka JIyke. Muka, moroau, recHio B Ipyroii pas Cro-
elllb. I 3HAI0 MeCHI0 TBOEro AU, JKeHIIMHAM OHa HEMHTEepeCHa.
OH 06T AYpaunThCS, U MIECHSI €MY IO, CTaTh.

TeiHe. B rocrsax xopomo. ['ocTu rocTsT, 7a B 4yM cOOM-
paorcs. S o meTax mymalo, CTaHOBUTCS >Kapko. Mama Oymer
¢ Canent pasroBapuBaTthb. UTO OHa CKakeT, HUKTO He 3HaeT. ECTb
elle y Hac JeJo.

EBane. [IpaBma, MaTepuHCKOe cep/ilie Bcerma o JeTsx bec-
TIOKOUTCS. PaHbIlle 0ceHbI0 CBaAbObI CIIPABJISIIN, KOTHa ojieHeit
yXe He JTOHMMAIOT KOMaphbl Aa OBOJbI, TOTAA MOXHO TOCTUTb
HeCKOJIbKO JHEeIA.

ba6ymka Jlyke. [lane, 3aragku mema IIOTOM 3aragaellb.
Sl X TO’Ke MHOT'O pa3 yke OoTrajabiBasia. Paau Baiero genia eny
¢ Bamu. Ho oT Bac xouy y3HaTh, Kak ObITh, eciiv Cajisi He 3aX04eT
3aMyXK?

[Tane. HacuibHO OpaTh ee B >keHbI He X0ouy. MHe BbHI ee
oberanayn, HO MOKA HaM Hamo XaBplo XeHUTb. B 3TOM romy mbl
¢ TpiHe moeneM CBaTaTbCS K MOMM POACTBEHHMKaM. [leBylliKa
3HAKOMasl, HaJlel0Ch, POACTBEHHMKM HE OTKAaXKYT HAM.

babymka Jlyke. [lasme, mpo To obemaHue jaydile cKa3aTh
Cane nocse cBagb6bl XaBpu. Kak oHa mocie 3TUX CJIOB XKUTh-TO
oymer B BameM uyme? (Ipomko.) S1 He mOHMMAIO 3TOro!

[Tane. I xoren Baille obelaHue YCIbIIIATh. Bbl He 3a6bUIN
ero, 3To 6pU10 HacTosIee obenanme. Ho Caje He HY>KHO 00 9TOM
roBoputhb. Ham Hazio XaBpro )keHUTb. Tak Belb, TbiHe?

ToiHe. [la, KOHeYHO, Tak. [IpuenyT ee cBaTaTh, COIJIACUS MbI
He JaauM, ITyCTh C HAMMU XXMBET, OyIeT HaM IIOMOraTh, 1 peosi-
TaM C Heil XOpOolIIO.
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Mwuxka. MaTb, Tbl Cbe3[IM1 B I'OCTU, XOTb pa3BeellbCsl, JaBHO
HUKyIa He e3gwia. Ha cBagbbe XaBpu O6ymem IeThb, OTTaabIBaTh
3arajku.

EBaHe. TbiHe, My>KbsSl HALIM HACTOSIIM € MY>KUYMHbBI, MBI IIPO-
SKUJIM PSIIOM C XOPOILIVMM JIIOJIbMM — 9TO OO0JIbIIIOE JKeHCKOe cYa-
cThe! PaHbllle )KeHIIMHBI B TYHAPE MHOTO PACcCKa3bIBAJIM O JKEH-
cKoM posne. A HaM pmay bor u manpliie Tak XUTh!

bab6ymka JIyke. 3sTb Moi1 Ilase, mycTh cepilie TBOe Iiepe-
craHeT 60eThb. JKeHUIbCS, Kak Bpems rmpuaeT. TobKo He TOPO-
uCh B 3TOM fene. ToiHe — TBOS >keHa. CHavaja ChbIHA >KEHUTe,
a ¢ Carneii g rocie cBagbObl XaBpy IOroBopro. Bot, Takoe moe
CJI0BO!

[Tane. B Takux genax Heab3s CIIeMNUTb. JI0 3TOro AHS CYaCT-
JIVBO JXWJIM ¥ Oajibllie TaK OymeM XuTbh. ThIHE BOT XOTeJIa K BaM
B roctu. M g He pyraTbCs Croga rnpuexai, s Beb INIOXOTO He X0uy.
Terieps 51 — YeIOBEK OJIEHHDIN, JKEHATbIN, C I€TbMU, TOJILKO YyMa
CBOero y MmeHs Her!

TeiHE. MyK MOJ1, YyM-TO OOBIYHO KEHIIMHBI CTABSAT. A ThbI
XOOM C BLICOKO MMOAHSITOM roj1I0BOi. MoJiofiesku Terepb BCe paBHO,
B Ub€M UyMe XXUTb, — Y My>Ka WM Y KeHbI. Tbl BCE oAbl IIeYaib
B cebe HOCHIIIb. A S pafylOCh, UTO Thl 3J0POB, M ITyCTh BCETAa TaK
oymner!

EBane. TbiHe, MHOTO JIeT TeOSI 3Ha10, MHOTO CJIOB OT APYTUX
cibixasa. Ho Tak CKaskeT TOJIBKO Ta JKEHINMHA, KOTopasl JIIOUT
MY3Ka, JIeTel, CBOI0 TYHAPOBYIO XM3Hb. Thl — HaCTOSIAsl MaTh,
TYHIPOBMYKA! 3a >KeHCKOoe cyacTbe!

KAPTUHA JECATAM

OZnieHu nomuxoHbKy mpozarmcs, ojeHsima 308ym mam. Ha cmostke
ocmaromcst demu. MyxcuuHsl He chewa udym K 3azoHy. JKeHujuHol
Hanpasasmcst noo 20pKy.
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Mwuxka (demsam). Monopusl! KTo 60bliie BceX OBOJOB IOOM?
CocuuraiitTe-Ka, CKOJIbKO UX?

g k1 4. [amna, y MmeHst 60sbIie. BoH CKOBKO.

[Tane. XopoIi1o, TOJIBKO ThI TOCTh. A KTO U3 IeBOYEK OOJIbIIIe
mo6mn?

Vine.Ilamna, mocMOTpPH, Y MEHSI CEMbAECST CEMb OBOIOB.

Ene.VY MeHs 6osblie cTa.

EBpgs. Ml c D15 Ha OGHOI MIKype 6MaM 0BOHOB. Yiie 00Jblie
Hac rmobuia.

Mwuka. Bor Ve u noezet B roctu. OueHb XOPOUIO Bbl IOTPY-
IVJIVCh. [a ¥ OJIeHU OTIOXHY/IN. A Teriepb UAUTeE ellibTe, Ha CToJIe
BaC JXIET BKyCHas efa. A Mbl OBOJIOB B 3€ MJIIO 3aKOIlaeM, r'0OJIOBBI
OTHEJbHO OT TYJIOBUIL], TAK HAJO.

Vne. Babyiika, s ¢ To60¥ B TOCTU Toefy, Mara Tak pelnI.
(Tpomko.) 51 6onbliie Bcex OBOAOB Mooma!

ba6bymka JIyke. OueHb Thl y Hac Ooiikas! IToemib, ToTom
HapSIAUCh; S TOMAY MPasgHUYHYI0 OIEeXIY IIPUTOTOBIIIO U TOXe
KpacuBo ofeHyChb. OneHu yxke 3arpskKeHbl.

EBaHe. fkTs, TaTé€, BOT BamM TOCTMHLbI, K&XKAOMY YallKa,
a TaM KoH(peTbl, Kajauu. YTOCTUTe cecTep M OGpara, KOTOpbIe
KIYT Bac B UyMe.

[Tane. lo ceBupanus! Ilpuesskaiite Hac ripoBenarts! (Ilonpas-
Jislem €801 YNPSIHKY, CMOMpUM HA NPUBSA3AHHbIX OJIeHell U muxo
mpozaemcsi.)

ToeiHe. o cBUmaHMUs, 0O CBUOAHMS, IpUe3KaiTe B rocTu!
(Ee ynpsicka mpozaemcs 3a Myxem.)

babymka JIyke (8 spkom ysemacmom capagare ¢ nepeoHu-
KOM U 8 KpacHom niamke). ITyctb XaBps IpueneT 3a MHOJA, S Oymy
skpaTh. JJo cBupanus! (Cadumcs 8 ceou Hapmel u 6biCmpo 0020-
Hslem ynpsi#cky douepu.)

EBane. [lo cBumaHus, npuemeM B roctu. ITycts mopora 6y-
ZleT jierkon!

Mwuka. [lo cBuganus, XaBps rpuener, sxaure!
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EBane. Bor yexanu roctu. MaTh TBOSI — B TYHIIpe yBakae-
MblIi1, MU3BECTHbIN YeI0BeK. Bce TYHIPOBUKY K Hell eyT 3a COBe-
toM. OHa m06pasi, cepeuHasi, Bceraa BceM ITIOMOKeT. Bo3MOXKHO,
Casist u He TTOBTOPUT ee cyabOy. TBOsSI MaTh yMeeT yOeskaaTh, OHa
clenaeT Tak, YTOObI BCEM JKMIOCh XOPOIIIO, s Bepio B 3T0. U mo-
pyra Mosl C XOpOIIMM HaCTpOeHMeM yexasa, IaHuUlla Ha Hen
OYeHb JIaAHO cuauT. HapsimHasg oHa, COBCeM ele MOJonas, 1a,
monogas!

Mwuxka.MaTb MO — IIpeKpacHbI YeJI0BeK, BCe B TYHAPe yBa-
KaloT ee, IIPaBWIbHO Thl, EBaHe, roBopuiib. U [1ase yexasi ¢ Xxopo-
MM HacTpoeHueM. Cepfilie ero yCIioKOUTCSI, OH PO JKEHUTHOY
HUYEro He CKa3al. [leTu y HUX eCTb, €CTb CbIHOBbSI-IIOMOIIHUKMN.
OTO AJj1 MYKUMHBI MHOTO 3HAuMT. VI HaliM JeBOYKU — XOPO-
IIMe TTIOMOIIHUIIBI BO BCeX menax. (lemsm.) [leBouku, HapyouTe
MBHSIK, 32 BOMIOI K 03epy coOeraiiTe, co6ak HaKOpMMUTE. A Mbl
¢ To6oJi moigeM msico rmocoaum. CTaHOBUTCS sKapKo, HaZlo IO
3eMJII0 €r0 TOJIOXKUTh, UTOO COXpPaHMIOCh mojbiie. (Kaxcowiti
bepemcs 3a pabomy.)



Matryona Taleeva

THE PROMISE

CHARACTERS

Tynye —awidow, a woman of advanced years, short in stature, plump.

Pale - her young husband, father of her young children, a slender,
handsome man.

Khavrya - Tynye’s son from her first marriage.

Salya - Tynye’s daughter from her first marriage, a beautiful
woman.

Petyo, Yaktya, Sara, Tatyo (Children) - the children of Tynye
and Pale.

Grandma Lukye - the mother of Tynye and Miki.

Mika - Tynye’s younger brother.

Yevanye — Mika’s wife.

Ule, Yevdya, Ede, Yele, Mika junior (Children) - the children
of Mika and Yevanye.

SCENE ONE

Summer. The weather is wonderful. The sun is shining. The wind is blowing.
The birds are twittering. A large tent stands on the bank of a river. There
are many loaded sleds by the tent, and it is immediately obvious that
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well-off people live here. Tynye sits on an animal hide, sews and sings a song.

As she works she looks at her daughter. Her daughter, by the yukhuna sled

(to carry bedding) is sewing kamusy*, from far away one can hear her jewelry

jangling. The young kids play “Catch the reindeer” near the corral. Tynye

puts the embroidery away in a tucheika™*, goes to her daughter, sits next
to her, and looks at her work.

Tynye (in a happy voice). My dear, you’ve become a real
helper, you made the kamusy very well, you’re also skilled at
sewing, you’ve sewn a lot of clothes for your younger brothers
and sisters, now we’re going to sew you a white panitsa™*. You
help your father catch reindeer, you go to watch the herd, you
fetch logs, and do the shopping at the village. You’re very good at
helping us, your other brothers and sisters are too small to work.
This year you turned 15, now you can get married. According
to our customs, the daughter should not live in her parents’ tent,
after the wedding she goes to live in her husband’s tent.

Salya. Mama, you taught me to make kamusy, to sew,
to cook, and I can also look after the tent. My father taught me
to catch reindeer, and watch them in the herd. Who but you
would have taught me all these good things! If someone wants
to marry me, you and father can decide yourself, but I’'m always
happy to live near you. Soon father will come back from the herd,
I’ll go to fetch water, we need to fire up the stove, and heat up
the pot of soup. (Puts her work in a pad — a bag for kamusy — and
runs into the tent.)

Children. Salya, we’ll go to the river, we’ll help you, we’ll
gather stones for the game (The children take kettles and buckets
from the tent, and run after their sister. Salya takes a large bucket,
and runs off, the hem of her red dress waving.)

Kamus - reindeer hide.

Tucheika - a small bag made of fur, which contains sewing
accessories.

Panitsa — a women’s coat made of reindeer hide.
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Tynye. Sala, don’t misbehave by the river, your brothers
shouldn’t throw stones into the water, you’ll anger the lord of
the water, he won’t give us fish, that’s what your grandmother
always says. Don’t stay away for long, your father will come back
soon, he’ll want tea, I can see the reindeer herd by the sea.

Salya. Mama, we won’t be long, we won’t misbehave by
the water, I’ll clean the kettles with river sand.

SCENE TWO

Tynye gets up. She puts her hand over her eyes to block out the sun, and looks
towards the sea, where the reindeer are grazing; she sighs deeply, and starts to
cut the branches off the logs. The dogs bark happily, this means their master
has arrived. The master of the farm has come back. Palye ties the saddle by
the reindeer pen, and slowly walks towards his wife, looking towards the tent.
Palye is dressed in a woolen parka, with a red belt embroidered with blue
felt, and on his head is a calico head net. He walks to his wife and sits on
the ground.

Palye. Where are the kids? Has no one come to our tent?
I sent the reindeer towards the sea, it’s colder there, there’s
a lot of grass, they can rest from the mosquitoes and horseflies.
(Suddenly speaks happily.) Tynye, I caught three geese, I found
two duck nests. The eggs are in the front of the sled, between
the moss, when the kids come back they can take them into
the tent. Listen, stop cutting the branches, let the kids do it, have
a rest, sit next to me.

Tynye. The children went to the river to get water. No one
has come here. I talked to our daughter. I liked what she said,
you’ll also be happy. She’s still a child, life with us is happiness for
her. She doesn’t know about our past. Husband of mine, perhaps
you’ve forgotten your words of promise? (Looks at her husband.)
Salya loves you like a father, she feels compassion for you and
respects you. Many years have passed since her real father died,
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she was three years old, and our son was six, they were too young
to remember. She has always seen just one father — you.

Palye (speaks slowly). Promises must not be forgotten. I came
to live with you when I was a very young man. Your father, your
mother and your brothers decided it should be this way. Your
middle brother stole my bride out from under my nose. (Loudly.)
Have you forgotten?

Tynye. I haven’t forgotten. When I married you, you had
two children, I was also young, I gave you four children, my
elder son, my Khavrya, how long will he live by his mother? It’s
time to be married for him. Sons should marry at the right time.
Perhaps it was also time for you to marry, when you came to
live with me. My brother Mika only had daughters. My mother
raises his elder daughter, she’s become a good helper.

Palye. Perhaps it was time to marry, and you had a lot of
reindeer. So many reindeer had to be tended, to be protected
from predators, and now we have even more reindeer. Recently
I had a dream about Serne, she was running towards me, but
she was caught and taken away. I stayed there with my hands
outstretched. Then I woke up. Many years have gone by, the old
things have begun to bother me again in my dreams, my heart
has started to ache. In the old days, wealthy reindeer herders had
several wives. If people want her to be married,  won’t give them
our daughter, let her grow up, our other children are small. Do
you agree?

Tynye. Dreams come in all shapes and sizes. But Serne was
not taken away by force, she chose her husband herself. They had
loved each other for a long time. Let our daughter grow up. You
also helped me back them, you came to my tent to live, there
were many people in the tundra who laughed about this, you
didn’t take any notice. It’s very hard to be a widow. Of course,
I could have lived with my parents. But if every woman has her
own tent, her children, the father of the children - a reindeer
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herder - then she will be happy. Now I am very happy, we wander
the tundra, we have many children. News came from Yamal that
Serne and my brother have four daughters, they live well, they
have many reindeer. What else do they need, but they do not
come to our region.

Palye. How will they dare to visit after that? I’'m not waiting
for Serne, I chose my life myself, let them live there and raise their
daughters. It’s just a bad thing that they’ve forgotten the law
of the tundra, they went against their parents, they promised
her to me. Serne did a very bad thing, a lot of tears were shed
because of this, she brought sorrow and shame to her parents.
I’m not angry with the old people, they wanted to marry off their
daughter by the old customs. You also know all of this, you’ve
heard a lot about it.

Tynye. Yes, my husband, I know it all, it’s all in the past, we
must live differently, and move on. We will raise good children,
we have a son, he looks like you. You must teach our son to tend
reindeer. And I must teach the girls to do the housework. (In
a worried voice.) You and I are married under the new law, and
we have a document to confirm it.

SCENE THREE

Palye silently looks towards the river, from where children’s voices can be
heard. Salya walks ahead, carrying a bucket of water, followed by children.
One carries stones from the river in the hem of her dress, others carry kettles
and buckets filled with water. Salya and the children quickly carry the buckets
and kettles into the tent, and the children cheerfully run towards their father.
Salya goes outside, takes a heap of logs and carries them inside. Palye sadly
looks after her. Tyne catches her husband’s gaze, she believes that he has not
forgotten the old promise to her parents. Her stomach is churning, as if she
had been hit by a stick, she rushes into the tent like an arrow. Palye slowly
goes to the sled with the little children.
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Palye. Sara, Tatyo, there are duck eggs in the front of
the sled, take them into the tent. Petyo, Yaktya, take the geese.
After we have tea we’ll pluck them, and in the evening you’ll
have delicious goose soup. And tomorrow perhaps I’ll bring you
fish, I put nets in the river, there are graylings there. Fish are
very delicious and healthy; people who live by the sea, probably
eat omul.

Salya. Mama, the soup’s ready, shall I set the table? I’ll take
the meat from the pot. What did father bring? The children
sound very happy.

Tynye. Father brought three geese, and he also found two
duck nests, with eggs in them. In the evening we’ll cook them,
and eat some new food. Is that all right, Salya?

Salya (looks at her mother in surprise). Mama, of course it’s
all right. Why do you ask me? Whatever you decide, that’s how
it will be. I’'ll call father and the children to tea. (Opens the door
of the tent and shouts to them.) Father, Sara, Tatyo, Petyo, Yaktya!
Come and eat, the soup’s getting cold.

Everyone goes into the tent and sits at their places,
father sits in the place of honor.

Tynye. It’s got cold. Perhaps it will get colder, the north wind
isblowing. We haven’t visited Mama, our son Khavrya, our brother
for a long time. Their house is by the sea, we can exchange meat
for fish. It’s two years since father died. My brother Mika and his
wife Yevanye have four daughters, the girls have probably grown
up. Yevanye’s son is also 15, the mother kept the two-year-old
child of her former husband living with her. He still lives there,
maybe they’ve moved to the mother’s tent. My husband, what do
you say?

Palye. There’s nothing bad about that, while their tent
is nearby, you should meet with the mother, many years have
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gone by, we’ll go together. What will your mother say, I want
to hear her words. We’ll take two of the small children with us.
We’ll go in two sleds. Salya will stay in charge in the tent, she’ll
look after the reindeer, three of them will go to the herd. While
the reindeer are resting, we’ll guess riddles, then Salya will read
the kids a book. Right, Tynye?

Tynye (in a cheerful voice). Let’s do that. The days are bright
now, there are no wolves, we haven’t seen any bears either.
Perhaps we’ll spend the night there; what will mother say, we’ll
see, we’ll decide there. Salechka, then go to the reindeer, tie up
the dogs first, so they don’t follow you. Take Sevko with you, she’s
good at rounding up the reindeer. Don’t forget to close the door
of the tent with a sled, so the wind doesn’t blow the door open.
Don’t forget to take a telescope, and look through it often, other
reindeer may suddenly turn up.

Salya. Mama, father, this isn’t the first time we’ve been left
alone. Don’t worry, I’ll tie up the dogs, I’ll look after the reindeer
well. A gadfly recently flew into the tent, grandmother said
it meant the cold weather was coming. It would be good if it
got cold. If it’s warm, I’ll send the reindeer to the sea, I'll drive
them to the tent to rest; I’ll build a fire, the smoke will scare
away the mosquitoes, and if there are gadflies, we’ll swat them;
we’ll lay white animal skins on the ground.

Palye. Tynye, our daughter is a real reindeer herder, she is
skilled in everything, she hasn’t forgotten grandmother’s words.
It will get very hot, but we also won’t stay for long. In the morning
the sandpiper sang a long song, which meant that the wind blew
from the sea, it will get cold. This is very good, the reindeer will
be calm.

Tynye. If it rains, don’t forget to take the parkas, they’ll
come in handy.

Palye. After tea, Yaktya, Saya, drive the reindeer to the tent,
for next part of your journey you need to take strong reindeer
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for your sled. I’ll rest a little. The reindeer were bothered by
mosquitoes and gadflies all night, they were very restless. I had
to follow them.

Yaktya. Dad, how many sleds do we need to guard the herd?
I can ride myself, I also need a sled.

Palye. It’s better to guard the herd on two sleds. And it will
make things easier for the reindeer; all right, Yaktya, you’re big
enough now, help Salya.

SCENE FOUR

The sound of the sea is heard. On the slope of a hill a white tent is seen, smoke

from the makodan* rises up. Dogs bark. People come out of the tent, look

around and wait. They go to the approaching carriages, to say their greetings,

as is the custom in the tundra. Ahead of everyone, leaning forward a little,

grandmother Lukye walks with fast steps. She recognizes the visitors: people
in the tundra are always recognized by their reindeer.

Grandma Lukye. Hello! You haven’t visited us for a long
time. How the kids have grown! Let’s not stand here, go into
the tent, be my guests. (They walk towards the tent.)

Yevanye. Hello, hello! The long road doesn’t scare you! We
were going to drink tea, the kettles have boiled. Kind people
come to hot tea, as our ancestors said. Tynye, go ahead, sit by
the mistress of the tent, the children will sit by grandma, and our
men know where to sit themselves.

Mika. Palye, how did you spend the winter? The spring
was hard, did any of the young reindeer die? Did the collective
farmers put tents near you? (Quietly.) Did any Komi reindeer
herders you know visit, or not?

Palye: We spent the winter well, but in spring the first young
reindeer died, they froze to death. The collective farmers came

Makodan - the open top of a tent.
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close, we could see their tents; Komi reindeer herders didn’t visit,
they stayed on the other side of the great river Talata (Speaks
slowly.) But where’s our Khavrya?

Grandma Lukye. Our Khavrya is with the children of Uncle
Yak by the sea, there’s lots of omuls to catch. But who stayed
in the tent? I’ve already forgotten how many of you there are.
Is Salyako guarding the reindeer? How old is my granddaughter
now? (Look at her daughter.)

Tynye. Three people stayed in the tent to look after the place.
Your granddaughter is now 15, Mama. My husband has started to
have an aching heart, and he dreams of things long past (Sighs
deeply.)

Grandma Lukye (thoughtfully): Oh, how quickly the years
have gone by, the time of promises has come. People didn’t use
to take back their word once they gave it. (Speaks happily.) My
dear, now people live by new laws. You married Palye by the new
law (Look at her daughter again.) Yevanye, bring a bottle, it will
be easier for me to talk. My dears, if you’re had enough tea,
go outside to play, see how our reindeer are. (The children run
outside, as if they were waiting grandma to say this.)

Yevanye. With these matters, and for the meeting - I’ll
bring a bottle. I also think about my son, I’ve not heard the word
“mama” from him; perhaps I won’t hear it. What can a 2-year-
old child remember? I doubt grandma told him about me. (Takes
a bowl and knife, and goes outside).

Ede (shouts from outside). Grandma, we can see our reindeer,
they’re on the slope of the hill. There are two sleds travelling
across the tundra. These reindeer have very branched horns.

Mika. It’s probably Vylki, they’re going to the Nokatetty
pasture, for the seventh year they’re going to marry, people in
the tundra have talked about this for a long time. In winter,
Lamdo Khris came to our tent with his wife Tado. His wife is
very talkative, she knows a lot, and has seen a lot. He’s silent all
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the time, but his wife talks like the gurgling of a tundra river.
They stayed with us for three days.

Palye. There are different people in this world. Recently
we sent to the village to buy groceries — there was no one in
the village. There used to be a lot of soldiers, but they’ve all
gone to their homeland. And so many all-road cars drove around
the tundra, now they’ve gone. Our roads have grown over with
grass again. Now it’s good to ride reindeer, the green grass
delights the eye. A good friend of mine, a Russian, promised to
bring dry logs in a jeep from the sea shore.

Mika. By the sea we noticed one jeep. Perhaps they were
friends of Yak, Russians, they catch fish there. Now jeeps only
drive along the sea shore, they used to be like fingers — they went
in different directions. How hard it was, how terrifying, at any
time they could kill a reindeer. Who could you tell about this,
who could you complain to? Who would help us? No one! Let
them go back to where they came from, we lived without them
before, we’ll live without them now. One friend of Yak lives in
a hut with his wife until late autumn, they are decent people.
Guests often come to their tent. His wife bakes delicious bread,
she always treats everyone to tea, and you can exchange fish for
meat with them. Our Komi reindeer herder friends go to the sea
for logs in an argish*, at the moment there are lots of dry logs
there.

Children. Grandma, we’ll go to the lake, make we’ll find
a sandpiper nest. We won’t take all the eggs, we’ll leave one
in the nest, so the mother bird doesn’t grieve.

Grandma Lukye. Don’t fall in the water, be careful. Go to
the river, wild onions grow there, they are very healthy, you can
eat them with fish and meat. Don’t spend too long, and don’t
forget about the reindeer, keep an eye on them.

Argish —reindeer sled.
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SCENE FIVE

Yevanye goes into the tent, in a large bowl he carries gutted omuls and omul
roe. She takes a bottle out from under her apron and gives it to her husband.
She places the fish and roe on a fine dish, and brings hot stewed meat. There is
a lot of delicious food on the table: in the tundra people are good at receiving
guests, and lay the table at any time of day — this is the law of the ancestors.

Mika. So we meet again. The reindeer are healthy,
the pastures are expansive, the children are growing. God helps
us, we eat fish and meat every day! What else could you wish for?
There! (Raises his glass.)

Palye. Yes, that’s right. You’re a good friend, your words
are right. Your Yevanye came to live in your tent by the laws of
the tundra. But I still live in my wife’s tent. I would like to bring
my promised wife to my own tent. Years have gone by, and I have
not forgotten your parents’ promise. What do you say?

Grandma Lukye. Yes, here in the tundra polygamy is not
rare, but it’s hard to be a second wife. (Thoughtfully.) Now I’ll sing
my song — a yarabts. (Sings, then falls silent.) Everyone has their
song, you can tell your entire life in a song.

Tynye (exclaims in surprise). Mama! Were you also a second
wife? And that’s why you promised Salechka? But will she want
to be a second wife? You said that we live by new laws now. My
husband and I registered our marriage. But this paper has no
validity, we can get divorced and can marry again, and receive
this paper again. This is how people live in the village.

Grandma Lukye. My life, daughter, was like a song -
a yarabts, it has already been sung. I was happy, we had children,
your father as healthy, we had reindeer. Your father greatly pitied
me, he helped me with everything. Before he died, he thought
about you and said to me: “Our daughter and husband have
lived for around 10 years now, they bring up children together,
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they have many reindeer. Our son-in-law Palye can decide
himself whether or not to take a second wife, just tell him that
it is not easy to live with two wives, don’t forget to pass on my
words.” Now I feel at peace, because I’ve carried out his request.
I was 14 years old when I was given to my aunt’s husband as
his second wife. I didn’t have children; when there are no
children, it’s a great sorrow for parents.

Palye. Now I know everything, and so I have to decided
myself? It’s very bad when there are no children, children’s
voices should be heard in the tent. If I take Salya as a second wife,
there will be children in our tent, there will be many helps. But
I don’t want to force this, I love Salya like a daughter, I brought
her up myself. Various thoughts make my heart sore, my soul
aches. I don’t know! But who will tell her about this promise?

Tynye. Besides Mama, who will tell her? When she and
father promised my daughter to you, what were they thinking?
Perhaps they were expecting that you’d forget about it? But you
didn’t forget the promise of my parents, and you won’t forget it,
Sernye and our brother offended you too much.

Grandma Lukye. I’ll come to your tent for a serious talk.
I’ll talk to Salya myself. Tynye, we pitied you, so we promised
a girl. It would be hard for you with two children, without
a reindeer herder, and the kids would grow up without a father.
Your brothers have their own families. We would have helped
the children to raise you, but you were quite young. Without this
promise Palye would not have married you, everyone did this
at that time.

Palye. Perhaps I would have married without this
promise. In the tundra you want to marry, but can’t do so
quickly, every bride has her dowry. And rumors spread swiftly
through the tundra, that the bride had been taken away under
the husband’s nose, there was a lot of mockery. Tynye is my life,
we’ve lived together for many years now, I haven’t heard a bad
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word from her and I don’t intend to abandon her. She will send
Salyu, we’ll all live together. If necessary, we’ll put up a second
tent. I haven’t forgotten that Khavrya must be married. Khavrya
must bring a wife to his tent. Tynye, isn’t that right?

Tynye. My husband, my life depends on you, a woman
in the tundra, even if she has children, cannot live without
a reindeer herder for a husband. This is Salya’s fate; I love my
daughter, she should be happy. Palye, your words come straight
from the heart. Only you, mama, should go with us. Salya
respects you very much and obeys you. And I’ll put up with
people’s mockery. It will be bad when children are left without
a father. That’s my word!

Grandma Lukye: My daughter, you have a great soul, and
a kind heart. I will certainly go with you and help to solve this
matter. The word of an adult is law, it cannot be broken. Pale’s
son-in-law is happy that he has many children, this is very good:
there will be children, life will continue - this is my happiness!
Mika, drive the herd to the tent, in the evening it will get cold,
I'll go to the pasture to your sister. Perhaps they will want
to spend the night?

Palye. It’s good to spend the night here, and our reindeer
will rest for the night. But how is it in our tent, will they cope
without us? The collective farmers’ tents are not far from
us, their reindeer may approach, and this will be real misery.
It’s probably better for us to take them to ourselves.

Mika. Yes, that’s right. If their reindeer approach, then
several days you’ll catch ours, and if it gets hot, the reindeer
will start to get restless. Can the kids cope with them?
The reindeer may not obey the children; heat, mosquitoes and
gadflies makes them unmanageable, they may go away. These
things have happened in the tundra. A rich man becomes poor
in an instant. Without reindeer, where can he go, how can he get
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his food? I’ll drive the herd to the tent, Palye, and I’ll give you
reindeer in a sled, that’s what I’ve decided.

Palye. Mika, I'll help you, we’ll go on two sleds. We used
to guard the herd, we hunted quail together, we found nests
together.

SCENE SIX

The men go outside. The dogs bark.
The women in the tent drink tea and talk.

Yevanye. Tynye, I'm a bit younger than you and understand
you well. For the sake of the happiness of the children and
the family, one can put up with a lot. Gossip melts like snow, and
smart people keep silent. Look, I’ve sewn a white panitsa, [ want
to give it to you. ’'m happy that we’ve met. You have a large tent
and a lot of reindeer. Forget bad thoughts, God will decide how
we should live further.

Tynye. Yes, Yevanye, your words are just. We are both
widows, we both have our own lives. I release the pain of my soul
to the wind. Now sing us a song, you have something to tell us.

Yevanye. I'll sing you a song of my mother. Love has always
existed, Serne and your brother had been fond of each other for
a long time, and so they ran away together. Now listen (Sings
about the love of young people.)

Grandma Lukye. You didn’t forget your mother’s song,
I heard it from her. All kinds of things can happen in this
life. Many men did not return from the war. The widows who
did not have relatives lived with small children in villages, all
the happiness of these women was in the children. Yevanye, have
you ever heard bad words from your husband, or from us? Tell
Tynye about this.
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Yevanye. Mikais a good husband. I gave him four daughters,
he loves them very much. Of course, he expected a boy - a helper
for him. But I’'m happy! No, grandma, I didn’t hear bad words
from you, you have a good family, it is easy to live next to such
people.

Tynye. And my life was not difficult, and along with my
young husband I also feel young. Who wouldn’t love such a man!
Mama, you and father were right to bring the young man to me.
Iwas happywith him, so he should also be happy. When he marries
a young woman, his heart stops aching. Salya agrees, I won’t say
a single bad word. Now I am a wise woman. The happiness of
children is my happiness. Mama, I repeated your words. I always
waited for this. Many times at night I heard Palye calling, not
me, but her — Sernye, who ran away from him.

SCENE SEVEN

Dogs bark, reindeer approach the tent, the call of calves is heard. Men walk

next to the reindeer, selecting ones needed for sleds, children help them,

and herd up the reindeer. Women come out of the tent and quickly walk
to the corral, to help as well.

Mika. Yevanye, bring me a bowl for reindeer blood, we’ll eat
some meat.

Grandma Lukye. Yevanye, heat the stove, the meat needs
to be cooked, I can bring the bowl myself.

Tynye. Mama, I’ll help you to cut up the reindeer carcass,
and I'll quickly go and get a bowl for blood, and take some salt
too. Yevanye, wait, we’ll go together. Have your relatives arrived?
Has your younger brother got married? How are they living?

Yevanye. They visited us this winter. My brother brought
his wife from Yamal — she’s a skilled craftswoman, a true tundra
woman, from a good family.
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Tynye. That’s a good thing. Palye said that the son should
be married. His relatives wanted to promise him the younger
sister, this year we’ll go to them to marry them. I’ll marry my
son until my Palye gets married. Yevanye, what do you think, is
that right?

Yevanye. Of course it’s right. Sons should be married at
the right time. My son will marry in three years, we were told this
news. Perhaps we won’t be invited to the wedding, the mother
of my former husband brought up my son herself.

Tynye. We’ll see, you didn’t abandon your son, she decided
this, she’s always liked to order people around. People know
about this, don’t be upset, hope that everything will work out.

Yevanye. Tyne, I’'ve cried many tears about my son, but
time heals, everything bad is forgotten, I'm not angry with my
former husband’s mother. Mika and I bring up our daughters,
we’ll marry them off, not all of them will leave; it would be good
of one of them brought her husband to us. Younger children
always used to live by their parents, it will be easier for us like
that.

Grandma Lukye. Tynye, how long do I have to wait for
you, I’ve already cut up the reindeer, and the men are harnessing
the reindeer to sleds. The girls haven’t stopped talking yet.

Mika junior. Mama, we’ve brought the meat to be cooked,
and we’ll clean the antlers in the evening. Antlers are a good
additive to food, it’s good for the stomach, my father said. My
father found a little duck’s nest, there are six eggs, we need
a bowl.

Yevanye. Put the meat on the table, I’ll cook it and bring it.
And put the eggs in the sleds by the groceries. Why did he take
them, now baby birds will hatch.

Tynye. Mama, auntie used to scold you, did you cry? Father
pitied you, and loved you. He was much older than you. Did you
love him?
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Grandma Lukye. When father wasn’t home, auntie
sometimes scolded me, but in recent years she didn’t, I didn’t
come to the tent to live with them myself. Who wants to be
a second wife... She didn’t have children, so she brought up our
first child herself, he called her mother. Father, of course, loved
me, I helped him with everything, at 15 I had my first child.
Father was very happy. Perhaps I loved him, I don’t know, I had
no time to think about it.

Tynye. Mama, you had to endure a lot of sorrow, you never
talked about this, and father kept silent too. Who did the work
in the home?

Grandma Lukye. There was not much sorrow. I was always
obedient in everything, I worked a lot; the woman has a lot of
work in the home, you know yourself. Auntie was in charge
of everything in the home, it was her tent. You also had your
own tent, so don’t think about it. Salya is an obedient girl,
she loves you and Palye also loves you like a father. Her life
depends on you, think about it yourself, consider it. It’s like
that, my daughter Tynye! When I gave you a name, I thought
that you would have a lot of reindeer.

Tynye. Mama, you’re right! I’ll put up with everything, ’'m
like you. I’ll be obedient, I won’t forget my father’s word. In our
tundra, in my large tent I'll sing you my song, I already have one.
Mama, will you listen to it? I remember that people used to come
to our pasture, they always gathered around you.

SCENE EIGHT

All the inhabitants of the tent gather around the reindeer carcass, children

with knives, they eat delicious meat, they collect the blood in cups. Yevanye

brings a lot of fried meat, ribs, and liver. Mika cuts off the first piece from

the neck, the most delicious meat is here, and gives it to Yaktya. The guest

should eat the best meat. The reindeer calmly rest by the tent. The sun shines,

the wind blows, the hills are clearly visible. The dogs also rest, only the doe
who has lost her young calls it, and runs to the tent.
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Mika. My doe, it was her first young., She pities it, she looks
for it. Yes, in life that’s how it has been decided by God, that
a reindeer is food for a person. The tundra person lives from
the reindeer: if there is no reindeer, there is no life. Last year,
all the reindeer ran away from Vylka Myukul, now he lives with
his family by the lake, and catches fish. It’s very bad for them,
perhaps his younger brother will come to these parts, and take
them to live with them. Relatives also used to help those in
trouble. This land is the nomadic land of our grandfathers, that
is how things are. By the sea in summer, the reindeer feel fresh,
along the green gross, but towards the end of summer we start to
wander towards the winter pastures. During wandering, we will
gather cloudberries, there won’t be a lot of them, the window
did not blow the flowers. This is a joy for the children, and
the reindeer also eat cloudberries and mushrooms.

Palye. Yes, we will also start to wander. In winter our tents
will be far from each other. We won’t see each other until next
summer. Mika, we wanted to exchange fish for meat. Do you
have fish?

Mika. Grandma is going to visit you, Khavrya will come
for her, he will also bring fish. You also want to see your son.
Your son is a wonderful person, he helps me very much. I love
him like my own child, I feel sorry for him; he is used to us, we
are not strangers to each other. Your son caught fish himself, let
it be a gift to you.

Grandma Lukye. After raw meat, you should drink tea.
The weather is good, we can drink outside. Yevanye, Tynye and
I will cut it, we won’t cover it, the dogs are tied up, Girls, help
Mama, we will drink tea by the tent. We’ll admire the beauty
of our land, we can listen to the sound of the sea, the waves seem
to be playing, they chase each other.

Yevanye. Ulye, bring everything to the table: sweets, milk,
buns, butter, and biscuits. Yevlya, help me to place the cups.
Ede, cut the bread for us.
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Tynye. So many helpers, good kids. The girls help mama,
the boys help father. Our Ede can catch reindeer, soon she’ll tend
them herself, and help father.

Grandma Lukye. In the spring, Eded and I in the bull
herd guarded the reindeer, we caught quail, we caught it with
a quail dummy, Ede found a lot of nests. She knows that a bird’s
nest cannot be left empty: it’s a sin, the bird will cry. Today
we wronged a doe, she cried bitterly. I will pray to God by
the sacred sled, and ask him for forgiveness. God decided this
Himself: reindeer, birds, and fish are food for people. Our
Khavrya will feed us with goose meat; when the geese molt,
they will go to hunt geese again with Uncle Yak’s son. If we
catch a lot and salt them, we’ll keep them here until summer,
and put them in barrels.

Mika. Yevanye, could you bring a bottle? Serious talk is
over, we’ve done everything. Guests will gather in our tent.
I want to sing the song of my uncle, it will be easy to sing.
Children, go to the reindeer, swat the gadflies. Today the one
who swats the most gadflies will visit grandmother. (The children
cheerfully take white reindeer hides and spades, they go carefully
to the reindeer, which are resting by the corral.)

Palye. So, now we can sing. I heard the word I was waiting
for, and I want to pose riddles for you, which my grandfather
posed; people used to like guessing riddles, it was hard to guess
some of them for a long time. My grandfather was skillful master
of the word. Yes, and people sang many song in the past, people
in the pasture could listen to them for several days. I listened
to myself, and I have my own. But it is not interesting for you,
I won’t sing it, I’d better make a new one, I should decide how we
should live further.

Mika. All right, life goes on, you’ll write many more songs.
Forget this song, make a good song about the new life, I know
that you will find the words. The days fly by, the years go away,
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recently we married, and now it’s time to marry off the children.
We have become grown-up, wise people.

Grandma Lukye. Right, right! Palye, you can sing a good
song at Khavrya’s wedding, your life was easy, your children
are obedient, they’ve learnt to work, they don’t listen to adults’
conversations. You bring up good kids, they’ll find life easy.
I know a lot, I’ve heard a lot, I’ve met different children in life,
only the happiness of every mother is when the children are
healthy. This is the great happiness of mothers!

SCENE NINE

Yevanye takes out a bottle from the vandako*, and gives it to her husband.
She puts food on the plates, and takes a pot with fresh meat out of the tent.
She cuts up the omul, places omul roe in the bowl, and sits next to her husband.

Mika. May our lives be wonderful! (Raises a glass.) Palye,
I will give you a sled of grey reindeer as a present, tie them
to the sled.

Palye. You’ve prepared a very generous gift for me! I raise
my glass to you, Mika. Sing a song. I haven’t heard it for a long
time, I’'ve already started to forget it.

Grandma Lukye. Mika, wait, sing the song another time.
I know the song of your uncle, women don’t like it. He liked
to fool around, and the song was suitable for him.

Tynye. It’s good to visit people. Guests visit, and go
to the tent. I think about the children, it gets hot. Mama will
talk with Salya. No one knows what she will say. She has other
things to do.

Yevanye. True, a mother’s heart always worries about
children. They used to hold weddings in the autumn, when
the reindeer aren’t bothered by mosquitoes and gadflies
anymore, then one could spend several days visiting.

Vandako - cargo sleds.
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Grandma Lukye. Palye, you can solve grandfather’s riddles
soon. I've already solved them many times before. I’'m going with
you for the sake of our endeavors. But I want to find out what
to do if Salya doesn’t want to marry?

Palye. I don’t want to force her to be my wife. You promised
her to me, but for the moment we need to marry off Khavrya.
This year Tynye and I will go to marry to my relatives. She’s
a girl I know, I hope the relatives won’t refuse us.

Grandma Lukye. Palye, it’s better to tell Salya about
the promise after Khavrya’s wedding. How will she live in our
tent after these words? (Loudly.) I don’t understand this!

Palye. I wanted to hear your promise. You didn’t forget it,
it was a real promise. But don’t tell Salya about this. We need
to marry off Khavrya. Isn’t that right, Tynye?

Tynye. Yes, of course, that’s right. They’ll go to marry her,
we won’t give agreement, let her live with us, she’ll help us,
and the kids like her.

Mika. Mother, you go and visit, you’ll at least have a break,
you haven’t gone anywhere for a long time. At Khavrya’s
wedding we’ll sing, we’ll guess riddles.

Yevanye. Tynye, our husbands are real men, we lived next
to good people - this is great happiness for women! Women
in the tundra used to talk a lot about women’s lot. But may
God let us live like this in future!

Grandma Lukye. My son-in-law Palye, may your heart
cease to ache. You’ll marry when the time comes. Just don’t
hurry. Tynye is your wife. First marry off your son, and I’ll talk
to Salya after Khavrya’s wedding. This is my word!

Palye. In these matters you shouldn’t hurry. To this day
we lived happily, and we will continue to live like this. Tynye
wanted to visit us. And I didn’t come here to curse, I don’t want
anything bad. Now I’'m a reindeer herder, married, with children,
only I don’t have my own tent!
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Tynye. My husband, women usually put up the tent.
And you walk with your head raised high. Young people
now don’t care whose tent they live in — their husband’s or
wife’s. You carry sadness in you all these years. But I'm happy
that you’re healthy, and may it always be so!

Yevanye. Tynye, I’'ve known you for many years, I’ve
heard many words from others. But only a woman who lives her
husband, children, her tundra life will say this. You’re a true
mother, a woman of the tundra! To women’s happiness!

SCENE TEN

The reindeer slowly start moving, and the young call their mothers. Children
remain at the station. The men slowly go to the corral. The women go under
the slope.

Mika (to the children). Well done! Who swatted the
most of gadflies? Count, how many of them?

Yakta. Papa, [ have more. That many.

Palye. All right, only you’re a guest. Which girl swatted
the most?

Ulye. Papa, look, I have 77 gadflies.

Yele. I have more than 100.

Yevdya. Ede and I swatted gadflies on the same skin. Ulye
swatted more than us.

Mika. So Ulye is going to visit. You worked very well. And
the reindeer rested. Now go and eat, there’s delicious food on
the table. And we bury the gadflies in the ground, the heads
separately from the bodies, that’s the way to do it.

Ulye. Grandma, I'll go and visit with you, that’s what
Papa decided. (Loudly.) I swatted the most gadflies!

Grandma Lukye. Youre very lively! Eat, and then get
dressed; I’ll go to prepare the festive clothes and also get dressed
up. The reindeer are already harnessed.
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Yevanye. Yaktya, Tatyo, here are the treats, a cup for
everyone, and here are sweets and buns. Give them to your sisters
and brother who are waiting for you in the tent.

Palye. Goodbye! Come to see us! (Adjusts her sled, looks at
the harnessed reindeer and slowly sets off.)

Tynye. Goodbye, goodbye, come to visit us! (Her sled follows
her husband.)

Grandma Lukye (in a bright flowery tunic with an apron and
in a red scarf). Let Khavrya visit me, I’ll wait for him. Goodbye!
(Gets in her sled and swiftly catches up with her daughter’s sled.)

Yevanye. Goodbye, come to visit us. May the road be easy!

Mika. Goodbye, Khavrya will come, wait!

Yevanye. So the guests have gone. Your mother is
a respected, well-known person in the tundra. All the tundra
people go to her for advice. She is kind, hearty, and always helps
everyone. Perhaps Salya will not repeat her fate. Your mother
can convince people, she will make sure that everyone lives well,
[ believe in this. And my friend left in a good mood, the panitsa
sits on her very well. She’s all dressed up, still quite young, yes,
young!

Mika. My mother is a wonderful person, everyone in
the tundra respects her, you speak the truth, Yevanye. And
Palye left in a good mood. His heart will calm down, he didn’t
say anything about the marriage. They have children, they
have sons to help them. This means a lot for a man. And our
girls are good helpers in everything. (To the children.) Girls, cut
the willow branches, go to the lake for water, feed the dogs.
And you and I will go to salt the meat. It’s getting hot, we should
put it under the ground, so it keeps for longer. (Everyone starts
to work.)



Hpuna Ilomanosa

IIMCTHUH JO3O0K. JAPAIITBIK

YaraH aiaplH Mapamaapsl 3pTuiiaasl. KonomoH mamrama-
3pIHJIA MUCTUH KayOTa OMBIHAADP MOJIOTOH. AHJA KON KUKIep
jynaTtaH. KpicTap uepTek jazaHaTaHaap. CekupeTteHaep, cCapHaii-
TaHZap, caak TaHbIThIpOATAHIAD.

O30FbI jO30KTOP/IbI KOPTU3€Ere, UepTeK ja3aHOaIbIIl, Kapblaap
KeneTeHaep. O30Fbl CEKUPYAU, KOMIOAOH TallKaKTapblH KOPruse-
TeHaep, K14y, jalll, yJlaH najaapra ajaKblll epeTeHaep.

OMAUTU jadyaa MUCTUH jO30KTOp joronjut. O30mo0 Konogo
rajpamMza jaim yyagap-KbICTap KOATY aJlbDKbII, japalliThIK YblFa-
pataHgap. OHUO alibUIAAPAaH yy/aaap, KbICTap y3epe olibIHaapFa
jypy>keTeHaep. AHIA yUypaxkbIll, KOPUKUII, TAHBDKBII, japaabl-
’KaTaHaap. AHaH IOII0H YAIbIH KOPUII japaTKOMFOH KbICKA, COC
aiimatangap. KauaHn Kpic cO3MH repom3e, YyiI jaHbl japallThIKKA
TepreHeTeHaep. KeMHMH KbI3bIH ajiaFa TepreHjanap, KIDKe
ceckupbeiiTeHaep, KbICKa caiak Kupriapapaen KOPKbeIiiTaHaap.

MuHAM KVKeH YY/bl KbIC KapaHAapFaiibIT, japallThIK YbIFa-
paraiibIT Tell, 9pMeKTekeTeH-aAep. KeMHMHJIe KbI3bIH KaJpaHaa-
6uitepnep? KpicTapAblH TyyFaHIapbl aHaH apbl MuIbeiTeHaep,
japalllThIKKa TepreHoenTeHmep.
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OPMEKTEIIKOVFOH KyH[e, Keukuae, YyJI jaHaH KbIC KaJapaH-
napra naparaHgap. O30m0 Maira, SMAM MalllMHaFa KbICTBI OThIP-
3pI0aJIBIN, KOJNTYFa akeneTeHaep. KvIc jaHaH TyyraHOapbl Ip
HeMe NMuI0eifFaaTaH.

KaxkpI KpICTap SHe3uHe-aba3blHA alTKOMBII napaTaH. I1a3a
KaH3blI — aliTraiiia KoJITyFa yblFabepeTeH.

Vyn jaHaH akaii3a japallTblKKa TepreHeTeHIep. AII-Kyp-
3aK MbDKbIpaTaHAap, apakbl a3aTaHOap; KaJblHFa, TeMre akKuya
rejieHaenTeHaep.

JapaluThIK KYH SPTEH 3pTe, CbIPYy Cypall, KbIC jaHa JYYK TYyFaH-
oapblHaH 5KU KVKU uiteTeHaep. Ayap, KbICTbIH aba3blHa-3He-
3MHe KeJIUII, aiijaTaHaap:

— KpI3bIFapap! Kagpaggadbuauk! Japaskara Kejiepuk!

AHaH, KbICTBIH TYyFaHOAPbIH japalllThIKKa KbIUbIPBII, jype-
TeHaep.

Omno tempe yyia janma. Kpicka 3ku dypmeli, KOMIoOpo Opuil,
KOJHBIHA CYFyOMTEHAEep; jaHbl KYHEK KUIAMPOUTEHIep, IiaT
TapTUOMUTEHIEP, jaHbl Kyp KypuaJlaTaH. JapallTbIKKa KeJreH
TYyFaHAAp TEeM aKuyayiail KO>KOTOH.

AHaH TyyraHzap, jyn0asbl, japaskara KpIC jaHa IapaTaH-
nap. CTo/iro casara ani-Kyp3ak, apakbl, KaJIblH, y4ya TOII arnapa-
TaHZAp. JapakpIOUTeH KUHEH, CTOJIbl Teprebdasbil, KbICTHIH
TYyFaHAAPbIH CUIIaliTaHaAap, aHaH — Y/ jaHbIH TyyFaHIapbIH.
Kynanap yubIpaskpIlOMTeH KMHEH Vi1 caiiblH aiibuigaliaTasaap.

Toiigbl TOMJIOMTOHOOP: ail jaHbIAA, jacKblAa — KbipaJaH
TYIIKeJTeH e, jaliFbl1a, KyCKye — UIITeH ITOKOFOHIO.

VHaHIY jO30KTOP SMAY jOFOJTjUT.



Hpuna Ilomanosa

ObPAN TEJIEYTOB

Ha PoxzmectBO, 7 ssHBapsi, B HallleM CeJIbCKOM OMe KYJib-
TYypbl ObIBAIOT Beuépku. Ha M06MMBIN TMpasgHUK COOMPAIOTCS
ceylbuaHe, YTOOBI ITOOOIIATHCS, TOBECEeINThCs. Mooable omeBa-
IOTCSI B KOCTIOMbI PSDKEHBIX [a OT AYIIM OTIISICIBAIOT. PSoKeHbIX
He Cpa3y MOXHO pacIiO3HaTh.

OCOO6EHHO IIeHHO TO, YTO Ha 3TOT MHpPa3mgHUK MHPUXOASIT
JIIOOUM CTaplliero mokojJeHus. B SpKMX HalMOHAJbHBIX One-
KJIaX, OHM HECYT OIPOMHBIN 3apsig, 00T POCTHU, UCIIONTHSS POXK-
IeCTBEHCKMe YaCTYIIKM Ha POJHOM $I3bIKe, IPOBOAS CTapUH-
Hble 00psIAbI, 6J1arOCJIOBJISII MOJIOAeXb. He 3TO M BaskHO —
CBSI3b IIOKOJIEHMII KaK OCHOBA HENMPEepPbIBHOCTU WCTOPUU
U KYJBTYPBHI.

B Haille BpeMsi UacTb TeJIeyTCKMUX 00bIYaeB 11 0OpsIIOB 3a0bITa.
CoBceM ellle, KaKeTCs, HeIaBHO Ha PoXIeCcTBO MOJIObIe TTapHU
M IeBYIIKM Ha BeuépKaxX BCTpeualnch, 3HAKOMUINUCDH, BJIIOOISI-
JIUCh.

CnemymomymM 3TarioM ObUIO TO, UTO IapHM Kpaiu MOHpa-
BUBIIIYIOCSI M JIEBYIIKY. A KaK 3TO ObLJIO, 00 3TOM MHTEpPECHO
y3HaTb U cerogHs. [To 06010AHOMY JKeJTaHUIO SKeHMXA U HEBECThI
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TOTOBWINCH K MUPEHMIO (japamiThiK). HO rOTOBMIMCH TOJBKO CO
CTOPOHBI KeHMxXa. 3apaHee 3a60TUINCH 00 YrollleHbe — KaJbIMe.
Kakyio 13 meByIlIeK YKpaayT, He TOBOPWIIM, IEPKaIu B CEKpeTe,
00SIMCh, UTO JIEBYIIKY-HEBECTY OTTOBOPSAT. MHOIrma AeBYLIKU
OeUINCh CeKpeTaMy CO CBOMMM POIUTENISIMM, HO 3a4acTyio
POJICTBEHHVMKM HEBECTHI OCTABAINCh B HEBEIEHNN.

3aTeM >KeHUX C POACTBEHHMKAMM C Beuepa Kpajiu JeBYIIKY,
YBO3WIM K cebe. JlToma y sKeHMXa yKe JKIaJa MHOTOUMCIeHHAas
ponHsi. HayTpo Hapspkany HeBeCTy B HaAIMOHAJIbHOE IUIAThe,
pacyechIBaIM BOJIOCHI U 3aILJIETAJIM IIBE KOCHI. [IByX CBATOB-MY3K-
YMH OTIIPAB/ISUIM K POAMUTE/ISIM HEeBeCThl Ha IMeperoBophl. Pomu-
TeJIM HEeBeCThI TaBaii CIIMCOK OJM3KUX POACTBEHHUKOB, KOTO-
PBIX HY;KHO OBIIO ITO3BaTh HA MUpPEHME.

PoncTBeHHMKY sKeHUXa MPUXOAUIN HAa MUPEHMEe U JapUinu
SKEHUXY ¥ HeBecTe JeHbr. [IoToM co6Mpaanch 1 eXaiu K HOBbIM
cBaTtam. C co60i1 6panm KajabIM. B 9TOT meHb 00s13aTeIbHO KOOI
6apaHa, BapuaM B KazaHe MscO (y4ya TOII) M Be3jIM yroIIaTh
HOBBIX CBaTOB. HeBecra ocraBasach JoMa, a B MUPEHUM yUa-
CTBOBAJIM KEHUX U €r0 POACTBEHHUKNA.

ViHorma pomCTBEHHMKM HEBECThI ObUIM HeOOBOJIbHBI BbIOO-
pOM [ouepu, He MUPUIIIUCh, Tpe6oBaM 60bII0N KaibiM. Ho Tak
O6BIBAJIO PEAKO.

Kak TOJIbKO MOMMPSITCSI, TOTOBOPSITCSI O KaJIbIMe, B IOM BHO-
CSIT YTOIIEeHbEe, HAKPBIBAIOT CTOJIBI, YCAXKMBAIOT POACTBEHHMKOB
HEBECTbI, yTOIIAIOT MX. A [IOTOM Ha0O00POT — YTOLIAl0T POICTBEH-
HMKOB XeHMxa. CaMoro XKeHuxa BCTPeUarT TpU OaM3KMe poji-
CTBEHHUIIbI HEBECTHI: CHMMAIOT C HETO IIAIIKYy, IVIAAST I10 TOJIOBE,
OOHMMAIOT ¥ IPMHMMAIOT B 3SIThSI.

Bot Tak mpoxomgmio mupeHue. OObIYHO A1 3TOTO BhIOMpa-
JIoChb Bpems OT PoxkaecTBa 00 MacieHunbl. Bo Bpems Bennkoro
1I0CTa MUPEHMII He ObIIO, a eC/IM TaKoe CIy4YaioCh, TOBOPUJIN:
«Hecnagkas >XKM3Hb OyIeT Y MOJTOIbIX>.
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CBambObl UTpalM B Haudaje JieTa IOC/Ie IMOCEeBHBIX PaborT,
JIeTOM — JI0 U TIOCJIe TOKOCa, OCEHbI0 — TOC/e YOOPKM ypoXKas.
U 06s13aTebHO HA PACTYIIYIO JTYHY.



Irina Potapova

THE RITUAL OF THE TELEUTS

On Christmas Day, 7th January, there are celebrations at
our village house of culture. Villagers come to the celebration
to meet and make merry. Young people dress up in disguises
and dance for all they’re worth. You can’t always recognize
the people in disguises.

It’s especially valuable that people of the older generation
come to this celebration. In bright national costumes, they
bring an enormous charge of energy, performing Christmas
ditties in their mother tongue, carrying out old rituals, blessing
the young. This is so important — the link of generations
as the basis of the continuity of history and culture.

Nowadays, some of the Teleut customs and rituals are
forgotten. Quite recently at Christmas, young men and women
met, got to know each other and fell in love.

The next stage was that men kidnapped the woman.
It’s interesting to find out about how this took place nowadays.
By the mutual desire of the husband and bride, they prepared
for reconciliation (japshtyk). But the preparation was only
made by the husband. They organized the dowry beforehand.
They didn’t say which girls they would steal, they kept this
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a secret, they were afraid that the bride would be talked
out of it. Sometimes the girls shared secrets with their parents,
but often the bride’s relatives were left in the dark.

Then the husband and relatives stole the girl in
the evening, and took her to their house. Many relatives
waited for the husband at home. In the morning, the bride
was dressed in a national dress, her hair was brushed and
she had two plaits braided. The male match-makers went to
the bride’s parents for talks. The bride’s parents gave a list of
close relatives who should be invited to the reconciliation.

The husband’s relatives came to the reconciliation and
give the husband and bride money. Then they gathered
together and went to new marriage organizers. They took
the dowry with them. On this day, they slaughtered a sheep,
stewed meat (uza toshch) in a pot, and took them to the new
matchmakers. The bride stayed home, and the husband
and his relatives took part in the reconciliation.

Sometimes the brides’ relatives were unhappy with
the daughter’s choice, were not reconciled, and demanded
a large dowry. But this happened rarely.

As soon as they reconciled themselves, and agreed on
the dowry, gifts were brought into the house, the tables were
laid, the bride’s relatives were shown to the table, and given
food. And then, the husband’s relatives were treated.
The husband himself was met by three close relatives of
the bride: they took off his hat, stroked his head, hugged
him and accepted him as a son-in-law.

This is how reconciliation took place. Usually the time
from Christmas to Shrovetide was chosen for this. During
Lent there were no reconciliations, but if there ever were,
people said: “The newlyweds will have a tough life.”

Weddings were held in early summer after sowing,
in summer - before and after the hoeing, in autumn after
the harvest. And always during a waxing moon.
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HnHa depko

HMUMHAKAH XV COMDJJ/IN
NJIDJIN-KUT'NISAXTVYIIN

Bunuprumy, ryHassIaThIH OuasiuaH co 6argama camaH KiocTh-
Komas. BYyTYHHY MPTBIKUT HIH3ASYATbIH HYHAHOY/lIa OPOpLY
9BeHKWI. JlomuuTTa HyHaHMa TypaHBa, OyKIensapuay 063/13TTa,
9p3CTa aBaxujBa [I9 SPUTTI CUHKIH Oy/iTamy.

HsHsuya camania acu smaBuya KyHakaHM3. Muatua KroocTb-
Kamas omonruia TapmeBa yiigopaH, HYHAaHUH OWJIMPIUp ASUINH
9pPHU AYHHOIY-COHUHIY. ['YHUA: «DMIHMYKa/I HyHAaHMa MUHIY».
Xoraburua v 69pKs ouaH BapkakuT. BasaTueya 63eay 15 6310HAY,
Tap HEBAHMH I3 COHMH, X3Tbl OuvaH. OgéméMy MyTHU TYHHIBA,
aHasiua X3TObIKYpMa [E/0BO 03I0H XOKTOAYK HIHAIIEPUIY
MYyJISILY, 19 63€/1Iy MaHHU KyTys 6opuTyaya.

JlaramapaH ThIpraHy X3TAblIYa OMOJITM K3praHa rajga. Map-
raasiuad 6ytyHHM caasipy Kioctb-Kampa. laHameuaTbiH HYHAHAY
aThIpKaHHAT 6era I9psH rymelt xyHaTBd ['yasiiikaH ropoMoOMO-
nyk 6munspyk. OnaH [3 gapiaiiadH 6MuaH HYHAaHMH aThIpKaHHAT.
HeBanuuay BapKakUTTy HyHaH O6mitya.

Tapmy Owuya asg6msiHHA HYHAHIOy/Ia 3Py caMaH XYHTIIY
6113ayK. MYKOH aHHaH MITbIHUA Tap ThIPraHUAY rajagblAsMMU.
I'yosiikaH HOHAIAbIAeYaTbIH MAHHWINMHAY OSVIMHAUD YPUKUTIIA
camansia Kioctb-Kompas. nuBKavaThIiH HyHApBa ypa/iu OupakaH,
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Tap aBaxyu OOMYMTUYAHHA XYHTYBA CaMaHBAa K3MBKITUSIMMPA,
YTUPUBPS MyBa OMpaKaHIy.

Yua 6aprupmana XyHaT XdXaJssHHA MaHHM aBJIaByHMa, Tap
KOMBKITUIPIH OMpa TypaH, 3UaH OOJAMpa TapuBa BIpKIKUT.
Mbapramuy aTbIpKaHHAT, K3, TapaH OHEBO, Y/IIMTYa O3€e/Ibl ThIell-
TyHBa. Tapay OyTYHHM HIPUIEHD UyKTbUI, TApU T'YHIEPU X3T/IbI
asiByH 03ey COHMHY.

dpy camaH OyTyHHYBa JOTYMYATKM, MUadaasiki-a9. Hakamua
HYHaHMH TapuT 3/Ir3aeAa HyHaHMa X3pry oyrasa. XMmaT XaKThl-
pasya, o4ya Tap ThIpraHu A0JI60POH MuuM. YISKKUTUIMU CYpyBpa
I'yostitkad wuum. TarsnTsHs 6akapa MYKOH aricaBa. HamsBkaps
OSUUITAP TY[sIi XyHaTKaHa ThIKyHBA €O camaHBa Kroctb-Koampa,
K3 3YaTbIH 3T3eTU3pa aTbIpKaHHAT Tap My4yypa MaHIy/laBy JIs11-
KaJIaBU.

Co ropo anatyayaH COHUH, B3pK3KUT, TUPKYASYaH ypaJia 13
nusTyava yacku! Mustusua HyHasigyna camal Kroctb-Kamas Tap
54a asiBJiepuBa SKyHa-Ia HIKIp3. HH aMapsH Bapkakut, 6akai-
OblnaBy MaHHMBA ['yagiikaH, rTMPKypaH HUKYHAOY ypana. Must-
Y5PSH K3P3 A3TAEPIH HYHAHAY/IA, YATydaHBa SMIBAep3H. Canmn
HYHaHMH, Tap aTbIpKaHHAT 6uaepaH x3pry 6yramy. COHOBUOHO
COHMH, OpaH, Tap assByBpU 3HAMH 9KKM ThIHA. AjlaTyaua 10/160Ba,
Tap UYSJIAbIIeMUIA Iyl XyHaTBa.

OPIOAITIHI rapliajauH Abllaua HIpULeBYa OEJI04M WITaHMa,
Tap 6mMua B3pKdKUT. IpHaT HYHAHUH WIMTUYApaAH ypIay, Tap
3apop 13 Kurmnsax-nénouHu 6se, 15 XxuMaT 6MpakaH Arcar.



HnHa depko

JIETEHOA O KAMEHHOM YEJIOBEKE -
KUTNJISAXE

B crapuHy, roBOpST, KU1 CUJIbHBIN Oesblii mamMaH KioocTb-
Komps. Co Bcex CTOPOH IpHUe3kaji K HEMY Ha OJIeHSIX 3BeHKU
CIIPOCUTH COBETA, U3JIEUUTHCS OT O0JIe3HM, U3THATD 3JIbIX JYXOB
U TIPU3BATh yauy B OXOTe.

[Tpumuia K maMaHy XeHIIMHA ¢ pebeHKoM. BarnsHyn KiocTb-
KsmMpas Ha MasibuMKa U cpa3y MOHSJI, UTO OH 3 CTAPMHHOTO pojia
9TOM 3emiu 6oratbipeii. Ckasan: «OcTaBb ero y MeHs». Boipoc
1 Bo3MYy>Kast Bapkakut. [Tomorai ioasim 1 3BepsiM, Tak Kak 0671a-
Ioan Jo0pbIM cepaieM U cujioii 6orateipckoit. Obeperan pomo-
Bble 3eMJIM CBOM, yOMpasl OTPOMHbIE KAMHM CO 3BEPUHBIX TPOII,
BeIYIIMX K BOAOIIOK0, a C JIIDAbMMU yIauy CBOIO JIeJnI.

[Tpuuo BpeMst eMy >keHUTbCS. [TevaseH cTan BCe3HAWOUNUM
KrocTh-Kampas. CocBataii emy B HEBECTbI JIYHOJMKYIO Kpaca-
Bully I'yasiikaH M3 gaabHUX MeCT. PyKope/lbHUIA U TEeBYHbS
6bL1a ero HeBecTa. [To cepairy nmpuiuiach oHa BapKakuTy.

Ho 6b11 Bi06/ieH B KpacaBuly I'yastiikad 3107 IIamMaH U3
YyXKX MecCT. POBHO rof Mpoiiies CO BpeMeHU CBaTOBCTBA, BbI-
exasa I'yogiikaH €O CBOMMM POICTBEHHMKAMM B CTOMOMIIE
mamaHa KrocTb-Kamas. OcraHOBWIa MX TOpHasi peuyka, TO
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aBaxu — 3jIble OyXU — I10 BEJIEHMIO YY>KOTr0 lIaMaHa BMeIla/IUCh,
TIOAHSII BOZY B PeEKe.

Bplluta K 6epery JeByIlKa ¢ IecHeli CBOeli, Jja IoMea IyM
peKu, He JJOHeC CJI0B A0 bapkakuTa. B3rpycTHy/ia HeBeCTa U B35I-
Jlach 3a pyKojene, paciiMBaTh MYXKCKOJ Mosic 61cepoM — Bce
y30phl SIpKMUMM LiBeTaMu. O OGOJbIION JIIOOBY K GOraThIpPIO 3TO
TOBOPUJIO.

371011 maMaH BCe CJIBIIINUT M BUAUT. Pemini OH TOrna yBecTu
ee B HIOKHUIM Mup. Bckope TeMHeTh CTalio, HACTYIIMIO BpeMs
HOYHBIX IyX0B — nuuy. ObmaHoM yBenu ['yastiikad naun. YTpom
HallUIM TOJIbKO CYMOUYKY [OJiSI pyKoaenus — arca. Vcmoyranach
POIHS KpacaBUIIbl THEBA CUMJIBHOTO ItaMmaHa KrocTb-Kamaa, uro
He yOepery HEBECTY, I BEPHY/IaCh B CBOM Kpasl.

Honro skmay 60raTbipb BIPKIKUT, MOTHMMAJCS HA TOPbI
u cMOTpes Baaib. [nsgaen Ha Hero mamaH Kroctb-Kamas u He mor
M3JIeYnTh OT J106BM. CHOBA moiiena BapKIKUT BCTpeuaTh CBOIO
I'yosiikaH, TOSHSUICS Ha HeOombInyilo ropy. CMOTPUT — BOPOH
JIETUT K HEMY, BeCTb HeceT. Y3Ha/l OH, UTO ero HeBeCTa HaxXo-
ouTcsl B HIoKHeM Mupe. Cesbl MOAMINCh Y 60raThIpsi, a TOCKa
110 J1I06MMOI1 He oTmyckaeT. CTaj KIaTh HOUM, YTOObI CBUAETHCS
C KpacaBuIIEe.

A yTpoM JyuM COMHIIA OCBETWMJIM KaMeHHYI0 (urypy: To
6pu1 BapkakuT. M ceituac OH CTOMT Ha rope, To ropa 3apof
¢ Kurnassxom — kKaMeHHbBIM U€JI0BEKOM — a psSIAOM ObICTpasi peuka
Aricar.



Inna Ferko

THE LEGEND OF THE STONE MAN -
KIGILKYAH

In the old times, they say, there was a strong white
shaman called Kyust-Kemde. The Evenks came to him from
all around on their reindeer to ask for advice, treat their
illnesses, drive out evil spirits and call for success in
the hunt.

A woman and her child came to the shaman. Kyust-
Kemde looked at the boy and realized that he was from the old
clan of heroes of this land. He said: “Leave him with me.”
Berkekit grew up and came of age. He helped people and
animals, as he had a kind heart and heroic strength.
He protected his families’ lands, he removed enormous
rocks from animal paths that led to water, and shared his
success with people.

The time came for him to get married. The all-
knowing Kyust-Kemde became sad. He matched him
with a moon-faced beauty Gudyaikan from remote lands.
His bride was a craftswoman and singer. Berkekit took
a fondness for her.
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But an evil shaman from foreign lands was in love with
the beauty Gudyaikan. A year had passed since the match-
making, Gudyaikan and her relatives came to the camp
of the shaman Kyust-Kemde. They were stopped by a mountain
river, for avakhi - evil spirits — were ordered by the evil shaman
to intervene, and raised the water in the river.

The girl came to the shore with her song, but the noise
of the river hindered her, her words did not reach Berkerkit.
The bride became sad and began to sew, she sewed pearls on
to a man’s belt - all the patterns with bright flowers. This
showed her great love for the hero.

The evil shaman heard and saw everything. He decided
to take her to the underworld. It soon began to get dark,
and the time of night spirits began - ichchi. The ichchi took
Gudyaikan away by deceit. In the morning only the bag
for embroidery was left — apsa. The beauty’s relatives were
scared at the anger of the strong shaman Kyust-Kemde, that
they had not protected the bride, and they returned to their
home.

The hero Berkekit waited for a long time, he climbed
the mountains and looked into the distance. The shaman
Kyust-Kemde looked at him and could not heal him from love.
Berkekit came to meet her Gudyaikan again, and climbed
a small hill. He looked, and a raven flew towards him, bearing
news. He learned that his bride was in the underworld.
He began to cry, and his longing for his beloved did not leave
him. He began to wait for the night, to see the beauty.

And in the morning the sun’s rays fell on a stone figure:
it was Berkekit. And now he stands on the mountain,
the mountain of Zarod with Kigilyakh - the stone man - and
the swift Apsat river flowing next to it.
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Imumputi BatizeyH

K’YTbI

Hu myrup K’yTbIX MFe[b Xallb,
Kecriuenp bIBHbYX 3p[b J1aFOb.
BIXTUJIBIFU BIP MXEKFUP HaTTab,
Hu ybi3utiaa TudTOX BUIb Haladb.

Xep ublIbl T'yBaligaTap NaHIblIb,

Kecrmiu bIBHBYX MMOHaH, IT’ pbIpKalb.

Hyfu pIpjaH MOPKOb YbLJIbI XyM/Ib HbIJIb,
Hepx yanans T’bIit HYFUOL KQIFaIab.

Tury epabry, T'bIHFpaii Haaanb,
XUHBbHYJ/IAa YbLIbI T'yIBalb,

[TaTaryp KypH K’MIKp, JIajpaJb.
Hu spure I’ AbIPKYTh, HUH BaPKTh.

Jla b, ¥ K’yTHIFY MaJIFOIb.

ChIK IT’MBIPOX IT’XbIAOX IT’PbIAb,
Toyryp ’pbIpKiIa Kecrnu yananb
bIBHBYX IO bHaH, TOTFUP BBUIKTD.
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Imumputi BatizeyH

ITPOTOKA

51 Ha momKe rpebCs 1o MPOTOKE,

C Beces KaruiM B3 paruBaiy IJiagb.
U, Ka3aj10cCh, 11eJ s 1o Jopore,

['me KOHIIa U Kpasi He BUOATb.

A mon 6eperaMu BbeTCSI MAHHA
W McKpsSTCA Karim OT Beca.
JKusHu nanb 6b1a elje TYMaHHa,
Kak 3aps1, MaHsIIIia 1 CBeT/Ia.

[TepBbie Jiyun UTPAIOT JIUPOIA,
A TymaH KiTyGUTCS HaJIerke.
U Takas TMLIMHA HAZL MUPOM,
TonbKo 5 1 1oAKa HA peKe.

Becb AMyp pacTeKcs 1o mpoToKam,
Y Hero ux CTOJbKO — HET YMCJIa.
Bce npuxoauT KO CBOMM MCTOKaM
Tak, Kak KarJs najgaeT ¢ Becaa.
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Dmitry Vaizgun

THE STREAM

In a boat I rowed up the stream,

The oars dripped, and the water shuddered.
And it seemed I was travelling on a path,
Where there was no end in sight.

And under the banks the manna flows,
And drops from the oar flash.

The distance of life was still misty,
Like the dawn, alluring and bright.

The first rays play like a lyre,
And the fog billows lightly.
Such stillness over the world,
Just the boat and I on the river.

The whole Amur flows into streams,
So many of them — without number.
Everything comes to its source,

Like the water that drips from the oar.
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MA

Tol TONQ asncky Manroryp naHgb
blrp T’blityX ajiCc XOpia nyab,
Husxry T’bii1anc HaT BULLFY

Hu maTbku ofnia XymIb.

YMryry MyJIKyuH ajJICKy capynb,
JlaxKy BYKBYKYZb QYpPAIBEY,
JIbli1 TIBIAFUD KypblOUapH,
Kyitgbify 1arup 30p XyMIbEY.

XorayaH bITUK NAJTyiiH Jiepiepib,
HazagpyaH, ud T°a m’UMIb.

CbIK Tabapmox 3Fyp KaMajpb,
bITKyX MaTbK/ MOKC Ma MUBMb.

bl¥p 1’ peIab, 1MIa j1a 1aTaib.

Hu nadpuyryre bITUK HbIHb.

Hu HUBXTyFe HbIaMUJI0 HU(Q HbIHIb
Hu bITUK KOVi BbIITYX HbPBIb.

Hu 1’ pbIjaH, bITUK I’V TBIMK K’ MM/b:
«Hponaosrna, uHbs, — U UTTh, —
MerameH naJi yiiH Jiepiaepabry».

V) UbLIM T'XbIX MOKC Ma XyM/Ib.
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IOKOJIA*

BbI10 3TO B IeTCTBEe 60COHOIOM,
TComybuiry ooy cooupain.

B TOM romy ee poauaoCch MHOTO.
SArompl KyCThI K 3eMJIe CTMban.

Maps 6b11a OTPOMHAST TaKasl:
Mx1, OpelllHUK U KpUBbIE eJIN.
Ei1, ka3ajsoch, HM KOHIIA HU Kpasl.
Koe-rae nyaTtku eiie BUITHEINUCS.

PsicHast pogmiiack romyouiia!

Cusas, noka He IMPUKOCHEeIIbCS.

U B 1yyax poca Ha Heil UCKPUTCS.

B KOpoOYIIIKY TOPCTb, 1 00IM3HEITbCS.

Ho BHe3artHO Oyps HajeTena,
JIrogu B cTpaxe B Tabop robeskaim.
Baby1ika yKphIThCS He ycIiena,
Bor Torga ee Mol roTepsiin.

Kak Bce cTuxJ/10, 6pOCUINCDH HA TTOUCK.
Ha mapu, cpeyt BBICOKMX KOUEK,
MosKeT, IJie CUIUT, TJIATKOM HaKpOosICh.
A eZipl — TN I0KOJIbI KyCOYEK.

IleHb 32 THEM MPOXOOUT ABEe HELeNu,
Bcs mepeBHs Mo mapu uckasa!

Sl yBUIel CKBO3b I'yCThIE €I
Babymika rmog BeTkaMu gpemara.

U oHa, Koraa rmasa OTKPbLINCh,

Pyky MHe nopas, Ky/iak pasxkana:

— BHyuek Moii, IoeIrb, Mbl 320y IMINCD, —
Ha magoHu 10KoJia jieskasna.

IOkomna - BsyeHas HecosieHasl pbida.
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YUKOLA*

This was in my barefoot childhood,

We were gathering blueberries.

There were many of them that year.

The berries bent the bushes to the ground.

The pigweed was enormous:

Moss, hazel, and crooked firs.

It seemed to go on endlessly.
Somewhere we could see headscarves.

Blueberries everywhere!

Black until you touched it.

The dew on it shone in the sunlight.
You lick your fingers as you pick them.

But suddenly a storm came,
People ran to the camp in fear.
Grandma could not find shelter.
And that is when we lost her.

When it all died down, we searched for her.
In the pigweed, among tall clumps
Perhaps she was covering somewhere
With only a piece of yukola to eat.

Day after day, two weeks went by,

We all searched for her in the pigweed!

I caught a glimpse through the thick fir trees:
Grandma was sleeping under branches.

And when she opened her eyes,

She gave me her hand, and squeezed my fist:
“Grandson, eat up, we’ve got lost.”

The yukola lay in her hand.

Yukola - dried unsalted fish.
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Muxaun Kpusowankun (Kupzambuc)

IB3/Ibl TOPOH

OBOH TOPIHHU 3CKIOHMKIH,
HgamasikaH xsgskutampaac,
WNinHuKkaH, Tep OMINH OST3HISH,
Yspuke XOIKaHUKAH.

AHyaHU HSIMa-[Oa eITIHISH,
YoeHMUp 3B3bIY TOPIMSH,
Oparap XIKUTaMAAC KUHKMOIaH,
Tep oiyiH TOPIMY TOTUMOIAH.
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Muxaun Kpusowankun (Kupzambuc)

OBEHCKUI SI3BIK

CoxpaHnCh, MOI1 3B€HCKUM SI3BIK,

Kak cTonmeTHuit Oy6-BeInKaH,
Bocriapu, netut Tel Haf, Halen semiien
U cBeTH, SI3bIK MOJ, CBETMU.

[TyCcTb IPOMAYT XOTh THICSIUM JIET,
[To-3BeHCKM rOBOPU, MO HApOQ,
W KperHu Thl, KaK HalllX IePeBbs-APY3bsl,
W Hapn 3emiiero 3By4u, MO MeBYUMIA A3BIK.
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Mikhail Krivoshapkin (Kirgembis)

THE EVEN LANGUAGE

Endure, my Even language
Like a century-old great oak,
Soar, fly over our land

And shine, my language, shine.

May thousands of years go by,

Speak in Even, my people,

And grow strong like our friends the trees,

And sound out through the land, my singing language.
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9B2H BUXOM

bu fiomait ©MIKKIH SM3OHMKIH,
MsaBMy TMOHMBOH JO/IIapaM,
Mbspramy aMkeu XyimHUKIH,
ASBpY KOUYKIH OYTY JEHAM.

Xy/maHMYaH I'yIeiikoH OKaTyaMu,
TeyspaHpael — oTIeH TakKaH 3TUKIM,
Hénam! KeuykoH aHHaHUIION,
OHbMM XaTIaH OH 3BUIUIIA.

['eyH5H 53HbMY MUHTIKH,
OBOH XYT2H XU OMXIHHMU,
OB3bI4 TOPI2I1 MAHLYIIN,
TapaB 3parap H€HININ.

IsHMA6M X1 511 oMHaBpap,
XoTapaHay/nauit TMpKaiu,
Tepsmu s3HUKSH 5 OMHap,
OB3bIY TOPII1 XOKAT/IN!
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s - O9BEH

OcTaBmMCh B CBOEM JOME OOMH

W ycnpliaB CTYK cepaiia BAPYT,

MbIC MOM BCKUIIE/IN BBBICD,

1 BCIOMHMII SI POAMHY JIIOOMMYIO CBOIO.

Muiyio peuky XysnaHM4YaH

U 03epo — Myaporo crapuka CBOero
Bcrmomumn! [leTckue rompl CBOMU,
Kak murpan psimom ¢ MaMoO CBOE€JA.

T'oBOpusa B I€TCTBE MaTh:

«TbI IIOTOMOK IPEBHUX 9BEHOB,
Ha s13bIKe mpeIKOB CBOUX rOBOPU
U Bcerma 06 9TOM JIMIIb TOMHMU.

PomHBIX CBOMX He 3a0bIBaii,

[Io mopore >Xn3HU ropao 1Iaran,

Kpenuch, UTOObI SI3bIK HE YTEPSITh,

T'opayuch, YTO Ha POOHOM SI3bIKE TOBOPUIIb».

208



I AM AN EVEN

Left in my house alone

And hearing the beat of my heart,

My thoughts raced upwards,

And I remembered my dear homeland.

The dear river Khulanichan

And the lake — my wise old man,

I remembered them! My childhood years,
How I played with my mother.

My mother said when I was young:

“You are the descendant of ancient Evens,
Speak in the tongue of your ancestors
And always remember this.

Don’t forget your kin,

Stride boldly on the road of life,

Grow strong, do not lose your language,

Be proud that you speak your mother tongue.”
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NYISHbI'NAD OCHUKAT XOPA3J/INH

Wy3HbIr1a3 OCUKAT X3PAIINH,
HenTasH rapnayauH 3BUPAII,

HSIH X9KYHIOH — TSIKUHIVH,
TaraTTarm, TepaIMyp M3HYP IbICYTTI1I.

MyT amapaanyT, XOMKWITU T'YJIyHTaH
HsimankaH opapTy, HUPT3JIHU OTJITaH
XaHWUJITU UKITHU, YHTYHHAT UT3/IT3H,
MyT [I10s1311 TOMasIOy TMHIAIBYP OMBITTIII.

KecunMmyan 6yraTaH, MHHbIMAST TOPIHIT,
Heunmupan 65kaT63H, X1 aitay rafyuHHNA
OI5H HIOH XMBP3, X/ HOCTS TOragac

HsiH 61 TepaMy, TIOTKUIT MYUYJTA.
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101, HAUIEN ITOJIIPHO! 3BE3I0I

[Tox Hatrei [TonsipHO 3Be3101,
Jlydamu X0JIOMHOT'O COJIHIIA UTpast
U ceBepHOTO CUSITHUS MEUTOIA,
JKuBeMm, KyJIbTypY, I3bIK COXPAHSI.

3a HaMM KOCTPBI HalllMX NTPEIKOB TOPSIT,

U criplllieH IyJ THICSTYHBIX CTal,

U neHue gy, u 6yOHBI LIYyMSIT,

MpbI Te /11011, YTO IPOBOZST CBOVA APEBHMIL OOPSIZ,

CrpaHa TbI KOueBUii, moit CeBep pOLHOIA,
Bce Haponpl MJIeHUIIb Thl CBOEI KPaCcOTOM,
[Tyckait He yracHeT TBOW IOHBII 3a70D,

U TB1, MOI1 93bIK, BO3BpAIACS JOMOJA.
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UNDER OUR POLAR STAR

Under our Polar star

with the rays of the cold sun

and the dream of the northern lights

We live, preserving our culture and language.

Behind us the fire of our ancestors burn,

and we hear the drone of thousands of herds,
The song of the soul, and the bells ring,

We are the people who conduct our ancient rite.

You nomadic land, my native North,
You capture people with your beauty,
May your youthful zest never fade,

And you, my language, come back home.

212



NPEW3BEOEHUS
JIUTEPATYPHOTO
KOHKYPCA






OF THE LITERARY



caHa Amiaacosa

VII'YP BATHAMA OPOHAV/IN

Tap oKkup ypoaay YPUKAT 3B3AbI JIOKIAIAY OMIIUIThIH. Baesn
03I0KT3IeHKUTBIH, acal UIAEHKUTBIH MPIKCIABI, YUIMHKUTHIH
TOTBIT'JIBI, VHTA/IBA. HOKYH KyHaKap XMBUMHA auMH 3BUIEHKU-
TBIH, aKMP aMThIIAYBap 031916 HKUTHIH.

Tyru TeIpranu, HagaH MHOHWI, aHHAHMUI HIHOPI. Jlonbo-
TOHO YMYH 03I0MMMHM KYHATKaHMH OYMY/II9H. JHMHBIH KyHaBd
aUTYM/IIAaH YyKaaAu, Tapwil 4dyKaa 341 6373p3. AcaTKaH COT
OYMY/II9H. AMTBIIMH CaMaHM3 JaragykK YPUKUTTYK SpUpP?.

IonboHMBa caMaH SISIpyH, XYHATKaHMH OSPYKIKYH OIaH:
«Tapu cyHTaKaKyH WIJISAYH Xypud OYThII9», — TYHIH CaMaH.

AMTBII 3PYIUaI M3O3BKIP XYTIBIP STBIPIHIAYKIU. YK
HIOPUKTIUMJT Asilapa CyKysBap 35ud. «CaMaH OCMH 63713p3,
TYTM OMHMH, aUMH OJSIH KyHaKaH», — HaJAbITUaMMI HYHAPTbIH.
Carmama ryHsH: «BUCHH JI3NTHIKMH MHUMBYH. CYypyKaJITy OIOK-
T9 barmamaTtku OpOHTBIKM, HYHAH O3/3[9H, asT OOSIH acat-
KaHIy».

— CaxaJITy MUSI3BYP OPOHMO HSIHHSISI aUMMH M3BaH OMMMBKS.
Voyk HyHaHMaH 6aKaasipaB, — XaHHYKTapa aMUH]I3 SHUH]ID.

— CyHM-I13 MeBappyH YIATypASH, — TYHSH 3TBIPUKIH.
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TBIKYJIPIH aMUH, U3 CYPYLIB, XyTIT aUMH OISIH. DHUH M3IP-
[JUI3H, 3CANAYK MHIMYKTAJI UYyprujuia. DTBIPUKIH JaraMapaH
SHUHTBIKU TYHOH: «TBUIKSJI, acu, Tap CYHHM 313 rupaH. Map-
I'9K3KYH-I3 TBIHYH-/3 3T3p3 63/19p3 XOKTOBO OPOHTHIKM OaKaia-
CyH». AMTBUT hOKTOBOp H3H3P3 K3T3/IB3 OPOPBO MU3p3. Vny-12
aurH barmama OpoH. O9M3p3 SMIHMYUIyY Al0K4Yaaa aCUMHIABAP.

Ionbo HYHAPTHIH OOJAbIPA KauyauH KoKuapBa. CUruMcuHa
nogykTa 6armaHaBa MUsp3. AMMH asiT MUITPIH Tap UKD OPOH
OHKOKTOAEPOH. DHUH YPYHOH, JIYHI'YCMH3H. HyHapThIH 10p3
IOIOOYK, araMajijia, OpOH XYKTbULISH. OpPOH ropoji0 HYHAPLYK-
ThIH XYKTBUIJI9H, 3431 60KOHO. YHKWIIBLII3 aMUH-/1a 9HUH-]IA,
OyHH3AY Oypyp3. YMHOT AbUIraHMa UIYKM3 AOAAbIpa: «Tacuk-
3JITy M3BAHM3P Tagy CO KI3T3 3py». AMMH 345 T3A3p3: «bu 3usB
9PYB3 KITIB OYBKM».

— Cu M3HY 63I0M3MUHKMUC.

AMMUH n[€HaH, OH TUPKWIHYHMMU O03106H3. KoTs BaHKUH
HUKWIB3, HIOHHaKWiIBa. OH HYHApTbIH YPYHUHKUTBIH. BaH3-
ThIH KajJTaKaH-Ia HYHApPAYTbIH 3J9KMH O6MMuY3. [[éHAH HYHaH
Tapa OMUIYH OfaH, MeBAaHIYH YPTrIKIKyH. DHMUH HSH 343 TIEPd
npiraHmay: «bu as aTs 6MusB AIOBYAMHY, aCMH 9HMUH. DKYH-Ka
C MUHS CISMUAEHHU?» [IbUITaH T'YHIH: «ACKU OOMauM CU af,
02eHMBM XYHTY/IOY acajny ThIKYHASHUC, cabeHHamsIMu. Jlekat,
OKMH CH II0JTYaK MUY343C, aCH OMaKTa ypoacks, OH MypOJIv OMOJI-
vt 63es1 XaBasieps». DHUH eHaH-Ia hakTeIpauiaH 3CalayH.

— TaksH 6UT3H, — apaKyH XalAsiHaKaH HyHaH T'yH3H.

T'opoBO XyK/I3p3 LYHHSY, aMaCKMBa MHM3 JIE€HA. D43 asl JeHa
HYHApPTbIH OMCHMH, OKMp Tap OMusH. ThUUID TapraumH OMUSH,
UOAH 9KyH TBIHMBY OpaH. AMMH TbULJISH, 5Ba HYHAaHIYH 3BKU
CaBp3 IbUIraH r'yH3H. [OpOBO NIOKT3 XYK/I3P3 LYHHS/LY, aMaCKMBa
MHMD3 JleHa, 343 asi OMCUH, OKMpP Tap OMYIH.

TbUITMYSH TapraunH OUT3H, MIAH 9KYH Opa THIHMBY OpaH.

AMUVH TBUUI3H, 3Ba HYHAHAYH 3BKU CaBp3 ObUITAH T'YHOH:
«JKI raja XOrAbl€, CU OSMIKYI. YIKI YPITBUI 3HICUI
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61n3n3ThIH». HyHAH 3B3AbIBY 3aKOHMa A0pYyH. [Ipupoma oHHO-
POH MpollleHMeBa. DJHUH Xa/IAsipaH, aHYaJMH Ofa XyJjaprapa.
HyHaH ThulIoH: «Tapu cabeHKaja OpraauMH-Aa XYHTYOY 3Py
onstH». HyHapThIH THULI3, UJIK3 OPOH MYA3BYJLI9H. HyHaH rynaii-
K9H-Ja 61Mud, asKaKyHIWIBM SCAIAUBUA MUYITUIPIH, MHAMYK-
CJITBIH aMTBUILYI Uyprusia. Tapui MHAMYKTaA HSIHHSS auup
KYTy4u3 61ua.

— banskan, Ysnks OpoH, MUTHULY XYTIKOHIYBYH, 3SBap
CUHIY OfsIpaB, — HYHAPTBIH TYHIIPAIN.

Ysnks OpoH MUICUHIH 63€B3-[13, acuMBa-A3 I'yHIH: «XMUMa-
ypira!» HyHapThiH YPUKUTTBIKM TyKCapa XMMaMaT, UAYK 9H3-
cuiThiH opa. Tapu sHacuBYU UYsnks OpoH 6ypaH. Mcca ypukuTBa.
AcaTkaH g4y XyKJI34eUsH, 3py O4aH. DMIP3 aHTBUIMH, U3JIKI
OpoH. AcaTKaHM>3 [IOAYK I0BP3I, COKTIBYHIY UPIKCILYH HIPA.

Usnnks OpoH Oymydepu KyHAKaHTBIKM JaramMapaH amTak-
IsipaHAa I'YHSH:

— CyHHM XYT3CYH abrapajisiH, aMTbIJITApPrauyuT JOITaTKaLTY,
OMWIPYH asiyl OMKTbIH. HSHBI KyHakaH [O3p3B3H aMTaTpaH.
OpOHIYK H3PMHMS rapmnasa 3pyB3 IOBPS 3CaJBM HMUPOH. YIIKAT
COT YPYH3, KyTYYMII Opa.

HyHapTbiH Ys/1k3B3 OpOHMO K3HEpP3, 3CU/IS asT UHAEUIBYH,
3aKOHWJIBA 3[1€H, 3BYH CyKuyapa, TapUT MeBapBYH asi OISHATHIH.
Ysnks OpOH UIOBIT X3KMMHOCUHSH, OBUIMTIIN OUHTAHACHAH,
auMH OpaH.



caHa Amiaacosa

JIETEHOA O BEJIOM OJIEHE

(ITo momueam noeepuii 01€HEKCKUX 36€HKO0B)

ITaBHBIM-IABHO 3a JaJeKMMM ropaMu, Ha 6ecKpaitHuX Ipo-
CTOpax TYHAPbI CTOSITIO CTOVOUIIe 3BeHKOB. JK1au OHM B YyMax.
My>XUMHBI OXOTUJIMCh, SKEHIIMHbI BbIJEIbIBAIN IIKYPbI, MIUIU
omexxmy 1 00yBb. Mitagime metu 6e33a60THO Urpajn, CTapIlne
MoMoTranu poauTenssMm. Tak MPOXOAUIN ITHU, MECSIIbl U TOMbI.
OBEHKU XWJIU, U UM Ka3aJI0Ch, YTO BCE XOPOIIIO.

OmHaxkapl BeyepoM MJIafluasi AOYyka OAHOIO OXOTHUKA
TSDKeJIO 3aborena. MaTh Jjleumsia OYKYy TpaBaMy, HO OHUM He
rnomMoranu. JleBouke ¢ KaXIbIM JHEM CTAaHOBUJIOCH BCE XY3Ke.

Popgutenu mpurmacuay IiamMaHa M3 COCEOHEro CTOiOMIa.
Bcio HOUb Kamyiajl IIaMaH, HO JI€BOYKe CTaj0 COBCEM ILIOXO.
«Buaumo, rryboKo 3acesl B ee TeJo 3710 AyX», — MpayHO cKa3sasl
IaMaH.

Ponureny, BCTpeBOXeHHbIE COCTOSIHMEM JeBOUkM, obpa-
TUINUCDH K cTapeimyHaMm. CegoBaacble CTAPUKU OOATO AyMaJu,
YTO OTBETUTH OegHBIM poauTessMm. «lllamMaH He MTOMOT, BUIMMO,
cyobba ymepeTb pebeHKy», — mogyMauy oHu. Ho camblii crapsiit
13 HUX CcKa3an: «EcTb mocieiHee cpencTBo: uanTe oba K beromy
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OsneHto. TOMBKO OH CMOXeT CIIaCTU [eBOYKY. EIMHCTBEHHOe
yC/I0BME — UTOObI ero yBUAEeThb, HaJlo 00/IafaTh YMCTBIM Cep/i-
IeM...»

— I'me ero uckaTh? — CIIpalIMBaIOT OTEL] ¥ MaTh.

— Tosnbko Ballle cepAlie MOXeT I0ACKa3aTh, — OTBETUJI CTAPUK.

Paccepouics orell: «Kak moiTu Tyma He 3HAIO Kyaa, Bedb
IOUb MOKET yMepeThb!» MaTh B OTUasIHMM, CJIe3bl TaK U OTEKIIN.
Crapuk rogoiiesn K Mmatepu U ckasan: «IloiMmu, skeHIMHa, 3TO
Balll mocjaegHUii maHc. OTyasiHMe U THEB He MOMOIYT HalTu
nopory K beromy OsneHio».

Ponurtenu cobpanych B myTh. JI0JIr0 OHY LIJIN, BUIEIN MHOTO
cTaj ojieHeli, HO Hurme He 6b110 bemoro Onewns. [Tpunumm oHu
K 3a0pOoIIeHHOMY 9yMYy. YCTaBIIMeE ¥ TOJIOIHbIE JIET/IN CIATh.

Houblo OHM yC/IbIIIAIM TOIIOT KOTBIT. BBIVIIHY/IM U3 yyMa
U YBUIEIH, KaK OyATO BAajeKke IMOKa3aJaoCh 4To-To O6enoe. Orels
npucmorpesics, a 3To benbii OneHb maceTcsi. MaTb BCKPUK-
HyJIa OT PafoCTX. BBIIIUIM OHY U3 YyMa U CTaIu MPUOIUKATHCS
K OJIEHIO, a OJIeHb YXOJIUT BCe Aajiblile U Jajblile OT HuX. Tak OHu
U He JOTHaJIM ero.

Bamonmiuceh oren, 1 MaTh, yIaiM Ha 3eMJIIO. BApyT ciibimiar
rojioc OTKyHa-To: «OuucTuTe CBOE cephlie, B HEM CIUIIKOM
MHoro 31a!» Orel He moBepu: «SI HUYEro II0X0ro He Aesias!»
A Tojoc emy B OTBeT: «A KTO youBasa 3Bepst 6e3 Mmepbi? Benb
Ipupoaa AaeT OXOTHUKY 3BepSI CTOJIbKO, CKOJIbLKO €My HYXKHO.
A TbI 3ps1 yOUBaI...» 1 BCIIOMHMII OTell, KaK XOOWI C IPY3bSIMU
Ha OXOTY, YOMBaJ OTPOMHOE KOJIMYEeCTBO YTOK, ryceit. Kak oHu
pazmoBanuch ymaue. XOTSI U IOJOBMHA JOOBIUM MOTIJIA IIPOKOP-
MUTb MX CeMbU. BCTIOMHMJI OH 3TO, M CTaJIO TaK TSDKeJIO Ha ceplie,
YTO HEBO3MOKHO ObLIO B3[IOXHYTb.

MaTp TOKe He moBepuja rojocy: «5 Bcerma Obljaa XOpOIIeii
X03S1AKOJ, )XKeHOV ¥ MaTepblo. B ueM Tbl MeHSI MOsKelllb 0OBU-
HUTB?!» T'omoc oTBeTU: «X035Ka, MOXET, Thl M XOpollas, 1a
6071bHO peBHMBASI M 3aBUCTAMBAsl. BCIIOMHM, UTO Thl Aymalia,
KOTJla yBUe/Ia COCEeIKY B HOBOI KpacuBOI Ofexae, KOraa BOKPYT
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Hee BUJIMCh MOJIOAbIe JIogu?» MaTh BCIIOMHMWIA M IIOTEMHesa
JuIoM. «J1a, 6bLJI0...» — TUXO CO CTHIIOM CKa3aja OHa.

Ionro oba nexkanu Ha 3eMJie, BCIIOMMHAs IPOKUThIE TOIbI.
HerpusiTHO MM OGBIIO 9TO BCIIOMMHATB, XOTSI M TAaBHO 3TO OBIJIO,
a OIIyIIeHMe TaKoe, OyATO CIyumioch Buepa. OTell IIOHSI, UTO
XOTeJI CKa3aTh eMY TaHCTBEHHBII roJIoC: He 6epu OOoJbIle, uem
MOXKelllb OTHaTh. Bo BceM OMKHO ObITh paBHOBecyue. OH Hapy-
IIIMAJT TJIaBHBIN 3BEHKUIICKUIA 3aKOH, U IIpupoaa obemHesa 3Be-
peM. MaTb C MyHLIOBBIM OT CThI/IA JUIIOM IIOHSIJIA: HE PEBHYIA,
He 3aBUYIi, MHAUe Tebe oOepHETCSI BO CTO KpaT. Benb 3aBUCTD
" peBHOCTD — IOXKeJaHMe 3J1a IPYTOMY Ue/IOBEKY.

Kak TOMbKO OHM TMOHSIIM, UTO KWIM He Tak, repen HUMU
BHOBB IosBuIca Benbiit Onenb. OH 6bUI Tak pekpaceH! Y cmo-
Tpe TaK IMO-TJ0O0pPOMY, UTO Yy POOUTENEl HEBOJbHO MHOJMINCH
cJ1e3bl. DTO OBUIM CI€3bI OUMILEHMS Y CUACThs!

— Ilomoru, benbiit OsnieHb, Hallleil nOo4Yepu, BCe UTO YrOLHO
17151 Tebs caenaem, — yMossuin poautenn. benbiit OneHb B3IJISI-
HYJI HA MY>KUMHY U KeHIIMHY U cKa3aj: «Hamo cnemmnTs!»

[TomMyanmch OHM K CTOMOMIITY, ¥ CUJT Y HUX ObLIO KaK Y JecsTe-
pbIx. [leBOUKa jiekasia B uyme, OHa Obl1a 6e3 co3HaHMs. PoncTBeH-
HVKM ObUIM T1€YaJIbHbI, IyMaJIn, CKOPO yMpeT. Ho BOT IOSIBMIMCH
ponuTtenu v benbiit OneHb. [IleBOUKY OCTOPOXKHO BBIHECIN 113 YyMa
" TIOJIOKWIM Ha MSITKYIO HIKYpyY. benbiit OneHb rmopoient K 601b-
HOMY peOeHKY U cKa3ajl poauTensiM: «Baill pe6beHOK OyIeT >KUTb
TpU yYCIOBUM, YTO BalllM cepiiia OyAyT YMCTbI». MSTKO IOTpO-
HYJICSI OH CBOMM HOCOM [0 Jiniia pebeHKa. Bce yBumenn 6enblit
JIYYUCTBIN CBET, UCXOOAIIMI OT ojieHs. CBeT MPOHUK B MajleHb-
KOe TeJiblle IeBOUYKM, CIOBHO M3TOHSISI UTO-TO TeMHoe. [leBouka
TSDKEJIO B3OOXHY/IA M OTKpbUIa I7a3Ku. Kak Bce o6pamoBasich!
Pomureny 6611 6e3mepHO cuacTiBbl! OHM 61aromapuiam bemoro
OseHst 1 KJISITBEHHO 00eIastn, YTo Terepb OyayT JXKUTh, HE Hapy-
11asT 3aKOHbI IIPUPOBI, ¥ 6epeub CBOM cepAlla OT JII0O0ro 371a.

Benbiit OneHb yabIOHY/ICS MM, KUBHYJI TOIOBOI Ha ITpOIlaHKe
" UcUes.



Ezhana Atlasova

THE LEGEND OF THE WHITE REINDEER

(Based on legends of the Olenek Evenks)

A long time ago beyond distance mountains, in the bound-
less expanses of the tundra stood an Evenk camp. They lived
in tents. The men hunted, the women made hides, sewed clothes
and shoes. The young children played happily, the elder children
helped their parents. In this way, days, months, and years
passed. The Evenks lived happily, and they thought everything
was fine.

One evening, the small daughter of one hunter fell seriously
ill. The mother treated her daughter with herbs, but they did not
help. The girl became worse and worse every day.

The parents called a shaman from a neighboring camp.

The shaman performed rituals all night, but the girl took
a turn for the worse. “An evil spirit must have deeply settled in
her body,” the shaman said gloomily.

The parents, alarmed by the girl’s state of health, appealed
to the elders. The gray-haired elders thought for a long time
about what to say to the poor parents. “The shaman didn’t
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help, so it must be the child’s fate to die,” they thought. But the
oldest of them said: “There is a last resort: you must both go to
the White Reindeer. Only he can save the girl. The only condition
is that to see him, you must have a pure heart...”
“Where do we look for him?” father and mother asked.
“Only your heart can tell you,” the elder said.

The father said angrily: “How can we go somewhere without
knowing where we’re going, our daughter may die!” The mother
was in despair, and her tears began to flow. The elder approached
the mother and said: “You understand, woman, this is your last
chance. Despair and anger will not help you to find the road to
the White Reindeer.”

The parents set off. They walked for a long time, they saw
many herds of reindeer, but the White Reindeer was nowhere
to be seen. They reached an abandoned tent. Tired and hungry,
they went to bed.

At night they heard the sound of hooves. They looked out
of the tent and saw something white in the distance. The father
looked closer, and saw that the White Reindeer was grazing.
The mother shrieked with joy. They went out of the tent and
began to approach the reindeer, but the reindeer went further
and further away from them. They could not catch up with it.

The father and mother begged, falling to the ground.
Suddenly they heard a voice: “Purify your heart, it has too much
evil in it!” The father could not believe his ears: “I have done
nothing bad!” But the voice replied: “But who killed beasts
without measure? Nature gives a hunter as many beasts as he
needs. But you killed for no reason...” And the father remembered
that he had gone hunting with friends, and killed a huge amount
of ducks and geese. How they were happy with their good
fortune. Although half of the catch would have been enough to
feed their families. He remembered this, and his heart began to
feel so heavy that he could not breathe.
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The mother did not believe the voice either: “I have always
been a good housewife, wife and mother. What can you accuse
me of?!” The voice replied: “Perhaps you are a good housewife,
but you are terrible jealous and envious. Remember what
you thought when you saw your neighbor in a new beautiful
dress, when young men swarmed around her?” The mother
remembered and her face darkened. “Yes, that did happen...”
she said quietly, in shame.

They both lay on the ground, remembering the past years.
It was unpleasant for them to remember, although it had
been a long time ago, but seemed like yesterday. The father
understood what the mysterious voice wanted to tell him:
don’t take more than you can give away. There should be
balance in everything. He broke the main Evenki law, and nature
was deprived of beasts. The mother, her face red with shame,
realized: don’t be jealous, don’t be envious, otherwise you
will receive a retribution that is 100 times worse. For envy and
jealousy are wishing evil to another person.

As soon as they realized that they had been living in
the wrong way, the White Reindeer appeared before them
again. He was so magnificent! And he looked at them so kindly,
that they began to cry. They were tears of purification and
happiness!

“Help our daughter, White Reindeer, we’ll do anything
for you,” the parents begged. The White Reindeer looked at
the man and woman and said: “You must hurry!”

They rushed back to the camp, with the strength of ten
people. The girl lay in the tent, unconscious. Her relatives were
sad, they thought she would die soon. But her parents and
the White Reindeer appeared. They took the girl out of the tent
carefully and placed her on a soft skin. The White Reindeer
approached the sick child and said to the parents: “Your child
will live on condition that your hearts are pure.” He touched
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the child’s face gently with his nose. Everyone saw the white
radiant light that came from the reindeer. The light entered
the small body of the girl, as if driving out something dark.
The girl sighed deeply and opened her eyes. How happy they
were! The parents were happy beyond measure! They thanked
the White Reindeer and promised on oath that they would
live without breaking the laws of nature, and protect their
hearts from any evil.

The White Reindeer smiled at them, nodded its head
in farewell and vanished.



Hamanwvs Benvovl

IM IDPIASHID

OM MOHaH N€a SPUHIAYIHU OYyd METAY TICUXIITY, MU-TIHU
rnaBauy uuemexsmou. Torapa My TIOIOUMMMU SPASHTD TacaBa
MUDXOMOM, T raca ycuMO3 ITyJICMX9HU, HIASIXaay XaMmadyaBa-Hy
radMaunxdHNU. CUKC3 T raca J3TI3TyX9HU.

Ouast MHuUpy, 4MMu 3pA3, MM TOM racaBa I'yuuM MOIAH
MUSX3MOU. My nméramanum HUITYIRIyM, XamMuajaau cuacumoba
Iocoasipa, O3TASTYX3HM. MM Tai HMIUIMOS SPIAIHTICUXIMON:
XaMaya racaHu, MU YCMHAyM XalBa TanHu? UMMM TaOHAOaHU
caBacu racakaH Oy YCUMHIYIYBD ITYJICUMXIHU, VHUD SPUHIY-
SHM MM 4YaBa 34Md MUDIEXdIMOU, CUKCI SPUHAYIHMU HEAHU Xaiic
aréMHyroxaHu.

ABryct Oma TIMUMYPUXIHU, Oy AYAYICIBI XOM XYJIIXIIY,
TOTapa yCcuMHYM OapoHM wuxamba MaiikaBa umHpaxamy. Tait
MXaH Mayjra WISH OaxaHu: HEaMOaHM YCMH OapoHM UNMH-
maxauu, HEAHM TIM YCUMHUM XOM J€aBa aiu UUOIX3HU. ['yunm
MOJAH YCUHYM O3IA3EePd, SpA3HID HMUIUIH Mxamba musmeps,
TIJ MXaHUYM JlapaMa OsiJIaHM Japako JopuxaHu. IxagykaH Mayra
9PIHTIBI 6axaH!, TOTapa AUINM KIUIPITYXIHN: 31 Xaii Japako
Iapama osiyiaHu nopuxaHu? Tai Japako HyYMKYKIH YarasH 549
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BauakaH OuxsHu. bys 515 Bavakacaa Kypu, amba ma€ékaH 6mun,
MY?3 OSKIamoany 6anguun. Taii HyYMKYKSH 3113 BaYaKaH Oyyru
YCUHIY OQIIVHNA.

O[3 BayakaH ropojia O3rA3TyX3HU, TOTamma Xainc Marika
Iapama OsilaHu OopuxaHu. MxaH Xauc T3 OapakoBa MyHHI3-
ryxouu. Tail ucropusiBa Xamoa MHMB3I OuxsHM. ToTapa uxaH
TS99 HMMIKIMO3 TauMOXaHM, TIJ 3749 BadyaKauy TOHOIOIUMXOHN.
Majika Hauy TOSUMOYITHM, 519 Bayaka HEaHM JapaMa OSTYMaHu HI
IOPVHMU, TOTApa X3MKYUNIMHU. MIXaH ryum 345 Bayaka aHfalaum-
Xauy, MOMH 3pUHYM I'acd banmuxaun. bonoroxauu. I'acacas, 519
Bauvakacaja maauamua KajaTauu JO3TAITYXouM, OYHTU HYUMKYKIH
yarnasgH Bauaka abaHaroxaHu. Majiika HEaMOaHM XYdSOIXdHU,
Mayra 3pI3HTI3X3HHU, Yil-HY, XallBa-HY [IJI3M3UUTyX3HU. ToTapa
MM MXaHYM YHKUMOW: «CHMHTM HMMOIKOH Oamuana KaJaTauu
OOTASTYX3HU». By3-TOHM T3l HYUYMKYKIH YarjsiH BayakaBa 3umna
UYBIEKIITY...



Hamanwvs BenvOvl

CJIYUAM U3 JKU3HU

OHaxXA bl JIETOM MbI BCE CUIeJIV J,OMa, U 51 CTy4ainiHO ITOCMOT-
pena B OKHO. Moe BHMMaHMe IMpPUBJEK/Ia HeoObIYHAsl MTUIIA,
OHa XoAwuJia 0 OrOPOLY U YTO-TO MCKajla B Tpase. Beuepom sTa
IITULIA yIeTena.

Ha aienywoumnit meHb, paHO YTPOM, S CHOBA yBUZe/Ia TY Ke
nTuuy. S pemnia BeIATU U3 LOMY U paCCMOTPETDH ee TMOoJyYllle,
HO, YUIbIIIAB ILIYM, OHA yJeTejla. MHe CTajJl0 MHTEPEeCHO: UTO
3TO 3a NTULIA M UYTO OHa JenaeT B HauleM oropoze? Kaxknmoe
yTPO HeIMpoIlleHast TOCThSI Opoauia Mo HalleMy Oropomy, THEM
ee He ObIJIO BUIHO, @ BEUEPOM OHA CHOBA ITOSIBJISIACK.

HacTtynuia aBrycT, Mbl BbIKOTIAJIM BeChb KapTodesib U 3amyc-
TUJU B OTOPOJ, Hallly KOpoBY Maiiky. Ta ¢ ygoBOJILCTBMEM I1acC-
J1ach, Beb OHA OUYTUJIACh B Oropoje, Kyaa IOMIsiAbIBaia BCe
neto. [IpunereB B ouepegHOi pas3, CTpaHHas IITULIA YBUIENA
KOpOBY U OeciiepeMOHHO ceJia et Ha criuHy. KopoByliika oueHb
YOUBUJIACh U pelinia IMOCMOTPeTh: KTO 3TO Cejl e/ Ha CIUHY?
Okasajoch, 9T0 OblIa MajieHbKast 6estas 1aruist. Hamm-to narmim
cepble, KpyITHee 3TOM KPOIIKU, U KUBYT OHU BO3Jjie BOABIL. A 3Ta
IITUYKA NPVKWIACh B HAllleM OTOPOZeE.
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llanst oTieTena Ha Oe30IacHOe pacCTOSIHME, HO uepes
HEKOTOpOe BpeMs CHOBA cejia Maiike Ha cnuHy. KopoBa OIsiTh
MpOrHa/ia Haxajky. Tak AJnaoCch HEeCKOJIbKO AHel, HO BCKOpe
KOpOBa MPMBBIKIIA K COCEIKE U YyKe He obpalliasia Ha Hee BHMMA-
Hus. Kak Tonbko Marika JIOKuj1ach Ha 3€MJII0 OTObIXaTh, LATLIS
Cpa3y caauiach €l Ha CIIMHY U apeMasia. JKMBOTHOe U IITULA
MOAPYKMJIUCh M TaK TIPOXWIM [0 CaMbIX 3aMOpPO3KOB. Kak
TOJIbKO YTKM, LIAIUIM M OaK/IaHbI ITOTSHY/IMCH Ha 0T, Halla besast
MaJIeHbKasl Larvisd nponasa. A Malika ¢ yOMBJIEeHUEM OIJIsI-
IbIBaJIaCh BOKPYT, CJIOBHO MCKajia KOTO-TO MM 4TO-TO. Torma
s1 cKasaja ejf, YTO cocelKa-To yieTesla B Teruibie Kpasi. U 6emyio
MaJIeHbKYIO LIAILII0 MbI OOJIbIIIE HE BUAEJIMN. ..



Natalya Beldy

AN INCIDENT OF LIFE

One summer, we were all sitting at home, and I happened
to look out the window. I noticed an unusual bird, it was walking
around the garden and looking for something in the grass.
In the evening the bird flew away.

The next day, early in the morning, I saw the same bird
again. I decided to go outside and take a better look at it, but it
flew away when it heard a noise. I began to wonder: what was
this bird and what was it doing in our garden? Every morning,
the uninvited guest wandered about our garden, it could not be
seen during the day, but in the evening it appeared again.

August came, we dug up all the potatoes and let our cow
Maika into the garden. She grazed happily, because she had
got into the garden that he had been looking at all summer.
When the strange bird appeared again, it saw the cow and
without ceremony sat on its back. The cow was very surprised
and tried to see who was sitting on its back. It was a little
white crane. Our cranes are grey and bigger than this one, and
they live by the water. But this bird had found a home in our
garden.
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The crane flew away to a safe distance, but after a while
it sat on Maika’s back again. The cow shook off the intruder
again. So it went on for several days, but soon the cow got used
to the neighbor, and no longer paid attention to it. As soon
as Maika lay on the ground to rest, the crane sat on her back
and slept. The cow and bird made friends and lived like this
until the first frosts began. As soon as the ducks, cranes, and
cormorants began flying south, our little white crane vanished.
Maika looked around in surprise, as if she were looking for
someone or something. Then I told her that her neighbor had
flown away to warm lands. And we never saw the little white
crane again...



Onvea BepwuHuHa

MECHINE

Lehtist Sobaidab tulleil,
Taivhal hoStaba tahthad.
Vilu kivi ei kule,

Sina kavutad sanoid.

Astkam minunke mecha
Vepsldizen veron modhe.
Aig om parahim lekar’,
Ala hubdu aigvodhe.

Nece om hiivid vestid:
Olen il’bez, ka, valdal.
Tullei heilutab heinid,
Tahthad sambuba taivhal...
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Onvea BepwuHuHa

AVX JIECA

BeTep 1MCThS KOJBILIET,
3Be3bI CBETSITCS SICHO.
KamMeHb (JIOB He YCIIBIIINT,
TpI roproels HapacHo.

He nieuannbcs o goie,
BcnoMHM gpeBHMIT 00bIYAIL.
KoM pBICHIO HA BOJIE
MuunT gyina 3a JoobIueii.

TpaBbl APOTHY/IU CHOBA,
l'acHet B Hebe [TyTh MJleUHBbIiA.
B vaie mupa necHoro

Bpems cepaiie nsneunr.
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Olga Vershinina

THE SPIRIT OF THE FOREST

The wind rustles the leaves,
The stars shine brightly.

A rock can’t hear words,
You mourn in vain.

Don’t mourn a lot,

Remember the ancient custom
Like a wild lynx running free
The soul chases its prey.

The grass has trembled again,
The Milky Way fades in the sky.
In the grove of the forest world
Time will heal the heart.
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Eszenuti I'yoan

YHP HAHBIJHUBX

SronbrarvH ypiia JagyblJHMBX MBIHBIAO0 Kayab, UB CUIbXaruH
HBIHBIIb I1aJ1 TOP KOF3Yb.

Had mep HUBX Hamaryp MMMHBIIb THTYT XYM/IbEY I1aJ1 Hary,
TIbI Hary.

bIpbIKOH Mep HUBXTY UTTBLFY: HAMaryp Si¥o, Iajl MuMbs, SHTYP
XYMH XyMIIb UMX [1aJI TOP.

TpIgb MbIBE IHTYP UMHP HabIHHUBX CUAbXAruH OF3YTh MaJl
TOD.

HuHb yyyx yTKy O#/1a MaHAb. BBITBIK Xapa bIMBIK Xapa MaH-
T'yT OpOOTHIY. BITHIK ypiia Jaybly, YOHbIHHUBX, BLIMbBIK ITOTIOp/IA
YMTIY CUbXarH HbIJb MMM/b.

VmMx ofna nmaHAb 3eJMIapa, TaXTKypa, bIPThl TOpa. XOTYT 3PX
K’a abITTbFy Tons. Vid cuab ararap BBITBIKFE, BBIMBIKFE ChIK
HbITagb. KuHHyab cbik Toaupox. Xoryp Toast maHAb CUAbXaruH
HBIHBIIb I0F3ypa, HUBXTYOOX BIKMCIYP KecIyppa, MMBaK cMopa.
Boyx B HbIHHaH HUBXTY SHABTOX BUTAIbFy, 3PX MEPryIbITEY,
MB ayjJOXxarMH HaMaryp UTTOX Kayab. KaHTyoOX bIPTBbI TUFPKY,
[axKy, I’'pI3pafb CbIK KaHI'y UB KIYT I'UMMTanbry. VB I'mMBaKk
CMO[b, ajaruH €H3yI0X Kayab.
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Hbpak Tomst Hayblyp BUITHBIAL, ypia Jlapuy HaybIHHUBX
MYMHBIIb.

Wb nm’annapagb HagblHHUBXTY Tl TOP. 334b UG CbIK Hary
MaIyX MapK 3pX I’ PbIHbIALFY U} UMX Kypa.

Wd 334p HaMaryp cuUAbXaruH HbIABI Kaypa XOTYT XeMapKy
UTTBFY: TOAS BITBIK M OFJIAN0X MEYTIO Fellb BBIMBIK XaCKY, KUFO
€TTb, UHHBIb MUMPA.

bITbIKFe bIMBIKFe 33MYAbFy, UMX Of/la ypja HUBX MYHbBIIb,
CUOb BaKIy HBIHBIAb MMMHBIAL. VIMX mapk Om oOffa Taryna
KayObry, CUAbXaruH HbIIb UIO3YIb.

OJFfacke, oracke 334bFy, [1a bl3 nMx of1agox poHbIAb, UB ypiia
HaybIBTOX BUTYHbI[Ib. XOTYT 33[IbFY.

bITbIK ypiia MeyTI0, TAKO, K’aX, IyHOb, K'Y MMpa. bIMbBIK KbII1
JIETIECK JIBITPA, Ma, X0JIOAb Xxapa. CbIK XOHTK CMpa XOPOT I OFJ1a-
IOX UTBIY: «Bus orna Hamaryp Ilan bl3 apbs, orc Xxumbs, B CUIb
UTTb HaMaryp MblIsl, XOjaH 4M HamMaryp XyMHbIAb». Xoryp Tons
HaybIHP BUAb. XYMH CbIK HaHHblH HUBXTY HaHbIHT HBIHIbFY,
CUObBAKIY H MAJIFOb.

Tonss AHYTyp OM BITBIKFE, BIMBIKFEe WUTTH TXbIPIIThb. AHaruH
apoox, KbICHbIHAO0X JBITTOX Kaynb. Manro yaro, nelitgaro Tons
UAbIAb. TOIS 3pFajio Haro Xy[b.

Tonst TXBIPITH BIPBIKOH HUBXIY UTHFY: «Hary mamyx mep
yadgFy, yIOIb UMX MAJIFOTYp UFHBIOb. VI man Top bIF3y[b X0H-
I'yp Mayryp ywonab jblTh. [lam yaro, neii yaro Tonss HbpbIHaH
IUIBIBABFY, KUTBHFY. VIMX CBIK INJIa [Malg0X BULBEY».

blnry, puiry mbIAT OpbITXafnbry. blkuna gec npuigb. Ynyp
HaHbIHHUBX Mep IalyX HbIHIb.

Magyryp Ilan bI3 T’axTanp, M} bIKMC JajbIHHUBX B€C MYTYIb.

XYHIY BeC BIPThI, bIPTHI MaayX MbIVipa, Iak XyMpa, HUBXTY
KJIypa YO§pHa MHbDPa.

Ay maJ TOp TXBIPIITXaFaH XOT'YT XyMTaZb0a.

ChIK.
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Eszenuti I'yoan

I'OPE-OXOTHHK

Hukorpa Mmy>kuMHa He CTaHeT HACTOSIIIMM OXOTHUKOM, eC/Iu
He MO3HaeT 3aKOHOB Npupoabl. HMKorma He cTaHeT HACTOSIIIUM
MY>KUMHOM, eC/I/ He TO3HaeT 3bIKa 3Bepent U ITull. Tak cTapble
JIIOAY TOBOPSIT.

Ho atoro mano, rimacuT HapogHas MyapocTb. Hago He TONMbKO
TIOHMMATh IPUPOLY, HO U XXUTb C HEl B JIaay U COIJIaCUM, yBa-
>KaTb ee 3aKOHBDI.

BoT uTO pacckasbIBaeT HaM UCTOPUS 00 OXOTHUKE, HAPYIIIMB-
mem 3akKoH Tanru.

B omHOVi cembe, Te OTel M MaTb ObUIM TPYIOTI0O0MBBIMYU,
ponuicst MmajibuMK. OTelr ObLT XOPOLIMM CIeHOIBITOM U pbIOa-
KOM. A MaThb 3Hajia, KaK 3KOHOMHO BeCTU XO3SIMCTBO U BcCerma
MOAJep>KMBATh B JOME POIOBON Ouar.

Ho He 0 Hux peub, a 0 cbiHe. C 1eTCTBa MaJIbUMK POC IIJIaKCU-
BbIM U 30a/10BaHHBIM. UyTh UTO He TaK — Cpa3y B Ij1au. Bcé 6Gpan
cnesamu. M mostomy HaszBaiu ero Tops — ITnakca. Poc HexeH-
KOJ1, He 3Has mmevann. Bce, uTo 6bI OH HM IMOTIPOCKII, HU TTOXKeJIaI,
BMUT WCIIOJHSIIM popuTenu. JIakoMbeli Kycouek — Tope. Jlyu-
LIYIO OAEXAY — TOXXe eMy. [I03TOMYy 1 BBIPOC MTapeHb HEBEXKIOM,
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He YBasKawIIuM Jtofeit u ux Tpyn. Kpome cebst He Buaen HUKOTO
BOKpYT. MieT 1Mo croibuiry, J0au OT HEro OTBOPAuMBAIOTCS,
IIOTOMY UTO 3HAIOT — He AoXZelbcs: oT Tomu mobporo ciaosa.
Cobaky B CTOPOHBI pa3beraroTcsi, IOTOMY UTO He pa3s IoayJdaan
OT Hero TO IaJIKO¥, TO KaMHeM B 60K. OJHMM CJIOBOM, TOJIBKO
cebst Tomst m06MI, TOMBKO cebst yBaskan. K uy>komy ropio O6bu1
paBHOMYIIIEH.

OpHaxko Bce xe pemmii Toas 0xoTon 3aHIThCSI. CaMbIM JIyU-
IIIMM OXOTHMKOM aMypPCKOTO I0Oepeskbs 3afyMasl CTaTh, CAMbIM
JIOBKMM U CUJIbHBIM Ce0s1 BO3OMHMI. A uTo 3aKoHOB Taiiru He
3HaJI, OXOTHMYbM OObIUaM He yBaskajJ, HA TO PYKOM MaxHYII.
IlymaJt: 3Beps B Taiire MHOTO, 10ObIYa caMa B PyKy IIPUIET.

3aayMaHO-TO XOpOIIO, BCE IOb3a IJIsT Ce0sT U IJIsl JIIomei
6bu1a 6b61. OMHAKO 3ayMaHO — ellle He ¢aenaaHo. Tak oy roBo-
PSIT.

ITorpe6oBan Tomst y OTIAa OXOTHMYbE CHapsDkeHMe. MaTb
3aCTaBUJI OOEXKAY M 00YBb IPUTOTOBUTD, €4y Ha JOPOTY IIpuIia-
CTH.

A oTell c MaTepbIO ¥ Paibl: CHIHOYEK JIIOOMMBIi peIlnI IeJI0M
3aHAThCS. PagbI-TO paibl, 1a BOT 6e1a — ¢ IEeTCTBA ChIHA K TPYIY
He IPUYIUIIN.

OnHako, Iopa3MbIC/IMB MeX €000, pemnian Ha Ilam blza -
XossamHa Tairu — rnosmoxXuTbCcsi. ABOCh He OACT UX ChIHY IIPO-
1acThb, HA TPOIIKM OXOTHUYBM IIPSIMO K yAaue BbIBEIET...

CkasaHo — coenaHo. OTel, KOIMbe OCTpPOe MPUTOTOBWUII, JIYK
CO CTpejiaMy CMacTepui, HOK Ha KaMHe OCTPO OTTOYMIL.

Martp Jernemku BKYCHble M3 4YepeMyxM Hareksia, KOy
B JOpPOry MPUTOTOBMJIA U XOJOAb — JI0OMMOe KylllaHbe —
B KOTOMKY ITOJIOXKWMJIA.

— Wpn, — 6marocyioBisiioT pogutenu, — [1an bI3y mok/IoHuCh,
Iapbl IIperogHecH, BCe caenai, 4To OH IoBeauT. M cuacTbe
K Tebe npuaet. TosbKO CymMeil UM BOCIIO/Ib30BaThCS.
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OTnpaBuics, HakoHell, Toxs Ha 0xoTy. [1o cTapoit TpoIHKe,
IIPOJIOKEHHOM OXOTHMKAMM, AepyKal MyTh 3a CeMb IepeBaJioB,
rae, TOBOPUIM, B OTPOMHOM KOJIMUYECTBE BOAWMIUCHL U 3BEpH,
Y IITULIBI — pa3Has TaeKHasl SKUBHOCTb.

Ho He BcmomHun Tops Hakasa otua u martepu — Ilan blsy
MOKJIOHUTBLCSA. Jlapbl €My IpernogHecT 3a0bUl. A MOKeT
" He 3a0bLJ1 BOBCE, 3 HAPOYHO IMpeHeoper 06bIYassMy OTIIOB-1e-
noB. Kto Tereps 3HaeT? TOJIbKO BOT UTO U3 3TOTO BBIILIO...

MHoro 3Beps Tonst mo mopore moBcTpedan. MHOTO NTHUIIbI
Ha MyTU yBUaen. M oka3aaoch, UYTO TaeXXHble 00MTaTeIM BOBCE
He 00sIIICh UejioBeKa — JoBepuMBbiMMU 061N, [ToaTOMY TOms MOT
6e3 Tpyza J0OBITh JIFOOYIO SKMBHOCTb.

Tonbko 3abbi1 Tomst HApOAHYIO MYIOPOCTb: 3BEPH TAEXK-
HbIV — 6paT 4esioBeKy. Bce >kuBoe, UTO Ha IyTU BCTPEYasoCh,
6e3 ocoboro coxkanaeHus YHUUTOXad. Jlocuxa M C TPUILIO-
IIOM, PSIOUMK JIM C BBIBOJKOM — BCEX MCTPeOJISI. 3a0BeAb OTIla
3a6b11. 3aKOH Taiiry HapymmiI. A 3TO rpex O0bIINO, KOTOPBI
HM VICKYTIUTb, HX BBIMOJIUTb.

JKurenu ynecHsle, BUAS TaKoe obpalleHue, mepecTaasmn ¢ Tex
TIOp JIIOASIM IOBEPSITh, MPSITaThCS Havyau OT Ij1a3 JIACKUX. Bce
noajibliie M Aajblile 3BepU B Tairy yXOauau, oOKMBasi HOBbIE
MecTa. Bce pexke Ha rmobepeskbe peKky 3ajeTaay MTUIIbI: CIaBa
Xy[asi IIpo rope-oXOTHMKA BIIepeau Iia.

He Boigepskan ITan bI3 6ecunHcTBa Tomu. Bech cBOJ THEB Ha
KPOBOKaJHOIO OXOTHMKA OOpyIIMI. B BOopoHa 4epHOKPHIJIOTO
npeBpaTui Tomio. C Tex mop >KUBET pa3bOiHMK B OOVHOUKY,
aJaJIbI0 IIUTAeTCs, JIIOeli u3beraer.

Bor uto 3HaunT 3aK0H Tairu HapyIIUTb.



Yevgeny Gudan

THE WOEFUL HUNTER

A man will never become a true hunter if he does not learn
the laws of nature. He will never become a true man if he does
not learn the language of beasts and birds. This is what the old
people say.

But this is not enough, folk wisdom says. You must not only
understand nature, but also live with it in harmony, and respect
its laws.

This is what the story of a hunter who broke the Law of
the Taiga tells us.

In one family, where the father and mother were hard-
working, a boy was born. The father was a good tracker and
fisherman. The mother knew how to keep a thrifty household
and always kept the home in good shape.

But our story is about their son, not about them. From
childhood, the boy was tearful and spoiled. If something went
wrong, he would start crying. He responded to everything
with tears. And so he was called Todya that means “crybaby”.
He grew up to be soft, and knew no sorrow. Everything he asked
for or wanted was given to him by his parents. The most delicious
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food always went to Todya. The best clothes also went to him.
So he grew up to be a boorish fellow who did not respect people
and their labor. He did not see anyone but himself. He would walk
through the camp, people would turn away from him because
they knew that you could not expect a kind word from Todya.
Dogs would run away, because he had hit them with sticks, or
thrown stones at them. In short, Todya only loved himself, only
respected himself. He was indifferent to the sorrow of others.

However, Todya still decided to go hunting. He dreamed
of becoming the finest hunter of the Amur coast, the most
skillful and strongest. He paid little heed to the fact that he did
not know the Laws of the Taiga, and did not respect hunters’
customs. He thought: there are many beasts in the taiga,
the catch will come into my hands itself.

It was a fine plan, there would be benefit for himself
and for other people. But a plan does not mean something
is done. This is what people say.

Todya demanded equipment from his father. He made his
mother prepare clothing and shoes for him, and provide food
for the journey.

His father and mother were happy: their beloved son had
decided to do something. They were happy, but the problem was
that they had not taught their son to work since childhood.

However, after discussion among themselves, they decided
to rely on Pal Yz — the Lord of the Taiga. He wouldn’t leave
their son in the lurch, he would lead him on hunters’ paths
straight to the catch...

No sooner said than done. The father prepared a sharp speat,
bow and arrows, and sharpened a knife on a stone.

The mother baked delicious cakes from bird cherry,
prepared yukola for the journey, and put delicious khokol, in
the bag.

241



“Off you go,” the parents gave their blessing. “Pray to Pal
Yz, bring him gifts, do everything he orders. And happiness
will come to you. Make sure you can make use of it.”

Finally Todya set off on the hunt. Along an old path trod
by hunters, he took the path of seven passes, where they said
there were huge amounts of beasts and birds — various animals
of the taiga.

But Todya did not remember the instructions of his father
and mother to pray to Pal Yz. He forgot to give him gifts.
Or perhaps he did not forget, but intentionally broke
the customs of his fathers. Who knows now? But what
happened because of this...

Todya encountered many animals on the way. He saw
many birds on his way. And it turned out that the denizens of
the taiga were not afraid of humans at all — they were trusting.
So Todya could easily catch any animal.

Only Todya forgot the folk wisdom: a beast of the taiga is
a brother to man. Everything living that he encountered on
his path he killed without much regret. Either moose with
child, or grouse with chickens, he killed them all. He forgot
the instructions of his father. He broke the Law of the Taiga.
And this is a great sin, which cannot be atoned or washed away.

Seeing this treatment, the forest dwellers stopped trusting
people, and began to hide from people’s eyes. The beasts went
further and further into the taiga, settling in new places.
Birds flew to the river bank more rarely: the infamy of
the unfortunate hunter followed him.

Pal Yz could not endure the outrage of Todya. He released
his anger on the bloodthirsty hunter. He turned Todya in
a black-winged raven. Since then it lives as a thief in solitude,
feeling on carrion and avoiding people.

This is what it means to break the Law of the Taiga.



SIHI'YP JIEP MU ®
XUTB MVY/b

bIpbIKOH muIa HUBITY UTTHEY: Jlep XuUTBap K’aypa, 9Ha XUT-
dxyap K’ayta xanab dypy. T’bIp IBIMK XepKyitH MU Xympa, ump
IObIMK Xepkyiiu [Tnia repk xympa xanab ¢ypy. XoHaH nuia-6mia
JIapKy, KepK’JIapKy, Mud TIT TYHbIOAEY I1'ypYy.

XOHaH Mep HUBXTY K'al HSIKP MUB bITYMH XymIb. [lammox
MBbIpHaH, YPIyT §acTa, TOJIL0X MbITHaH YPIYT XUYTa Xaably II’ypy.
KepkTox BuHaH, Tonyga XyTa xanery. UmMx nanmox Meipgad. [lan
bI3TOX K’BbISHBHTA XaAbry. IMX XOHT'YT XyMIbTY.

YoybIHT ypiia Yo XyHaH, Tos bI3 ap JbITr, HAYbIHT BUYaH, [1an
bI3 ap sbITT Xaabry. bIrp Xarud umr 6apyryasl K’ ayryabry. XogaH
Ton bIsro, I1an bIsro yarnTs, 4OruT3, TOIHaruT3 HUBXTY apAbry.
HUBXIY KYyT'BIT XyMAbIry. IMI 071aro, UMI yMIyro Ke§paT XyMIbrYy.
K’onasap K’ayTs.

Hbpak xuyna HuBX MaryH Haprop BUITHBIPp TbIH3Ab. Wb
II’pyHbJIa K’ax Iopa, MyHAbre, Kyro 6opa xamb. M mammox
MbIpAb. Kbkl T'ya(TOX 4OTO, TIOCKO K’ayIb. [I’BOHTY apHBIAb
sSHbIOL? Bymry Keiiak urpsipa.

blkuia, UMr HaproT BUIb HbPBIP, TSAIUIAP, T'anBya Gup, uMr
bIpUpPYab. IB Mayryp Kop xymapb — MaryH xuypa, u@ xuymasl K’a-
ypa. HaB ypryp simaiiHbiab, IHTYp UB Haproabnay. blkuna mapk
MaJI0X BUP Ha3rMH, bITP XarMH m’HadEXymox posuiixcynb. Ud
ThbII MaHIJIa TYMp HaTp Imorojopa xaab. i m’u mapk K’ opuii-
HbIp MTy3UTTh. XblI bIkmia xoraab ¢ypy.

Mep MaryH yna 6airy T'MbIpe, HbIIOAOX MbITpe XaruH IT'U
BUHBI(Q MakK, HyTUAOX, MaK siMmanb. B anBpep m’'v m’pbl OUB
amMajbl K’ayab. VIB aH XaruH mn’epx bIKeryp HbIHBIZb Xaryp 5¥3[bl
K’ayab. IBG 'Vt BUABIUP BUTUH, CUb CbIK HbPbI[Ib: XyHTE JIyMP
HaHa BU[b, XyJH IIUJIA WIBITU IT’JIBIBP XYMIb, TSPKHBIAb T’ agpap
XyMIb. IB HaMmaryp Hary Hbpblfib, UMI CUb HbI[b CbIK UHIBIIb.
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VIMT BITTBBIYOM MBI YpIAb. BuKe MbliiHa HOHK IT’HBIBUX KYTKYD,
XUTUP UHBIBU CUP, TAJIHA HBITHX KOI'YP, MHBITHX Nap Xanb. [Ibiii-
Haro najygaro 4yn Mriayabl K’aygbry. MIMr symryap K'ynobl K'a-
yTa. UMX IT’OH3yabl'y XUMIbLY.

MaryHre m’ymryre, T’bIT BUT, IapBaTUIMBO HAMTI BaJl HbICKU
T’MbIABTY. VIMT, HBIIBUTYT, MYCIIbL JIBITT HbI'YABLY. T BIT OCT, K’eH
amar, 1 Buabry. XoHryT myd TsX BuAbry. [lapBaTuiiBo HaH nusa
repkpox m’ynbry. iMx Bud aro Ha xaruH Tamab @ypy. UMx xyitH
YPI'YT HACTOT, I1.XbI0X JIa YPT 3T UMHBIABIY MYTUT.

Ky blkmna, MaryH ous ypp, paHra pak Jjiepjieppe xap, m’epp,
BIKBIKbI MaryHry MycIibIpox BuUAb. blkuia mMaHryp m’BaxTionb.
WNuypkap TecKymoX BaxTbpa, T'Or MJIXKUP JIBIT KMap BaxThpa
xanb. I xoraryp MaryH HbITbX K pbifb. T bUIBYIH T'yp II'ypOD,
UMT BITHYDP XyMZb. XbIHTPY TSIp/aap UML IUB YPUMHBIIb.

MaryHry, T’bIT OCT, BUABIY, BULBIY, ThbbI/i 3Ha MYB T 3C BULLY.
MaryH buIrslp BuUpe, IaJjaro, IbliHaro rOHOpe xanb. blkuiaa
I’V BIKUABIUP BbIVIB bIKUAb. VIB @aHIOX XaryH Ypryp HbIIbI K’ayb.
VB MaryH bIpup BUIBO, bIP bIHK JIAKP K’YP, 1Al UTAb, MIMMIbITAP
JyMP HbIH OB bICKbIPE, NbIIHary HbIBU AECKPE Xallb.

MaryH MuB bIXTOX IT'yHaH, Ilan bI3xTox K’bI3HBIHpa, Ton
bI3TOX K’bI3HBIHPA XaAb. PaZib XarvH T’XbIPIITHI K’ayab. [’V poITip
yy3 XyXTTy UMIZIOX PO3pa Xaab, K’ MHHYyIA XyXTry, K’blia €T xyx-
Try. bI3HrY 33MynbrY.

bIkuna T’pUIBYIH IT’IBIBAbIOP MaryH amap #insap. U m’oyT-
KYX XYXTT'Y MeKp Ky31b, Ton bI3gre ITan bI3Hre KUMMUITHbIP. XyXT
HAKp [Ian bIsH K’'MMpa xap K’bIMJIbIAb: «AJC, HU ST XaTa Thl Uy3
xyxT Ton bI3y K’'uMHbBIAB, a? Hu apx 1’ pbiasl K’aybapa. K'sitra,
Me310X XyXT HIKP MEeHM Xeroso!»

Ton BbI3 T’axTap CbIXbITTh. M mmna-6mia gapkyrup Mud
TsAb. JIa duc Xxap ’pbipe, TUPKY AIyMYTpe Xallb Qypy.

K’aTtp-K’aTp Hary, HIBPTOX BUT, ITUJIbBIBALFY. IMHaH Bapa
xeranpry. IMxX 1axxy BbIIOFe I1'JIbIBbIY.
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Tos b3 MyB HUX T’3C aTafsb, TbbI/ 9HA MYB Xyp aigb. XOKe
MBay Bapa m’epp K’poiyab. U K’pbly T’arpyx Mm@, XuTB JIbITD,
MOKpPTb. Vimyp m’en Kepk co aypp. MaryH m’ymryre Xbl XUTBYITH
XyMTa.

blkuima MaHra JbIBAP T3THaH, II'FOHIOHBLIAL MYTUMKUD,
BUCUIAA0X XyMIb. HUBXTY MBIKC II'YPABFY: HbIHbIVIAAbFY YPIbI
K’ ay[bry.

Xouryp Jlep Mud nangb ¢ypy. Haproro Maryure Koiiakxe
onary Jlep-MuByitH xymapry. UIMr mepnox, 1aduyrygox, JaxT
I'PBITI, Mep MMILOX JIaXT KOT3 Xaabpa.

ChIK.



KAK CAXAJIMH
OCTPOBOM CTAJI

He 6b1710 paHbIle, rOBOPST, Ha 3emJyie HU ocTpoBa CaxainHa,
HU Opyrux ocTpoBoB. CiieBa Mud — 3emsist 6b11a, cripaBa Kepk-
[Tniia Kepk — Mope-0OKeaH BOJTHAMM CBOMMMU UTPaJI.

W >xmuiy HUBXM Ha Kpalo 3eMyu. B Taiire moGbiBanau 3Beps,
B AMype pbiOy joBuaN. [la ellle B MOpe-OKeaH BBIXOAWIM Ha
Ipombicesl MOpcKoi. Tak u >xuan. IoknoHsnnucb ouu K’otpy —
MenBento, na eme Tos bIsy — Xo3sgunHy Bogbl MOKIOHAINUCE. UTO
HM JOOYIYT Ha pblOajKe UM 0XOTe, YaCTh TOObIUM CBOMM X03s1e-
BaM OTHAlT. Hukorga ux He 3a0bIBa/in. A Te B OTBET JIIOASIM
3Bepsl, IITULIBI, PIObI CTOJILKO HACHLIAIN, CKOJIBKO OXOTHUKM J1a
pbIOAKM TOOBITH MOIJIM, UTOOBI KeH CBOMX, OTILIOB-MaTepeil aa
IeTel MaJIbIX IPOKOPMMUTb.

OnHaXkIbl CMeJbIii OXOTHUK, YIAWIMBBIN pbIOaK, 3alIUTHUK
BCex c1abbIX — XxpabpbIit MaryH Ha oxoTy cobpasics. Korbe ocTpoe,
JIYK CO CTpejaMu B3sj1. B Taiiry momasicst Msico ia pbiOy 3aroTo-
BUTb. A C HUM IOIIJIAa )KeHa ero JIbITTa, YTO 3HAUUT «MacCTepuLia».

3a HUMM KpagyuMucCh B TANry roiuesa blkuia — ioxon yeno-
Bek. Pelns Bce cekpeThl yaauu MaryHa pa3ysHaTb. CaM XoOTes
Msica, IKYPOK COOOIbMX MHOTO MMeTh. HU ¢ KeM JIeIMThCsT He
>kena. Bor Takoit bikmia 6b11.

Vet MaryH 1o Taiire, Bce mpMmevaeT: TaM c000Ib IIpobe-
KaJI, @ TaM PbICh NpPUTauaach. Bce BUOAUT, YTO 3BepU JieCHbIE
nenaloT. Kaxkgoe nx aBukeHue yiasiauBaeT. K peun 3BepuHOin
MIPUCTYLIUBAETCS — €e XOpOoLIO IMOoHMMaeT. Bor Takoit MaryH
6bL1, Xpabpblii 1a moOpkIi. To IITEHIA 13 THe31a BhIIIABIIEro Ha
MeCTO IOJCAUT, TO JIAMIKy 3BEPIOIIKE OT CTPesIbl HeYIauMBOTO
OXOTHMKA IOCTpajiaBlieil mepeBskeT. IIoaToMy U He OOSIUCH
3Bepu Aa MTULBI HU MaryHa, Hu JIBITThI. 3HAJIM — CepAlia Y HUX
mo06pbIe.
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K Beuepy nepBoro gHsi MaryH ¢ XxeHOM HM MHOrO HU MaJjio
CceMb IIepeBaJIOB OfOJIe/IM, Ha HOWIer CTajJiM YCTpamBaTbCS.
K Beuepy TpeTbero nus pemman 1o Kepk-ITnia Kepka mob6patbcsl,
rae 3Beps BOAMIOCh BUAMMO-HEBUAUMO.

OO6paTHBIM MyTEM XOTEJIM Ha JIOJKE TT0 AMYPY IIPUTLIBITD.

Mesxxny TeMm bIkuia, He pas ¢ IMyTM COMBABIINIICS, KOe-KaK
mob6pen no crossHKM MaryHa. Ha Hem xajat u3 pbliobeil KoK BeCh
IOPBAJICsI, 38 CYUYKM JepeBbeB Iemsisach. Topbaca — camoru u3
KO>KM JIOCS — TOXKe IMOPBaINCh, TaK criewmna blkuia 3a MaryHowm.
PasBen kocTep 1noganbliie oT Hux. CUInUT, yTpa XXAeT. 3HaeT — Ha
paccBeTe MaryH gasibliie Ioiaer.

U Tak meHb-apyroit mpoiiesi. MaryH 1mo Jopore MHOTO 7o6pa
cmenan. 3Bepeit u nTui u3 6enbl BeIpydasa. A blkmiaa Kak ObL1
C MaJIOJIEeTCTBA IJIOXMM, TaKMM U ocTaycs. MmeT — 6enky mop-
CTpenuT, COOOJII0 MOpPOTy IepeiieT, Ha XOmy NTUYbe THe3[0
pa3opur.

MaryH, Kak K Kparw 3eMju ropgoiuesn, nogapku Ilamx bIsy —
Xosauny Tairu u Ton bI3y — Xo3sauHy Bogbl npennogHec. Hukoro
He 3a6bu1. [Togapuit UM 110 XaaTy, 4To keHa ero JIbITTa ciimia
U KpaCUBBIMU y30paMu yKpacuia. JJoBOJIbHbI X0351€Ba.

blkuina Toxe pewmnn npumepy MaryHa nocienoBaTtb. X0351-
uHy Tairu rperiogHec, a Oy Xo3suHa Boabl roxkasien ropa-
pok. [Togymast: 1 OGHOTO XajaTa UM XBaTUT, [TyCKail 110 ouepenm
HocsT. Tem 60see He Hy>keH Tos bI3 blkuiie, Benb He Ha MOpe OH
TIpUILEe] OXOTUTBCS.

OtuM HaHec blkuia Benukyio ooumy Ton bIsy. M B spoctu
OOpyIIMJI TOT Ha 3eMJII0 TPOMAaabl BOJTH MOPCKMX. BeTpy Mop-
CKOT'O HarHajl. A BOJIHbI BCe CMJIbHEE U CUJIbHEe 0 6eper ObIoTCS,
" BeTep BCe Kperyaer.

Vke U OepeBbsl He BbIAEPKMBAKT MOPCKOI CTUXUM, UTO
Hucnocaan Ton bI3 Ha blkuy. Yke 1 3Bepu Bce B Ky4y COMITNCH,
IpoXka OT CTpaxa, OT yparaHa HeBUIAHHOTIO ITOTIPSATAINUCH B CKa-
J1ax MPUOPEKHBIX.



Heunb o6ymeBan Ton bI3, mpyroit OyiieBaa; CUIbl, OZHAKO,
KOHUMINChb. IlepemoxHytp pemmi. Ha 1OKoi oTmpaBuics.
TonbKO He 3HaJl, He BeJall OH, UTO COTBOPWJI B SIDOCTU CBOE.

YacTh cylliM OT MaTepuka OTAeaImIach, GopMy pbiObI MOP-
CKOJ 3eMJIs IIPUHSIIA, B MOpeE YIUIbLIA.

W Ha sToii 3emsie MaryH ¢ JIeiTTOlM OCTanuchb. blkuima ke
BO BpeMsl yparaHa mnoru6. M momesnoMm emy: He OyAb >KagHbIM,
He Oymb 3aBUCTIMBBIM. Tak obpasoBascs Jlep Mud - octpon
CaxanuH.

W XUBYT TaM MOHbIHE PbIOAKM ¥ OXOTHUKU, TIOTOMKU Xpao-
poro MaryHa u ykeHbl ero JIbITTEI.



HOW SAKHALIN
BECAME AN ISLAND

They say that the island of Sakhalin, and all other islands,
did not use to exist on Earth. To the left was Mif, the land,
and to the right was Kerk-Pila Kerk — the world ocean with its
playful waves.

And the Nivkh lived on the edge of the world. They caught
beasts in the taiga, and fish in the Amur. And they went
out into the world ocean to fish. This is how they lived.
They prayed to K’otr, a bear, and Tol Yz, the Lord of Water.
Whatever they caught when fishing or hunting, they gave
to the lords. They never forget them. And in response they gave
people beasts, birds, and fish, as many as hunters and fishermen
could catch, so they could feed their wives, parents and young
children.

One day a brave hunter, a successful fisherman,
the defender of all the week brave Magun set out on a hunt.
He took a sharp spear and bow and arrows. He went to the taiga
to prepare meat and fish. And his wife Lytta went with him,
her name means “craftswoman.”

Ykila, a bad man, followed them secretly into the taiga.
He wanted to learn all the secrets of Magun’s success. He wanted
to have meat and many mink hides. He didn’t want to share
with anyone. That’s what Ykila was like.

Magun walked through the taiga, and noticed everything:
a mink ran past, and a lynx hid itself. He saw everything
that the forest beasts did. He caught every movement.
He listened to the animal speech - he understood it well.
This is what Magun was like, brave and kind. He would put
a baby bird back in its nest if it fell out, and bind the paws
of an animal that had been wounded by a careless hunter.
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So Magun and Litty did not fear birds and beasts. They knew that
they had kind hearts.

By the evening of the seventh day, Magun and his wife
had crossed seven passes, and began to prepare to settle down
for the night. By the evening of the third day they decided
to travel to Kerk-Pila Kerk, where there were animals galore.

On the way back they wanted to sail down the Amur river
in a boat.

Meanwhile, Ykila, who had not once lost the path, reached
Magun’s camp. His cloak of fish skin was all torn up, it had
caught on tree snags. Torbasa — boots of moose skin — were also
torn, Ykila was in such a hurry to keep up with Magun. He built
a fire far from them. He sat waiting for morning. He knew
that in the dawn Magun would go further.

And so the day passed. Magun did a lot of good things
on the way. He rescued birds and beasts out of trouble.
But Ykila had always been bad, ever since he was a child.
He shot squirrels, crossed the path of a mink, and tore down
bird’s nests.

When Magun reached the edge of the world, he brought
gifts to Pal Yz, the Lord of the Taiga, and Yol Yz, the Lord
of Water. He forgot no one. He gave them a gown that his
wife Lytta had sewn, and decorated with beautiful patterns.
The Lords were satisfied.

Ykila also decided to follow Magun’s example. He gave
a gift to the Lord of the Taiga, but did not want begrudged
a gift to the Lord of Water. He thought: one gown will be
enough for them, they can to wear it in turn. Especially
as Ykila did not need Tol Yz, he had not come to the sea to hunt.

Thus Ykila grievously offended Tol Yz. And the Lord
sent huge waves from the sea to the land in anger. He drove
the sea wind. And the waves crashed more and more strongly
on the shore, and the wind grew stronger.
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The trees could no longer withstand the sea elements
that Tol Yz had sent to Ykila. The animals huddled together,
trembling in fear, and hid in cliffs by the shore from
the terrible hurricane.

Tol Yz raged for one day, then for another; but his forces
ran out. He decided to rest. He went to lie down. Only he did
not know what he had done in his fury.

Part of the land had separated from the continent,
the land took the form of a sea fish, and floated in the sea.

And Magun and Lytta remained on this land. Ykila
died in the hurricane. And this was a lesson to him: one
should not be greedy or envious. In this was formed Ler Mif -
Sakhalin Island.

And now fishermen and hunters live there, the descendants
of brave Magun and his wife Lytta.



JTro608b /lemuHa

MAPXAIUD*

Mapxammansk ooxuy MOMRO,
Mapaput nogpoEaaHyHHYI,
[Tyrs 0OrsH, myrama,

Tynan an aibaaHyHHYIA.
TamyH HbYyIM LIOKYPAN3,
AHWIONS — YSPUIYPOOINS,
Opym T3 — apxagua!

Mapxangus - 1payHKa (1Iep. ¢ OKarupcKoro).
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JTro608b /lemuHa

IIIOKVP*

YTo 3a 1pAMHKA IO, BOOOI?
[InaBaerT, cBepKaer,

Haske eTom,

B camblii 3HOIA,

Hukorpa He Taer!

dTta pbIOKa — MOKYPOK,
PriOKa-cepe6pMHKa,
IOkarupsl Ha3bIBAIOT

DTy PbIOKY «JIbAMHKA»!

E

[lokyp (4Mp) — MpeCcCHOBOAHAS PbIOa, 0OMTAET TOJBKO B XOJIOI-
HBIX YMCTBIX BOIAX 3aIOJISIPhSI.
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Lyubov Demina

SHCHOKUR*

What’s that ice in the water?
It swims, it shines,

Even in the hottest

summer weather

It never melts!

It’s a fish — a shchokur,

A fish like a piece of silver,
The Yukagirs call it

“A piece of ice.”

Shchokur (chir) - a freshwater fish, only lives in cold pure
water in the Arctic region.
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KYPUY3H JIDBNINN*

[IlogyHMOT3 J1263IUMNIII,
Ksl/IsHBY T XOIOOHWII,
ITyrs K3/11313, 19613
Vnnuch mepuasgooHyii.
KypusH 19633111 JISTYT,
KypusHrIis taxTaaHyHu,
MwT 15615 aitaapsp?,
Yopxors 1oHgaanyHu!

KypusH n1963iiaum — kypaBauHas sirofa (Tiep. ¢ loKarmpckoro).
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K/IIOKBA

30/10TO KOBEp U3 MXa —

Bort un 1eTHss mopa.

KpacHbIX Iromox y3op,
BoilnT 6apxaTHbBI KOBeEP.
BHOBbB 110CII€/1a KJII0OKBA PaHO,
JKypaBiau TaHLYIOT [Iapo,
Ki1I0KBY KpacHYIO KJIIOIOT,

Bc€é TaHLYIOT U MOKOT!
PanmocTh napuT Ham Ipupojaa,
JKypaBaMHBIX SIr0[ MHOTO,
IVBHBIV TaHell )XypaBjiei —
VYKpallleHbe TYHIPbI Bceit!
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CRANBERRY

A golden rug of moss -

It’s summertime.

A pattern of beautiful berries,

A velvet rug embroidered.

The cranberry has ripened early,
The cranes dance in pairs,

They peck at the red cranberries,
They dance and sing!

Nature gives us joy!

There are many berries for cranes.
The wonderful dance of the cranes
Is the adornment of all the tundra!
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Huxuma Kopoaneées

ATUTAAJTAAC

YyraHam miaH Kajaarnuxysas Kac afraiyc xagaxyc. Kac, Txm-
IVX XMHYI, CyMWI MaJjl KaraHaasas aHyx araj uuMraHam Kyrad
aiixatukyc. Kax xysyx yiam xaJaH auajiakaH rMxTauxysa Iya-
arakyx. KumHuxTa armmunuraad TXMAUXCyraJa Maja MMyJ, CHagaa
KyTraH xayja3akyx. Kam Taiaryy agyHaa KyguUJI KaiyTyJa ymMmarui,
KaMIaTuM WIMH CHagaa KyraH TMH araaTykyx. Caykax Kycam
UMYTUKYX.

— Mainaarukyg! Maitaarukyg! Hycuy yysHax KaaTyHalI uiaa-
TaKyK! — CTyKax XakKaraH MMaTUKYX.

— A1, cyra"rmux, avyajakaH XaiiMMMH Xakax! — armraajaa
HaaH MMaTMKYX, ajyHaI Mac KY§UTWI MaTajl akyX. Aruraagaay
XaJaH YUUTMI Mac uyMaa KailyTy XMHy/I, cax MIaMUMH KaaTy/l
CUCMUKYX.

— Taraafa, KUMH UTUATYX aKMUTAX adajakaH YIUTUKYX! —
TXUAMUX XafIyTHUXTaKYX.

— Taraapa! UTaagyux akyx!

AruTaazaac adajgakad Kac yrjaara MMyJa akayygaraH yuu-
TUKYC.
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Huxuma Kopoaneées

APY3bi

B peuke 6bUI0 OUeHb MHOTO ropoymm. [IlyMHO U pagoCTHO,
TOJIKasi APYT [pyra, pblobl MOAHMMAIMUCh BBEpPX IO TeUEHUIO
peku. Kaxpmasi xorena ObicTpee TMoOMacTb oMoii. IHorma, obro-
HSISI IPYT APYTa, KTO-TO BBICKAKMBAJI HA OTMEJb.

KpymHblit TOp6aThIli camell CYMJIbHO OMJICSI XBOCTOM, >Kejast
yITH ¢ OTMeNu B ITy6mHy. Ham HuM Kpyskmia dyaiika.

— Tlonancs, momnascs, 6ymeT y MeHsI BKYCHBIN YKUH! — KpU-
yasia C BbICOTHI Yalika.

— Dii, mapeHb, aBail 6bIcTpee clofa! — KPUKHYI eMy JIPYT,
TAKO¥ ke KPYITHbIN 1 Top6aThiit. OH MOATIIBUT K HEMY M CUIBHO
TOJIKHYJI XBOCTOM, CI1acasi TOBapuIla OT TOJIOLHON MITULLBI.

— JlaBaii, KTO ObICTpee IOIUIbIBET A0 BOmomama! — mpemio-
KWL OOUH IPYTOMY.

— Hasaii! S 6yny repBbiM!

U odeHb OBICTPO [IPy3bsl MOTUIBLIN BIIepe[l, OOTOHSIST IPYTUX
pBIO.
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Nikita Korolyov

FRIENDS

There were many salmon in the river. Noisily and cheerfully,
pushing each other, the fish swam upstream. Each one wanted
to get home first. Sometimes, overtaking each other, one of
them swum into the shallows.

A large male salmon hit his tail fiercely, trying to get
out of the shallow into the deep water. A seagull circled above
him.

“You can’t get away, I’ll have a delicious dinner!” the seagull
cried from above.

“Hey, come here!” his friend shouted, who was just as large
and hump-backed. He swam up to him and pushed him hard
with his tail, saving him from the hungry bird.

“Let’s see who can swim to the waterfall!” he said.

“Let’s! I'll be first!”

And the friends swam very quickly, overtaking the other
fish.
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Kupunn Kocsieun

B’OHADJJIBI”AIIDJIb
JIBIMH’blJIb

HyT5K rsHbH’ 3/1MH MaliH’ bIK bIYBOH. K’bBIUBOK I'SHBH 3JIHIB .
K’bIYBOKMUH BIINISIK’ 0. K’BIUBOKMUH BITWIISIK’O MUTT’ aliHAB .

K”’og1’Tanr’a H5KYHYMAKIB H bIHOB’ B’YHOB’ rajama. Hakor-
KaB’H’bIHAB® SKMMTBIK MalH bIK’bBIYBOK3H B’YHIB’. T5K’bIH
[BIUYTOJI TOHBH JIMHAB’ K’0€H MBbIHHO. KbITaB’yTI’yeBU HBITYIK UH
r’osguek. [’ofg4yeka TMbIKAB’HOH SKMUTBIK SHAHIBIUTOJIKEHAB’
B’YHIB’. KbITaB’yT bIHAaH JIBII’YHUH B’OHAJIbI aldjib. bIHHO
BBIMIMHO WMBIYYBIHMH O/bI’ANdIAK a. bIHHIK MMHTIBYU IIbIKaBI
B’aHgBaTIK. K’aguaurblH TI1’yeBU JIBIIYIK BUIBIK I OSTUEKIK.
bIHKaTBIH MBIAATAHHIH B’OHA5/IbI’ alld1b.

H’bIBOrBII’S M3TI’aH’ OMakaH’ IOHSTBHIK. bIHHSK H’bIBOM
K’OHIIbIH’ H’BIHBAH 3/II’aTbIH TO 3TI’O I'YMIIMJTITBIK. MSTr’a-
IBIVH’BIH B’aiiH’® B’OHAIbI’alldib H /Il 4YaraMbeB’OHAaHO
SIK’aM TIbIT’ ali.
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Kupunn Kocsieun

JEBVYIHIKA-IIINIITEYKA

Cka3ka

OnHakIbl B TYHApPE PacKMHY/ CBOM BETKM MOTYUMii Keapau.
Hu cHer, HM BeTep He MOIIM CJIOMAaTh €ro BeTKu. M Korga rmosis-
JISUTCH Ha HEM IIUIIKKU-AeTH, CAMbIMM KPEITKMMM, CAMbIMMU Kpa-
CUBBIMMU ObUIM OHM. KaskAblii pa3 OJieHeBObI, IPOXOIs MUMO,
cobupany HIUIIKYM C OKPeCTHBIX 3apocyieil KegpOBbIX, HO 0
MOTYyUYero Keapaua HMKTO He MOT oO6paThCsi: OH ObUI B CaMoit
Tylle 3apociieif, KOHIIbI €ero JIMHHBIX BETOK YCTPEeMJISIMCh
BBEpX U, JIOBHO 3aCJIOH M3 OJIEHbUX POTOB, 3aKPBIBAJIN ITPOXO]T
K COYHBIM IVIOZaM.

Ho BOT Kak-TO pa3 MOJOAO¥ MacTyX PemniMa BO UTO ObI TO
HM CTaJI0 MPOoOpaThcs K CIEIbIM IIMIIKAM MOTYUYero aepesa.
BbIT KpacuB ¥ CUJIEH TOT IOHOIIA, HEMAJIO YCWJIMIA TTPUIOKAIT
OH, YTOOBI JOCTUYb CBOEJ Heau. M Korma mpeomosies OH CTeHY
"3 KeJIPOBBIX BETOK, YBUIE TIeped c000i JeBYIIKY HeoObIvaii-
HO# KpacoTsl. To 6bIIa MIKIIeYKa — J0UYb KeJpaua. YBUIeaa OHa
u3gaseka cMeabuaka, v IoJII00MIICS OH el CMIbHO-CUIBHO. M BOT
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MpeJcraga OHa Iepej HMUM BO BCeil Kpace; I0OHOIIA OT YAUBJIe-
HMS He CMOT IIPOPOHUTDh HU CJIOBA, TOJAbKO Y/IbIOKA 3acusijia Ha
ero yuile. B3si OH IeBYIIKY-IIMIIEUKY 3a PyKy M YBeJI 32 CO00ii
B cToitouIe. CTasy KUTh OHM BMeCTe Aylia B IyIIy.

OmHaXkObl CIYYMIOCh TaK, YTO HOHOIIA-TIACTYX 3abosiell.
IleBylIKa-mmuilieyka CUJIbHO BOJIHOBAJAaCch U, IIPWKUMASICh
K CepIIIy JIIn6MMOTO, OTAa/Ia eMy YacTb CBOMX CUJI. [TacTyX ToTUYac
TOTIPABUJICSI, HO, KOTZIA B3IJISHY/ Ha OEeBYIIKY-IIUIIEYKY, UCITY-
rancs. IlosiBuiach Ha ee juile TpelyHa, KaK Ha BeTKe JepeBa.
Ho He 3HaA/M OHM, UTO TPEIIMHA 3TA YXOAUT HAMHOTO ITyOsKe.

JeByI1lika o4eHb J00MIIa IOHOIITY. Bce cuiibl oTIaBasia, YTOObI
cbepeub ero 1 IIOMOYb eMy. Bckope I0HOIIIa TaK IPUBBIK K 3TOMY,
YTO CTaJ OeCcCOBECTHO IT0JIb30BaThCS 3a00TOI IEeBYIIKM-IIN-
weyku. Lo Bpems, 1 BOT BCe JIUL0 Y HECYACTHOM MOKPBLIOCH
TpelMHaMM, a caMa OHa CMOPIIMIACh U CTaja IM0X0Ka Ha CTa-
PYIIKY.

B nmeHb, Ha3HAUEHHBIN CygbOOJ, MpPUINET IOHOIIA TOMOJA
"3 TYHAPBI U, BOWAS B XKWIMILE U Jake He B3IJISHYB B IJla3a
JI00MMOJA, CHSI ¢ cebs1 pBaHble TOpbaca® ¥ MIBBIPHY/I B JIMIIO
neByiiku. Ceppiie 6eTHSKKM TOTBKO CKaloCh OT 60N,

Ha cnemyrommii feHb 1acTyxXy MPUCHUIICS COH, YTO OH 3ajes3
B 3apOC/yM KeJipayua ¥ BCTPETUJI AeBYIIKY. [[pOCHYBIINCH, IOHOIIA
PUMHYJICSI MCKATh JIIOOMMYIO, HO, BBIMIS M3 KMUIUILA, 3aMETUT
JINIIb MAaJIEeHbKYI0 MCCOXIIYI0 IIMUIIKY, JIeXKAIlyl Ha 3emJe.
Ciie3bl TOKPBHUIM JIMIO IOHOWIM — 3TO IUIAKaJIO ero cepiie, HO
OBLJIO Y3Ke TTO3THO.

Topb6aca — BbICOKME CATIOTU U3 IIKYP OJIEHS MM HePIIbl, MEXOM
Hapy>Ky, Ha KO>XKaHO1 TTOAONIBeE.



Kirill Kosygin

THE PINECONE GIRL

A fairytale

Once upon a time, a mighty pine spread its branches.
Snow and wind could not break them. And when the pine-
cone children appeared on them, they were the strongest
and the most beautiful. Every time that reindeer breeders
passed by, they gathered pinecones from the surrounding
dwarf pines, but no one could reach the mighty dwarf pine:
it was deep in the forest, the ends of its long branches pointed
upwards, and like a barrier of antlers, it blocked the way to
the juicy fruits.

But one day a young shepherd decided to try to reach the
ripe pinecones of the mighty tree at any cost. He was handsome
and strong, and took great efforts to reach his goal. And
when he had broken through the wall of pine branches, before
him he saw a girl of incredible beauty. She was a pinecone -
the daughter of the mighty pine. She saw the brave
young man from a distance, and she fell in love with him.
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And she appeared before him in all her beauty; the youth
could not say a word in amazement, only a smile shone on
his face. He took the pinecone girl by the hand and took her
with him to his camp. They began to live together in perfect
harmony.

One day the young shepherd fell ill. The pinecone girl got
very worried, and pressed herself to her lover’s heart, and gave
him some of her strength. The shepherd recovered right away,
but when he looked at the pinecone girl, he became afraid.
A crack had appeared on her face like on a tree branch. But they
did not know that the crack went much deeper.

The girl loved the young man very much. She gave all
her strength to protect him and help him. Soon the youth
became so accustomed to this that he began to take the care
of the pinecone girl for granted. Time went by, and the poor
girl’s face became covered with cracks, and she became wrinkled
like an old woman.

On a day appointed by fate, the young man returned
from the tundra, and entering his home and not even looking
into the eyes of his beloved, he took off his torn torbasa* and
threw them in the girl’s face. Her heart only sank in pain.

The next day the shepherd dreamed that he had crawled
into the pine grove and met the girl. When he woke up, he
began to look for his beloved, but when he went outside,
he only saw a small dried up pinecone lying in the ground.
Tears covered his face — his heart was weeping, but it was already
too late.

Torbasa - high boots made from the hides of reindeer or seal,
with fur on the outside, on a leather sole.
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Hzabenna KypyckaHosa

AJITAUBIMHBIH' TAXJIAPBI

AnTalibIMHBIH TaxJIapbl, MEHBI TBIHHAI YKCap,
AnTalibIMHBIH TaxXJIapbl, MEHBI TBIHAAII KOpP3ep.
MeH MbIH/A Jia jOPTBHIM IO ANTalibIMAa,

CnepHbI Cypall KbIATBIPTHIM, ITOTYIIIKA.

MeH, KuIell KUY, KO Hb€MeH aiTIIachIM,

Je 1o AnTaiibIMHBI KOPrOHI0, KeJjbIT bIJIBIM.
Japai, HpaH aralTbhIPHbI KeC — CATIIAJIUIATBIP,
Apy, HbaH CYyJIbIP KUILEL I10JI, COJIBAIUITBIP!
Kypait ciepHe AtaiibIMHBI KOPOP AeIl 3TKEH,
CnepHe! AnTaliHbl jaKIlbl KOOOTBHIH €M aliTKbIH!
AnTalibIMHBIH TaxXJIaphbl, CJIEp jepHe ajaKkbI3ap!
[TemuKTe ManaHbl yIII jaKIibl 3T KOp3ep!

MeHbI OLITOIT OpOPTHIH ThIH KOPBOJIEP,
[ToiibIMHBIH KMIIeIl TOPOH AsiTalibiMa jeTramaa.
Crnepre KbIpHBIH ITaXXbIHAA jaKIIbIJIBIIITHIM,
Katpin napramza OHO jep3a, jaKIIbl IOJI3bIH — AATHIM.
ANTalibIMHBIH' TaXJIapHhl...
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Hzabenna KypyckaHosa

OYXU I'OP AJITAA

Hdyxu rop AnTas, yCIbIlIbTe MeHS,

HOyxu rop Anrtasi, HaiauTe MeHsl.

BoT ¢ 31€ech X0y 110 AJTalo,

Bac Ha moMoIib 30BY, YMOJISIO.

Sl Begb Mast yenoBeKk, MI0X0TO He CKaxYy,
Ho nipu B31/1sime Ha Asitai miakaTh XOUy.
Bripy0aroT jieca... 1 IpoaaoT,

MeJibuatoT peKku, IIOYTU UCChIXAIoT!

bor Bac co3man cMOTpeTh 3a AjiTaem,
Bac! Antait o6eperaTb, COXpaHSITh!

Iyxu rop AnTasi, Bbl Astait 61arocioBure!
Kak pebeHka B KO/bIOe/N Bbl AepskuTe!
Ha MeHsI 371a-001/1bI BbI HE IEPKUTE,

B cBOIM pogHOV AnTaii Koraa IpuessKkaro,
C BaMu Bcerga Ha repeBajie 340pOBalOCh,
Ye3sskast U3 pOOHOTO Kpasi — IPOIaoCh.
Hyxu rop Anrasl...

267



Izabella Kurkuskanova

ALTAI MOUNTAIN SPIRITS

Altai mountain spirits, hear me,

Altai mountain spirits, find me.

Here I walk through the Altai,

I call you for help, I beg you.

I am small, I won’t say anything bad,

But to see the Altai makes me weep.
Forests are cut down... and sold,

Rivers grow shallow, and almost dry out!
God made you to watch the Altai!

You! To protect the Altai, to preserve it!
Altai mountain spirits, you bless the Altai!
You hold it like a child in a cradle!

Don’t be angry with me,

When I come to my homeland Altai,

I always greet you on the pass,

When I leave my native land, I say farewell.
Altai mountain spirits...
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Onvea Jlenamosa

JIOTIbIH {1 BATAT

Jlomibly & BaTAT,

JIt0/1y BOp KABBIPT,

JIonmMycC MaBbLI YHIIBL.

TpI naBpLIT YCbTUH Bacbka
CaMbIH IaTkIC.

OmaTaH HEBUTABEC,

ATST5H HEBUTaBeC.

TaB KapKkam MBITBIT SHbITMAC,
TaB BECHKAT IIbITBIT SHbITMAC.
MaHb Tarsu1 BOpyi1 ajbic,
MaHb Tarsu1 XyJ1 aubiC.
Tacupsbui o1ygKBe

AcéH xaHuCcbTaBec.
CaykBbITAIIbLI EMAC €HIBIC,
gprI‘ dPTbIC, MUKB MHAKBBIC.
CeMbSIHBIHBIT €MTBIC.

ToxTa 0J1bIC, TOXTA CHOHMC.
VINTTBIT XOHT/IBIH BAPMaJIb €MTBIC,
YcbTHH BacbKa aT poXThIC.
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TaB 1aBBIC:

«AM XOHTJIBIH MAH MUH3TYM».
Opu cEMbSIM HOX-TIATTYHKBe,

Opu Myp HOX MaTTyHKBe.

XyMYC J1aBbIC, TALIVMPBLI BAPBbIC.
Bacbka-0lika MMHAC XOHT/IYHKBe.
Hwuita Tan XOHT/IBIH MAT OJ1bIC.
BopTbiran 0CbH3 KaT3

XOHT/IBIH MaT XOT-CaKBaTaBec,
TocmiuTanbT T OXCa OChBeEC.
TOpyMH, OTBIPH HETBEC,

JIbUIBIH TArblI I0B Ta €XTHIC.

OB €xThIC, aT YHIIBIC,

OPpbIC pyIIUTayKBe, OC OJYHKBe.
Casibl ypH3 MaT 6pUrauphIT pynuTac,
[TaBABIT OJIH3 MaxMaH3H HETHIC,
Taurmarpic MaxMaH3H

Caxka spynraBec.

AM omnarem XOT aT éPyBJIbUTYM
TaBeH Imymacuria JIaTbly JIaBEryM.
Tam aTuMm Te aT 0JIbIC, aM MaH XYHb OJICYM.
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Onvea Jlenamosa

HA BEPET'Y PEYKMH JIOIIBIHT

Ha 6epery peuku JIOIIBIHT,

B necax ropsi JitonuHr Bop*

Crourt nepeByiika JIoMOOBOK.
3pech Bacunuit YcTuHOBUY

Ha cBeT mosiBuICS,

Mama ero 3mech yoalokuBaia,
ITama ero 3mech yOalOKMBall.
Tpymonio6MBbIM pebeHKOM Poc,
CrpaBeIIMBbIM U€JI0BEKOM CTaJl.
C meTcTBa 3Bepsl yMeJ1 10ObIBATD,
C meTcTBa phIOY YMeJI JOOBIBAT,
JKun o 3aBeTam ortiia.

Ha caHkBbLITaIIe** XopoIo urpa,
TTecHM MCITOMHSIT, TAHIbI TAHIIEBAJI.

* JItonuHT Bop — Bbicokuii Jlec (mep. ¢ MAHCUIACKOT0). Bo3BbilleH-
HOCTb Ha mpaBoM 6epery CeBepHoii COCbBBI, IIPUMBIKAIOIIAsI K Ypasy
C BOCTOKaA.

** CaHKBBIJITAN — HAPOOHBIV CTPYHHBIN MY3bIKQJIbHBIN MHCTPY-
MEHT.
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CeMeliHBIM OH CTaJl.

Tak >XuJ1, Tak 6;1arogeHCTBOBAL. ..
BHe3arnHo HarpsiHy/a BOiHa,

He mucniyrana Bacunus oHa,

OH ckasai:

«5] yXOXy BOoeBaTh.

Hy>kHO ceMbIo obeperarTh,

Hy>kHO poauHy 3alMILATb».

Kak ckasaj, Tak u caesail.

U momren Bacunmii BoeBaTs,

YeTbIpe rofia BOVHbI 110331,

bes y1eBoi pykM oCTajCs OH,
[Tonroma B rocrurase ero Jeumiu,
boru 1 gyxu-1oKpoBUTEM TOMOTIJIN,
JKMBBIM BepHYJICS SOMOIA.

IloMoi1 BepHYBILINCh, He cuesl 6e3 mena,
PaboTaTb HamO ¥ KUTh JaJIbIIIe.
BpuragupoMm B oJieHbUX CTaax ObI,
[Tomoras ogHOCe/IbYaHaM,

U 11osTomy ero yBaskajiu.

MHe He 3a0bITh Iefa,

Cnacu60o emMmy roBOpIO.

Eciu 6 ero He 6b1710, MeHS O He ObIIO.



Olga Lelyatova

ON THE BANK OF LOPYNG RIVER

On the bank of Lopyng river

In the forests of Lyuling Vor mountain*®
Stands the Lombovozh village.

Here Vasily Ustinovich

Was born into the world,

His mother rocked him here,

His father rocked him here.

He grew up a hard-working child,

He became a righteous man.

He could catch animals since his childhood
He could catch fish from his childhood
He lived by his father’s precepts.

He played the sankvyltap™* well

He sang songs, and he danced.

He became a family man.

So he lived, so he thrived...

Lyuling Vor - Tall Forest (in Mansy). Upland on the right bank
of Northern Sosvya river, which flanks the Ural Mountains from the east.
** Sankvyltap - stringed musical folk instrument.
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Suddenly war broke out,

It did not scare Vasily,

He said:

“I am going to fight.

I must protect my family

I must protect my country.”

He did what he said he would do.

And Vasily went to fight

With four years of war behind him,
He lost his left arm,

For half a year he lay in hospital,

The Gods and patron spirits helped him,
He returned home alive.

When he came home, he was not idle,
He had to work and live.

He became the head of a reindeer herd team,
He helped his fellow villagers,

And so he gained respect.

I can’t forget Grandpa,

[ say thank you to him.

If he had not been, I would not be.



AHxcena Mysuuk

ITYPS UTTOYPUHNA

Bu 6anzuxamo6m myps HyMUYHHA,
Hynzuxam6u yakky HyUYMU33HU,
lon60o rymro respa XajJauumMm —
WTT3ypuay aja ya reBaHMm.

[Takunupa — yMman 6y Tarsuyepu
CUI3CK3 KMJITOM KUJITOHZEIYHHA,
XaCHUKTa COUKTIZUHU HIMIJIIPI
BUHOK/INZ EPOCUB — KOPOO HAIPUHMN.

['opoJi0 COCUAYK UTNYHAITY
XacyHia TaHTy mapazu, 6ums,
[TyTT231 OMYYE YU [ONIOUAMU
OCHULIII3 I3CKEB 3M dPUCH.

Tap myps UTT3YpHAHU O3PUUYUKHUA
Targa KOp60 TAOH WIMXAHIYHMN.
MeBab Tarncamu YKUYUTIU TYKCEHMU,
Hamab cungyme 6MHOKI/IIE TATIIEHM.
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Tap 6MUUTHY UTTIYPU CIOAIHYIN:
KWiTOM KUATOH3U jaHy HATaUHU
Kop60 ajaH:t HOX9HU TUTYMMU,
['MY4MH r’MpaHu 3CUHU YUCH.

CO31 X3HYUYMMU HApUXaHU —
HaCaHMH cyromom — CUIACKI3Hjjy.
Kykuaz3u HOHM jaHHO aHTaXaHU
Tarcam UTIYUMU — CUHAAJINYMN]]Y.

Kapapamb6a Xyjsou MATI/IIEHH,
3UMnb SypUXIH — CICCE T'YHHUHU:
— 3¢ jaay ajd, MOKTOAIO0 I'IT9K3,
Oxkomy mammy OmHM 6apaHi!

Tap Tanumanu angypuxaHayHu,
Tap cupo-KOp6O I'YHUXIHAYHH,
I'e3u mypsHAy yiia CICUHU HIXD,
CokymMaH3a CUpO yIaCaiHA.

Wcanmgynno A3Ty yjy OUUUHU
JIyrzums KyMajlaH3U TYKCaMU;
Tap Kymana X3HYUMMU OKKEHU —
BUHOKINO CUITYHZAHY UTIMI.

OCUB OMTO IMyPIHIY UTIXIMOMU,
COKyH3MB 01 — caxypHuILy 6MuyummMon
Banbu yinTa rypyHu JanKagyHN!.
Ocu HOMOO0Y oMM 61 GajaH3UBML.
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AHxcena Mysuuk

TAEXXHBIN CIEKTAKJIb

S poxxgeHa B ceMbe 0l1eHeBOZ 0B

U xoueBaia € ractyxaMy ¢ MaJbIX JIeT,
BcTpeuana MHOTO 51 pacCBeTOB He60CBOIA:
Benb HMYero Kpacusei B >XM3HU HeT!

U KaskapIM YTPOM, PAaHO — Ha paccBeTe,

Korma nmuiib 0T6/1eCKM POChI BO ThMe GIeCTST,
CtpeMwInch BeTBM 00y3/1aTh BEPXOM Ha eJisiX,
YT06 1MOCMOTpeTh B GMHOK/Ib Ha IUKUX OJIEHSIT.

Mex HaMM HeOO0JbIlIOe PacCTOSIHbE,
Bcero imiib B COTHIO METPOB, IIOMHIO £1.
U BrieyatsieHbs feTCKUEe, BOCIOMMHAHbS
S pacckaxy, IpixaHbe 3aTas!

A HauMHAJIOCh IIpeCcTaBIeHM e JJeCHOe
C BbIX0Oza 60/IBIIOrO BOXKAKA.

U kpacora, 1 MOII[b €ro CTPaIInin,
Menkoii pOKbIO ieprajaach pyKa.
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Ho 3T0 61710 BOCXUTUTEIbHOE IUBO —

Ha nopuym cBepxkarolein Tainru

Cryna BoXKak, TOp)KeCTBEHHO-KPaCUBbIi!..
1 He 6bUIM CJIBIIITHBI €T0 HIATrH.

@bipua OTPOMHBIMY HO3APSIMU, OH JBIMUJICS
Kiybamu mapa, yTpeHHeil pocoii,
O moaMyMm Tairy KOTITOM OMIICS
W B ycTpallleHbe TpsSICCS TOJI0BOJA.

OH BCKMAbIBaJl OTPOMHbBIE POXKUILA

U, xak 6eccTpaliHbliii 60eBOI TOPHIACT,
Bapyr HauMHasa TPyOUTb, ITyTasi TUCThSI,
M 3amupanmu BeTBU, KaKObIi1 KYCT.

M TonbKO Mmocyie AeiiCTBUI 3TUX COTbHbBIX
OneHsI-xopa ¥ CUTHaJIa ero Tpyo

M3-3a 3e/IeHKM TUXO CTa0 TOPAbIX, BOJIbHBIX
OseHelt OUKNUX TTOSIBIISIIOCH BAPYT.

A TyHIpa Hallla cpa3y CTaHOBMUJIACh

JKuBBIM, MYIIMCTHIM ITIOKPBHIBAJIOM Ha I71a3aX.
OHoO ¢rpIpuano, NaaBHO IIeBeJINI0Ch...

1 g roppa: 0HO B MOUX pyKax!

S He 3a0yay NuUpIIECTBa ITPUPOII

U papa Tem, Kak B CKa3Ke s XXuia

Cpenyt mpoCTOro OpOYEHCKOr0 HAPOia,

JIJ1s1 Hac poJHOIO IMepBO3JaHHOCTD Ta ObLIa!
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Anzhela Muvchik

TAIGA CONCERT

[ was born in a family of reindeer breeders

And wandered with shepherds since childhood,
I have greeted many sunrises:

There is nothing more beautiful in life!

And every morning, in the early dawn,

When the dew drops are shining in the darkness,

We climbed up through the branches to the tops of the firs
To look at wild reindeer through binoculars.

There is a small distance between us,

Just a hundred meters, I recall.

And these childish impressions and memories
I will recount, with bated breath!

And a forest concert began,

When the great leader came out.

His beauty and power was frightening,
My arm twitched, shivering.
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But this was a wonderful vision —

On the stage of the glimmering taiga

The leader appeared, solemn, and handsome!
And his steps could not be heard.

Snorting with his enormous nostrils,

Steam clouds rose from him in the morning dew.
He stomped with his hoof on the taiga stage,
And shook his head with menace.

He spread his enormous antlers,
And like a fearless military bugler.
He began to hoot, scaring the leaves,
And the branches froze, every bush.

And only after this solo performance
Of the reindeer choir and his signal
From the greenery a herd of proud, free
Wild reindeer suddenly appeared.

And our tundra suddenly became
A living, furry rug before our eyes.
He snorted, it moved smoothly...
And I am proud: it is in my control!

I will not forget the feasts of nature
And I am glad that I lived in a fairytale,
Among the simple Orochon people,
For us it was our primeval home!



309 Hosbroxosa

ITAPACKOBbS 3BUEM

[TapacKkoBbs 3BUEM,

[TapacKkoBbS TEMMUEM.

Ma 3BueM, 3BMEM,

Ma ténuem, TEmeM.
Kapkam €1 j1yB 1y TainTas,
Bapoy €1 JiyB 1wu TaiiTasi.
KonxocsH j1yB pyniutmali,
XyJ1 BJIMDCJIOMAaH BYJIMaJl.

[TayaHsJT HOX MaBATIMMAJ]

Ap XYJ1 JIYB M B3JIJIMMAJT.

Ma sBueM, 3BUEM;

Ma ténuem, TErmeM.
Kosixoc MucoT sHMOJITAJ,
At MMCOT JIVB 1M TaiTaJ.
Tyc €71 1YB 1a 1y €HTAal,
[Ta HSIBpIMJIAJ] SHMOJITAJI.

[TapacKkoBbs 3BUEM,

[TapackoBbS TEMMUEM.

Ma sBueM, 3BUEM;

Témnoy [lana sBuem.
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305 Hosbvroxosa

ITAPACKOBbS JOYEHbBKA

[TapackoBbS JOUYEHbKA,

[TapackoBbs Muias.

Most gouKka, JOYeHbKa,

Most Mmuasi JoUueHbKa.
bricTpbie pyKM Y JOYEHBKMU,
Tpymono61BbIe PYyKU Y TOUEHBKN.
B konxo3e paborana JoYeHbKa,
P10y moObIBaIa JOYEHbKA.

[Iy1aH Bcerma BbIMOJIHSIIA OHA,

MHoro pbiObI 10ObIBa/IA OHA.

Mos noyeHbKa, 1OUYeHbKa,

Most Mmuiast moueHbKa.
Konx03HbBIX KOPOB I0M/IA OHA,
KOnX03HBIX TENAT pacTuiia OHa.
Macrepuielo 6bl/1a OHa,
Ila meTteir pacTuia ogHa.

[TapacKoBbSI JOUYEHbKA,

[TapackoBbsI MuIas.

Most mouka, JOYeHbKa,

Most Mmunast JO4eHbKa.
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Zoya Novyukhova

PARASKOVYA, MY DAUGHTER

Paraskovya, my daughter,
Paraskovya, my dear.
My darling daughter,
My dearest daughter.
My daughter’s hands are swift,
My daughter’s hands love work,
My daughter worked at the farm,
My daughter caught fish.
She always fulfilled the plan,
She caught many fish,
My daughter, my daughter,
My darling daughter.
She milked the farm’s cows,
She raised the farm’s calves,
She was skilled in craft,
And brought up the children alone.
Paraskovya, my daughter,
Paraskovya, my dear.
My darling daughter,
My dearest daughter.
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Hoann ConosaHok

XAAHVKVYAX

AyyHanakaH XaHMKy4aM WIaH XaaHyKydax YyKydaa arakyx.
Taayax xaHMM WJIaH, XaaHyKyuyax CyraaHast akyx. Kac kamarmgmc
MMYHaH YKYXTaKyx. KaHaiiuM MHKaM MIaH arafarukyx, Taajax
XyTHa3aJI, XaaHyKyuax KaraTaa XUTMUYXUKYX. Arafax akuTax TMH
XUTUUXUUTYI Mac TY3YHUC YKyXTauxXUTY/, KaHAarux aMIuxcu-
KYX.

— AJKyMaH MaTaj Kaifag XUTMYXUKYXT? — KaagaKkydaM dyKy-
IaJl aMaifaaxTaxy.

— Hycny mHuxcumuxysaa mac cyrgaHaauxysakyx! Tuy ara-
IaKyJax YKyXTaTyKyX, — HaaH ’aaHyKydax auyyIMUKyX.

— Kunux akyxT? — amaiaaxTakyy. — YKajra ajKkyC MaxT?

- Kaagakyuax akyk. YKajira aHay ama afay aHlarukyk, —
KaaJakydyax auyyrumuKyx.

— Tuy ykanra arakyx. AKaIyrMm (JIyraH agjyHaJl Mac MHTe-
peecHaJ araraH aruKyK. Kanaruia mHTepeecHasn yKyxTaHa, JyCUYy
CIyraH Kajarui arMTaafaHny aHac. AKafaryyH TaHaMay XagaH

YEYTHUKYEK.
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Hoann ConosaHok

HEPOYKA

B HebosbIIOM 03epke poamiach MajeHbkasi Hepouka. Boma
B 03epe ObIa yMcTasl, Mpo3pavyHasi, HEPOUKe ObLIO XOpPOIIIO.
Ona Buena BOKpYT cebsi MHOTO pbIO, a Korma Ha Hebe cBe-
TUJIO COJIHLIE, BOAA TeIiejia M HepouKa paJoBajiach, IIpbIraja.
OHa xoTeJ1a IOIPBITHYTh A0 COMHILA M IT0Ka3aTh BCEM, KaKas OHa
KpacuBasl.

— 3aueM Thbl CKauelllb TaK BBICOKO? — CIIPOCUJI MaJIeHbKUM
TOJIbYMK.

— MHe oueHb Becejio 1 xopoiio! 5 xouy, uToObl MeHS YBU-
IleJI0 COJIHBILIKO, — OTBETMUJIa €eMy HepouKa. — A Tbl KTO? — CIIPO-
Cuiia OHa ero. — YTo Thl 3[1eCh Jelaellb?

— Sl ronpumk. )KuBy 31eCb C MaMOM U T1ar0i, — OTBETUJI T'OJIb-
YUK.

— A g 3gech poagunachk. Ho yitmy B OOMBIIONM ITyTh. YBVIKY
MHOTI'O MHTE€PECHOTI0, y MeHS OymeT MHOTO apy3eii. [ToTom s Bep-
HYCb Ha POJVHY.
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Ioann Solovanyuk

THE RED SALMON

A little red salmon was born in a small lake. The water in
the lake was pure and clear, and the red salmon was happy.
She saw many fish around her, and when the sun shone
in the sky, the water warmed up, and the red salmon rejoiced
and began jumping. She wanted to jump up to the sun and
show everyone how beautiful she was.

“Why are you jumping up so high?” a little loach asked.

“I'm very happy and feel good! I want the sun to see me,”
the red salmon replied. “Who are you?” she asked. “What are
you doing here?”

“I'm a loach. I live here with my mum and dad,” the loach
replied.

“I was born here. But I'm going on a long journey. I’ll see
a lot of interesting things, I’ll have a lot of friends. Then I’ll
come back home.”
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Oneca XaHowvlOUHa

ATTPOH EIIOMI

MyH T3K KypTaBaH ap BepaHTbl HIHAT BOCOT. JIblii apcop
XAHTBI ITyPMAacdT XOIICOT €HTThl. MYH HYHMEJAB XOIICOT CAK
KAPBITTbI, XAHIIOT TYHTBIMH HIOXapTThl, XypaMoH XAaHIIST
€HTTbI, XOLIYyM JIOMaTCyX €HTTBHI.

VH TdM MYH KypT3BaH BYH XOSITOT aHTyM. TOM aitjjaT €xa BOH
XOSTOT 3JITHI ViMC MypmMacoT xawmcoT. luii BaHTMaH MYH yiia
BepJIyB MY TSK UMUJIAB EHTMAJI.

Ma pOT H3HeMm HertuHa IIpackoBbs TumodeeBHa BOJITIJ
MAp 1Mca €HTbIChIioCc. MyH XOIeBa JIyB €HTYM CyxaT BOJIJIOT.
V1 MYH, JIbleit maauTMaH Tajjjaias.

JIyB 1936-MUT TAJIOH COMA MUTIC XAHTHI KYpToH — BylpsH,
OB KypToH. A1as1 H9M HoBbioxoB Tumodeit AHIpeeBUY, OM3JT —
HoBbioxoBa Mapusi AnekceeBHa. SiJIoJi-aniuniie)] KYToH JIYB
aTtajT 3Bu ByJamaJt. lIupoH aji T3JOH OM3JjIa MUTOC HETTHIS.
EHTOCTBI BYHBUITBINOC Ta S8 IA-aIlIMIIea JJYMOTCOX EHTThI
TIUTOC.

AnikosiaioH ByH9JITBIMAaH MILM €EHTHICOC. ByHaIlIoK 10BMaJIoH
XAHTBI XAHIIST éHTThI BYHJIThINOC. [1ly BYIII 3JIThI epHacJiaJ] 1ca
XypaMaH €HTcaJji3. BOsamas xyBaT MopTa fM €J1, TyC €J éHTaC.
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H>s na X0 epHacoT, IalikaH CAXOT, BAaUT, CAXOT, MOJIIAHOT 1ca
€HTbIJIbINOC.

[y TyMII TYHTBI 3JIThl BOHBIIYIIOT, XMHTOT, IMHJIAT, CYHOT
Bepoc. TOc XAHIIDT MiMHJIAJ HIoXapcasid. VIH JyB iinHasIaH na
OHTYITI9J] My3es HaraHsb Boilla Bycamar.

VH epHacJiaJ] na mjankaH CaxXJiaJ] apcblp HOHATaH TANJalioT.
BricTaBKa BepThbl OPaiioH Y MMypMacoT XOSITOTa BAaHTBIThI TOT-
JNUJIAiaT. SIMa €HTOCTThI, TOCA €HTOCTThI €X OJJaHAH MyTopJiaT
«COpHM émuer». KypTsBaH MH MMMaJ] XOSITaT XallCOT X0 XOIII-
MaJi UIIUTHI EHTTHI.



Oneca XaHowvlOUHa

MACTEPUIIbI

B namem cene Teru ObLIO KOIZAa-TO MHOTO ITPEKPACHBIX
mactepul]. OHM MOIJIM CO3[aBaTh YAMBUTE/IbHBIE BEIM U3 pa3-
JMYHBIX MaTepuasaoB, YMeJu IUIeCT U3 Oucepa, HAHOCUTb Ha
6epecTy OpHAaMEeHTbI, YKpalllaTh U3Je//e Y30pOM, IIUTh TEIUIYIO
O exy.

Ceituac y Hac B cejie, K COKaJleHMIO, He OCTaJIOCh JItO[ei
CTapluIero MmoKOoJIeHusl, IO3TOMY IJISI MOJIOAEXU Mbl CTapaeMcs
COXpaHUTb YHMKAJbHbIE TMOAEJIKM, U3TOTOBJIEHHbIE HAIIMMU
6a6y1KaMu.

Mos popctBeHHuiia IlpackoBbst TumodeeBHa HeTTuHa BCio
KM3Hb 3aHMMAaJIach MMUTheM. VM ceifuac Mbl OepeskHO XpaHUM
BEIl|, CIIUTHIE €10, C OOIbIINM TPEIIEeTOM OTHOCUMMCS K HUM.

Ters [laHa poguiach B MaJleHbKOM CeJIeHMM XaHTbl poja
HoBb10X0BbIX BylipsHr oB KypTeiH B 1936 rogy. OTLa ee 3Banu
HosbioxoB Tumodeit AumpeeBud, maTh — HoBbioxoBa Mapust
AnekceeBHa. Y cBoux OparbeB IlaHa OblIa eOVHCTBEHHOI
CecTpoit, MO3TOMY OHa IOMorajga Mame oOmmuBaTh ux. Tak
IleBOYKa IMOTUXOHbKY OCBOMJIA 3TO MAaCTE€PCTBO UM CaMOCTOSI-
TeJIbHO HavaJla IUTb POOHBIM OAEXIY.
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[llnna oHa U B MIKOJbHBIE TOfbI. [11aThs1, pybalikit, XaHThIN-
CKMe XaJlaThl, KUChI, CAX/, MaJIUIIbI — BCE MOIJIa IIUTb ITpackoBbs
TumodeeBHa. [TocTenmeHHO MOSI TETSI HAY4YM/IaCh BBIIIIMBATDb XaH-
TBIAICKME OPHAMEHTBHI 110 TKaHU U MO03Ke CTajia YKpallaTb CBOU
1aThs ysopamu. Kpome toro, rets IlaHa cospana Hemasio MHTe-
pPEeCHBIX MpPeaMeTOB U3 OepecThl: eMKOCTH IJisl cOopa U mepe-
HOCKM SITOfI, Kopoba 151 pykomenusi. MHOTMe M3 HUX OHA TaKkKe
yKpalllajia XaHTbIICKMMM OpHaMeHTamMmu. My3eii ropoza Haranb
" ceifuac XpaHUT 6epecTsSHYIO JIIOIbKY U Ba KOpoba IJjs1 pyKo-
nenbst pabotsl [TpackoBby TumogeeBHbI HeTTUHOJA.

B Hallle BpeMs IUIaTbs M XaHTBIMCKME XajaTbl TeTy IlaHbI
MOSKHO BCTPETUTD Ha sKeHIMHax cena Teru. Pa6oTsl [IpackoBbu
TumocdeeBHbI YaCTO IEMOHCTPUPYIOTCSI B pas3HbIX TOpomax
M CejaxX Ha BBICTABKaxX MO JEKOPATUBHO-IPUKIATHOMY MUCKYC-
CTBY. YHMKaJIbHbIE IIpeIMeTbl, CO3JaHHbI€ 30JI0TbIMU PyKamMu
MaCTepUII-XaHThI, OePEXKHO XPAHATCS B My3eSIX M JOMAIITHUX
KOJUIEKIMSIX UX POIACTBEHHMKOB. K coxkaneHuio, B cejie TOYTU
He OCTaJIOCh JIIO/Ieli, KOTOpbIe yMesu Obl TaK ke MCKYCHO MacTe-
PUTD, KaK 3TO Je1a/I KOTAa-TO Hally MpeaKu.



Olesya Khandybina

CRAFTSWOMEN

In our village Tegi, there were once many wonderful
craftswomen. They could create incredible things out of
different materials, they could embroider with pearls, make
ornaments on bark, decorate items with patterns, and sew
warm clothes.

Unfortunately, today there are no people of the older
generation left in our village, so for young people we try
to preserve the unique articles made by our grandmothers.

My relative Praskovya Timofeevna Nettina sewed all her
life. And now we preserve the items she sewed, and take very
good care of them.

Aunt Pana was born in a small Khanty settlement
of the Novyukhov family, Vurshreng ov kurtyn, in 1936.
Her father was named Timofei Andreevich Novyukhov, her
mother was named Maria Alexeevna Novyukhova. Pana was
the only girl in the family, so she helped her mother to sew
things for her brothers. Thus the girl gradually learnt this craft
and began to sew clothes for her relatives herself.
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She also sewed when she was at school. Dresses, shirts,
Khanty gowns, pouches, sakhs*, parkas — Praskovya Timofeevna
could sew anything. My aunt gradually learned to embroider
Khanty ornaments on fabric, and later began to decorate her
dresses with patterns. Additionally, Aunt Pana made many
interesting items from bark: baskets to collect and carry
berries, and chests for handcrafts. She decorated many of them
with Khanty ornaments. The museum in the town of Nyagan
has a bark cradle and two chests for handicrafts made
by Praskovya Timofeevna Nettina.

Today you can see women in the village of Tegi wearing
dresses and Khanty gowns made by Aunt Pana. Praskovya
Timofeevna’s works are often displayed in various towns
and villages at exhibitions of decorative and applied art.
Unique items made by Khanty craftswomen are held in
museums and home collections of their relatives. Unfortunately,
there are hardly any people live in the village who can work
with the skill that our ancestors had.

Sakh - women’s winter clothing: a double fur coat of reindeer
(squirrel, hare) hide, decorated with patterns and a fur mosaic.



Mapuna S1vmyH

I'VUKVJ/IN

I'yukynu 60an
['yukynu Hau.
Ispumba asipuan.
Tonony xucayrou:
«boau — XaHMH)I,
boaut — paHMHI».

basH ny3HTIrym,
bastH May6oromu.
IsipyMb6a gsipuan.
Tonomy xucayrom:
«boau — XaHMH)?,
boau — paHMHI».

MacyHM HaOHOeKaHCcasl,
[TakcHM apyoKaHCcall.
IsipyuMb6a asipuan.
lonmony xuicayrou:
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«boau — XaHMH)?,
boaut — paHUH».

MypyHKy faHsIHa,

MYPYHKY JaMaHa.
Hsipumba gsspuan.

lT'onomy xucayrom:
«boau — XaHMH)?,
boaut — paHUHI».



Mapuna S1vmyH

KPACOTA

Kpacusas PoguHa,
Kpacussble nonu.
[TecHro 41 o0

W Hapony rosopio:
«PonyiHa X3HMH)I,
PonyHa paHUHI».

borarsiit nec,
boraras peka.
[TecH10 4 11010

W Hapony rosopio:
«PonyiHa X3HMH),
PonyHa paHUHI».

CunbHbIe MaJbUMKU,
YMeJible JeBOUKMN.
[TecHro 4 o100

W Hapony rosopio:
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«PonyHa X3HUH3,
PonviHa paHUHS».

VMHbIe 6a0yIIIKH,
YMHbBI€E JenyIIKN.
[TecHro 4 11010

W Hapopny rosopio:
«PonyHa X3HUH?,
PonviHa paHUHS».



Marina Eltun

BEAUTY

Beautiful Homeland,
Beautiful people.

I sing a song

And say to the people:
“Homeland khenine,
Homeland renine.”

Rich forest,

Rich river.

I sing a song

And say to the people:
“Homeland khenine,
Homeland renine.”

Strong boys,
Skillful girls.
I sing a song
And say to the people:
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“Homeland khenine,
Homeland renine.”

Wise grandmas,

Wise grandpas.

I sing a song

And say to the people:
“Homeland khenine,
Homeland renine.”



XVCAHTO

MbsH x3coaum a1 0§ooacy

M>3H X3C30UM XUCAHTOYCY
Xucayroau, TMCYpSHIN, AAPUHIA
Tanyyryau, HamOoKaHAM, HUHMaHIN

M>3H royioguy KampaHgocy

M>3H rosogum 3TaxXmnycy

Xucayroau, TMCYpSHIU, ASPUHIA
Tanyyryau, HamO60oKaHAM, HUHMaHIU

MbaH 60amn ynacuycy

MbsH 60au rymecuycy

Xucayroau, TMCYpIHIN, OIPUHAN
Tanyyryau, HaMOOKaH I, HUMaH/IA.
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PA3I'OBOP

CBoIJ1 93bIK He 3a0bIBajiTe,

Ha sa3bike roBopure

B Gecene, B pacckase 1 IecHe,
B nerenpe, B 3arajke 1 cKaske.

CBOI1 HapOJ, COXpaHUTe,

CBoi1 Hapog, coeperure

B 6ecene, B pacckase 1 IecHe,
B nerenpe, B 3arajike u cKaskKe.

CBoro Ponuny mo6ure,

Csoto Poguny xaneiite

B Gecepe, B pacckase 1 IecHe,
B nerenpe, B 3arafke 1 cKaske.
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TALK

Don’t forget your language,
Speak in your language,

In talk, in story, and song,
In legend, riddle, and tale.

Preserve your people,
Protect your people

In talk, in story, and song,

In legend, in riddle, and tale.

Love your Homeland,

Pity your Homeland,

In talk, in story, and song,

In legend, in riddle, and tale.
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FOputi OxHoseu

AIOAPNJIN ASKYAHAJIN

HumnakaH

Bunup-6mnup, OKMH ypaI IYHHSAYT auup OUXUTHIH, OMpaK-
COJl CyHTal 3€HAEpPUThIH, MHAEpUH cOo 3H3xu CamaH. HyyauH
62e/1B3 (3BIHKMIBI) aBrapaT OBKaHbIHKUH, JIOMSICKYU asiT OM13-
TBIH O3JI9UMHKNH, 9PYB3 03€yK aXajKIH.

CaMaHy XyTaH OMHKMH, coMa Tyaeii xyHaau. HyjaH HIOpUK-
TJIMH KOHHOPUKYDP, HOHUMKYP, TYHHOMOK/IS MCUBKUIL. (DXa-
KapMH OCUKTITAauMp KUIbOISIIEBKMI) DXaKapuMH OCUMKTasIBa
yP343/Th, UKTIK3PMH MMaHHaraumH 6armapup.

Opma, Tap XyHaT MY/I3BKM OuMpasa, Hepya MyIyK CMHMHYAB-
KU HyHaHMaH Musa3B3p. Kupakap oyimokop 6upa 6apruganaH
X3TIKIPYBKUJI HYHJaHMaH asiT M4343B3p. HIHHIAYK AT X3P-
TMCKM O3TMBKUJI HYHaHMaH asMaMart aaynanaBsp. baliygan cek-
TIAYK CUTMHYABKIWI HYHaHAYKVH AUBIHIEHI (AUBSICH).

Op [Hynuu Byragy, yMyHOy HYJIbIUAY, MHOEUYIb-OMIEY-
9J1b 0P aKHbUI — OyATaMHMI. HyHapTblH COHMHUIBY YpP3udib
61u3Ib. AKHBII 9H3CUJI OMOJITMIJI OMU3JIb, asyl TUPKUJI, O3PKII
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oynramMHwI. HyHapTblH IETOTUYOPWMIILY O3IUMHKUTBIH, OYyIIa-
HWIIYK ObICYTUSHKUTBIH.

YMH3, 6ynTageHs1, akHbuT CaMaH Oyrajiad 9M3U3JIb, XyHa I -
HIOHBIH OaKasabpIvas, JI0pM HYHJaHMaH asBy/I4yaji. XyHaT JI0/IaH
3M3U3Jib, T'YHYSIb: «JIOPUAYK YMYHM3 3[ObleBM CUHMAaKam!»
Tap xyHaau MeBaHIyH asBYH auMH OMUdH. Apaii HyHjaH MHEeK-
TIPIH, OMOJITMXA/IAY I'YHIH: «DObLISIASIM Tap 03€B3 HU SHIXUT-
M3p, 63PKITMIP, CUHKIUUTMIP».

Op uHaygwiay CaMaH XyHTYJ IyHHYJIOYA3 Xypydo, TOPOIYO.
Irop akabul CamMaH XYHAOAUAYKMUH CYTYH 3J1bUd/Ib 6up3. HyHap-
ThIH M3M3JIbHIOHM3)P r'yKUaHMauuIdad, U 3§3CUTMIP, 69PKIT-
M3Dp. [I1opu aKHbIJ OH-KaT 9H3ThLI 6aTTa 04as. XyHaJau-Ka OMOJI-
TMXAJITYK MHEKT3IeBKM OUYaH.

OH-Ka aKHBUI JIITUMATT3, SIOPU KyXUJI3. AHHaHU UITIHOH,
aKHBIJI-Ka KyXuaepa-Kyxuzeps-A3. Tap KyXMHOYKTbIH TYHHI
YPKYBP3H, Ypa3/1 0Bpa, Oupan 6apruganBsp cammupi. Kara-ka-
T3€e 0373/ aBOYINIIbS auMp SMIHMYpP3. Bupra-6upra msrunmy,
621tyanay opaH. HyHapTeiH CamaHMa TI3J3KTIHIpI, Oakapa,
YHKUIObIpa akHbUImyIu. Jomuattad sy3cu CamaH 037H3/B3,
IOATUJIB3, COMAT ThIKY/UIaH. YMYH OOJIOOHUIM HyHaH OyrajgaBu
My4YypaH.

CaMaH MKOHMM MK3JUI9H, 3BMHMU IBWIISH, O3I9UMMHWIBA
3PUP3H, JI0PU aKHbUIBA YP3JIAM OBKaH3H. Tanyk cauisH CamaH
XYHaAVH OypyiiBaH, XyT9BU auMXMHbIBKAHIH. ASIBYBPUMH XyT3H
ypa3T opaH.Tap mMHI{UAYK yauH Oyramy 4spyiau opaH. baii-
H9J1, I3TUJ OIOJITYIaBIp Mydypa, asiT OM/u1. YMYKMH 9MIHMYX3
CamaH MeBaHbIH 3HYJEepU OuUaH, TApAyK HyjaH M3HbIH MaHarT
KaJapuT OYaH.

OpOANs-43 3B3HKWI, HyaruaeHsn, CamMaH-ypans 3MIB-
KWUJI, aHMBYHA 3M3HBIBKUJ. DB3HKWI CaMaHMa JEHYABKWUJI, asisl
63e/11y OHATMH.

BUKUTTYK B3pKIKUTTYK OIOp YpaJ MU3BIEPI, HYHapBaTbhIH
rapouBkmw [iopy AKHbUI. THIKYHIOSIpUITAUMDP MIMIJITY/IaBIP
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VUSUMBKUI [IOP Ypd371, OSpIA3T-T9 HOPYALaBIP HEKIBKUI
XyHagwi — AskuaHaan. MUHSHUTBIKMH ViegH> OMX9HKWINH Tap
ypan3-AsikuaHajla MYSYMBKWI, OEHBIBKUJI JieTeHaaBa (HMMHa-
KaHM3, HMMHaHM3). Yp3-agsapu AsK4yaHa O3e/lly TYHBIBKMU:
«AsgByHa aunH JynuH Byragy sgHIT 6ups. OH-KaT S9§HIT».



FOputi OxHoseu

JIETEHJA O CITSIIEI KPACABUIIE

IlaBHBIM-IAaBHO, KOT/Ia He ObIJIO B HAIIIE} OKPYyTe T'Op U TEKIU
6osbliiie TTOJIHOBOAHbIE PEeKM, KU OOMH BCEMOTYIIMII Gesblit
mamMaH. JIeuns, COBeThbI JOOPBIE TaBaJI, OTTOHSIT 3/IbIX YXOB.

U 6bl1a y HETO OJiHa-eIMHCTBEHHAs U JII06MMast 104b Kpa-
COTBbI HeomucyeMo¥i. Bosocbl uepHble, KaK KpPbLJIO y CTapOro
BOpPOHA, 10 CaMOM 3eMJiu nocTtaBaau. ['1a3a, Kak aBe 3Be3[bl,
B TEMHYIO HOUb ropesyin. 3y6nl O6ejble, KaK CHET Ha BepIIMHaX
rop, cBepkaiu. Kak noiger paHHUM yTPOM 3a BOLOW K PyUblo,
TaK XapMycChl M3 BOMbI BBICOBBIBAJINCH, YTOOBI IMOJIOO0BATHCS
MpeKpacHoi JeBYIIKO. A TOJbSIHbI Haxke Ha OGeper BbIMPbI-
ruBaysn. IITUIbl ¢ Heba CITYCKaJIMCh, UTOOBI PSIIOM ITPOMTHUCK.
3Bepu U3 KyCTOB MOAT/SIAbIBAJIN.

A psiioM, 3a OTHUM ITepexooM Ha OJIeHsIX, KUIM 1Ba OpaTa-
oxoTHMKA. borateipu Hacrosmye. CyibHbIe ObUIM, OPYKHBIE,
paboTsine, B 0XOTe yAauaMBbie, Ha Bpara cMeJsibie, C APY3bSIMU
rOCTeNIpUMMHbIe, PYKY IOMOIIM BCEM HYXXIAIIIMMCS ITPOTSTU-
Ba/ii. YBUIEIM OHM KAaK-TO KpacaBuIly, JOYb IlIaMaHa, U Cpa3y
BJIIOOM/INCH B Hee. [IpuIllJIM K Helt M TOBOPSIT: BbIOMpai, Mo,
KOro-HMOyIb 13 Hac ABoux. Ho He GbII0 JIF0OBM B ceppile Topaoii
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KpacaBulpl. TOMbKO mocMmesiziach oHa. CKasasa, BbIZEeT 3aMy3K
3a TOTO, KTO CaMblil CUJIbHBIN, CMeJIbII U YAAUINBBINA. A CTapbIi
1I1aMaH yexaJl 10 JiejlaM CBOUM J1a/1eKO-AaJIeKo.

Meskay TeM ITpomaj MoKoii y 6paTbeB. CTaau OHM COPEBHO-
BaTbCSI MeX c000i1. 1 He cTa/io MeKIy HUMM TOV APYKObI, yTpIo-
Mble CTaju, APYT Ha IPyra y>ke CMOTpPeTb He MOT'YT. A KpacaBulle
TOJIbKO 3TOTO M HaJlO: CMeeTCsl OHa. M Kak moccopuiinch OpaThbs,
CTyYMJIOCh CaMoOe CTpallHOoe — Hadvajach O6paToyouiicTBeHHast
BOJHA.

Llenwrii ronm OpaThs mpanuck. OT gpaku TO¥ ropbl 06pa3o-
Ba/IMCh. Pexy pycia MeHSITh cTayin. MHOTO B TOJt GUTBe HEBUH-
HBIX XMBOTHBIX IOCTpanaio. Hamoeno 3To 3BepsiM U NTULIAM.
[Tobexkain OHM K cTapoMy Oenomy mamaHny. IloxkanoBamauch
Ha OpaTheB.

Pacceppouiicst moryunii mamas. B ogHy HOUb BEpHYJICS B POJL-
Hble Kpas. [Ipu3Ban CBOMX OyXOB-IIOKPOBUTEJIEN U IIpPeBPaTUI
6paTbeB-60raThipeii B BE rOPHI.

A Korma ysHa/l, UTO JOYb €ro BMHOBATa B 3TOi Opato-
yOuiiCTBEHHOJI BOViHe, YCBIIIUII ee, U ImpeBpaTuiach oHa B Crisi-
myio Kpacasuily — ropy. YCIoOKoOuaoCh BCe B OKpyre, ITULIbI
" 3BepU BEpHY/IMCh 0O6paTHO, HO He YCIIOKOMJIOCH Ccepjilie Y CTa-
poro go6poro mamaHa, OT ropsl MIPeBPaTWICS OH B CBSIIEHHYIO
ropy. 1 ¢ Tex mop, Korga KOYylOT 3BeHKM, 00s3aTe/IbHO 3ae3-
>katoT Ha [llamaH-ropy, OCTaBJISIIOT ITOJAPOK KaKOi-HUOYIb, MO,
MOMHMM Te6s1, cTapblii miamaH. He 3abbuiu mpo TBoe m06po,
KOTOpPOE€ ThbI JIIOAAM CIeall.

A u3 nocenka bepkakuUT MOKHO YBUIETh JIB€ OOMbIINX OM-
HaKOBbIX TOpbl. Ha3wpiBaroT ux [IBa bpata. CypoBO CMOTPST APYT
Ha JIpyra, Kak OyATO KMHYTCS ceifyac omsTh B OMTBY 3a Kpaca-
BUIlY. A Ha KpacaBuUIly CMOTPAT xkutenu MeHrpol. CUT OHA U KaK
661 TOBOpUT BceM: «Henb3st 6e3 100BM Ha 3TOV 3eMiie KUTh.
Hesnb3s».



Yury Yukhnovets

THE LEGEND OF SLEEPING BEAUTY

A long time ago, when there were no mountains in our
region and large rivers flowed, an all-powerful white shaman
lived. He healed people, gave them good advice, and drove out
evil spirits.

He had one daughter, of incredible beauty. Her hair was
dark like the wing of an old raven, and reached the ground.
Her eyes, like two stars, blazed in the dark night. Her teeth
were white like snow on mountain peaks, and sparkled. When
she went to the creek for water in the early morning,
the graylings came out of the water to admire the beautiful
girl. And the minnows even jumped on to the shore. Birds came
down from the sky to walk next to her. Beasts looked from out
of the bushes.

But nearby, just one pass away by reindeer sled, lived
two brothers, who were hunters. They were true heroes.
They were strong, friendly, hard-working, lucky in hunting,
brave against their enemies, hospitable with friends, and
they gave a helping hand to everyone in need. They once saw
the beauty, the shaman’s daughter, and fell in love
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immediately. They came to her and said: choose one of two of us.
But the proud beauty had no love in her heart. She just laughed.
She said that she would marry the one who was the strongest,
bravest, and most successful. And the old shaman had to travel
far away.

Peace among the brothers was at an end. They began
to compete with each other. And there was no longer
friendship between them, they became morose and could not
look at each other. And this is just what the beauty wanted:
she laughed. And when the brothers quarreled, the worst
thing took place — a fratricidal war began.

The brothers fought for a whole year. Mountains formed from
that fight. Rivers changed their course. Many innocent animals
perished in this battle. The beasts and birds grew tired of this.
They went to the old white shaman and complained about
the brothers.

The mighty shaman grew angry. That night he returned
to his homeland. He called on his patron spirits and turned
the heroic brothers into two mountains

But when he learned that his daughter was to blame
for this fratricidal war, he put her to sleep, and turned her into
the Sleeping Beauty, a mountain. Everyone in the land calmed
down, and the birds and beasts returned to their homes, but
the old kind shaman’s heart was not at ease, he turned into
a sacred mountain from sorrow. And ever since, when the Evenks
wander, they climb the Shaman mountain, and leave a gift,
to show that they remember the old shaman. They have not
forgotten about the kindness that he showed to people.

From the village of Berkakir you can see two large identical
mountains. They are called the Two Brothers. They look at
each other sternly, as if they are about to fight for the beauty
again. And the people of Iegnra look at the beauty. She sleeps
and seems to say to everyone: “You cannot live without love
on this earth. You cannot.”
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XIOPU
BTOPOTI'O JIUTEPATYPHOI'O KOHKVYPCA
«I'OJIOC CEBEPA»:

IMPEJCEJATEJIb JKIOPU:

Kpueowankun Audpeii Bacunveeuu, HapoIHbI mMcaTesb Pecry6mku
Caxa (SIkyTus)

YJIEHBI JKIOPU:

Jleokoe TIpuzopuii ITempoeuu, Tipe3uaeHT AccOLMaluUy KOPEHHBIX
MaJIouMCJIeHHbIX HaponoB CeBepa, Cubupu u JanbHero Bocroka PO

Beiicanoea Huna I'neGoeHna, TiepBblii BuUIle-TIpe3UAEHT Accomuainum
KOpPEHHBIX MajouMciaeHHbIXx HapomoB CeBepa, Cubupu u [lanbHero
BocTtoka PO

Pyounckas Bepa HukonaeeHa, micaTeIbHUIIA
Bnacoea Examepuna CepzeeeHa, IeTCKasl M1caTeIbHULA

SInmyns Pauca ITexedomo6Ha, myicaTeIbHNUIIA, KOPPECTIOHAEHT CITYKOBI
MHGOPMAaIMOHHBIX TTIPOrPaMM TaliMbIPCKOTO TeJIeBUEeHMS TePPUTO-
puanbHoro otaenenus bunnana GIVIT «BITPK» I'TPK «Hopuabck»
B I. lyouHKe

3y606 Cepzeii dedoposuu, nyipektop CaHKT-IleTepbyprckoro ¢uamana
OAO «M3matenbcTBO ,,IIpocsernedmne»

Heanoea Onveupa Bacunveena, KaHAMOIAT (GOWIOIOTMYECKUX HaAYK,
IolleHT Kadeapbl alTaiiCKUX S3bIKOB, (POabKIOpa M JUTEpPaTyphbl
Nucrtutyta HaponoB Cesepa PITIV um. A. U. I'epueHa

Benvdvi Examepuna HukonaeeHa, CIeLValCT OTAena II0 paboTe
C perroHamMu Accoluanuy KOPEHHBIX MaJOYMCI€HHBbIX HapOIoB
CeBepa, Cubupu u JlaabHero Bocroka PO
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JURY
OF THE SECEOND LITERARY COMPETITION
“VOICE OF THE NORTH”:

JURY CHAIRMAN:

Krivoshapin, Andrei Vasilievich, national writer of the Sakha Republic
(Yakutia)

MEMBERS OF THE JURY:

Ledkov, Grigory Petrovich, president of the Russian Association
of Indigenous Peoples of the North

Veisalova, Nina Glebovna, first vice-president of the Russian
Association of Indigenous Peoples of the North

Rudinskaya, Vera Nikolaevna, writer
Vlasova, Yekaterina Sergeevna, children’s writer

Yaptune, Raisa Pekhedomovna, writer, correspondent of the service
of information programs of Taimyr television of the territorial
branch of the Norilsk State Radio and Television Company in
Dudinka

Zubov, Sergei Fyodorovich, director of the St. Petersburg branch
of Prosveshchenie Publishers

Ivanova, Elvria Vasilevna, PhD in Philology, docent of the Department
of Altaic Languages, Folklore and Literature of the Peoples
of the North, Herzen Russian State Pedagogical University

Beldy, Yekaterina Nikolaevna, specialist of the Department for
Work with Regions of the Russian Association of Indigenous
Peoples of the North
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JKCIIEPTHAS I'PVIIIIA
BTOPOTI'O JIMTEPATYPHOI'O KOHKYPCA

«I'OJIOC CEBEPA»:

Beznoea Eezenus EzopoeHa — penaktop CaHKT-IleTepbyprckoro dhwina-
J1a usmarenbcTBa «IIpocBenieHne», uneH CaHKT-IleTepOyprckoro pe-
ruoHanbHOro ornenenusas AKMHCC u [IB PO

Tawunoea /Iwomuna BopucosHa — KaHIUAAT (PUIOIOTUUECKUX HAYK,
npodeccop, 1. 0. 3aBemylomiero kadenapoi IMajseoasmaTCKUX SI3bI-
KoB, (Qonbkiaopa u sauTepatypbl HWMHcTuMTyTa HapomoB CeBepa
PTTIV um. A. U. Tepuena, wied CaHKT-IleTepOyprcKoro perMoHaib-
Horo otneneHus AKMHCC u [IB P®

Jedvik Banenmuuna PomaHoeHa — KaHAUIAT (QUIOIOTMUYECKMX HayK,
IOLIeHT Kadeapbl POAHBIX SI3bIKOB, KYJIbTYPhl 1 GbITa KaMuaTckoro
rOCYZapCTBEHHOTO TePPUTOPUATBLHOIO MHCTUTYTA PasBUTUS 0Opa-
30BaHuY, 1. [lanana KamuaTtckoro kpas

3akcop JIio606w JKopiyceena — KaHaUIAT (PUIOTOTUUECKUX HAYK, JOIIEHT
Kadenpsl anTaiCcKux sI3bIKOB, (PObKIOPA U IUTEepaTypbl MHCTUTYTA
HapopoB Cepepa PITIV um. A. U. T'epuena, uieH CaHkT-ITeTepOypr-
cKkoro permoHanbHOro otaenenuuss AKMHCC u IB PO

Heanosa Onveupa Bacunveeéna - KaHIuAAT (QUIOIOrMUYECKUX HaYK,
IOLIeHT Kadeapsl afTaiiCKMX SI3bIKOB, (POIbKIOPA U IUTEPATyphl VIH-
ctutyTta HaponoB Cesepa PITIY um. A. U. T'epiiena, wieHn CaHkr-Ile-
TepOyprckoro permoHasbHoOro otaenenus AKMHCC u [IB PD

Kyopsixoea Huna CemeHo8Ha — 3aBelymoliasi OTAeJOM (dolbKIOpa
u atHorpadum Taiimbipckoro Jloma HapoOJHOTO TBOpUYeCTBa, I. y-
IuHKa KpacHOSpCKOro kpas

Ilycmozaueea Oxkcana HukonaeeéHa — KaHOUAAT MeNAarorMyeCckux Hayk,
Hay4YHbI COTPYOHUK OTHeNa ypaJo-aITaliCKUX S3bIKOB MHCTUTYTA
a3bIK0o3HaHusg PAH

Pa6uukosa 30sa CmenaHo8Ha — KaHIUIAT GUIOIOTMUECKUX HAYK, MO-
1eHT Kadenapbl YypaJbCKUX SI3bIKOB, (ONBKIOpA U JIUTEPaTypbl
Nuctutyta HaponoB Cesepa PITIY um. A. U. I'epueHa, yieH CaHKT-
[Tetrepbyprckoro pernoHaabHoro oraenenuss AKMHCC u IB PD
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Conoeantok Enena HeanHo6Ha — yuuTesb ajIeyTCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATy-
pb1, KamyaTckuit Kpai

Cmpozansujukosa 3unauda eaHoeHa — KaHAUIAT UCTOPUIYECKUX HAYK,
npeacenaTenb Accolmanuy rperogaBaTesieii poJHOrO I3bIKa U JIU-
TepaTypbl KOPEHHBIX MaJlOYMCIEeHHBIX HapomoB CeBepa, Cubupu
u JanbHero BocToka

Tapacoea Mapuna HukoiaeéHa — YUNTEIb TeEJIEYTCKOTO $3bIKa
MBOY «bekoBckast OOIll», KemepoBckast 0671acTh

Yamypeaweesa Hadexcda TopiycyeéHa — NOKTOP KyabTyposnoru, mpodec-
cop, 3aBeayolas Kabeapoii TeOpUM U UCTOPUM HAPOTHOM XyIOoXKe-
CTBEHHOJ Ky/lIbTypbl KeMepoBCKOTO rocymapCTBEHHOTO MHCTUTYTA
Ky/IbTypbl, KeMepoBckast 06;1acTb

Yebokcaposa Bepa EezeHveeHa — acCUCTEHT KadeIpbl Majeo0a3smaTCKux
SI3IKOB, (POJbKIOpPa M JMTepaTypbl MHCTUTYTa HapomoB CeBepa
PITIV um. A. U. Tepuena, wien CaHKT-IIeTepOyprcKoro perMoHaib-
Horo otaenenuss AKMHCC u [IB P®

Snmyns Pauca IlexedomoeHa — naypeart TUTEpPATypHOro KOHKypca «lo-
Joc CeBepa», Begyliuii METOAUCT M0 HEHELKON KY/IbType, TeIeXYp-
Hanuct I'TPK «TaiiMbip», pedakTOp HallMOHAJbHBIX Iepeaay, BHe-
IITaTHBIM KOPPECHOHIEHT raseTsl « TaliMmbip», KpacHOsIpCKmii Kpait



EXPERT GROUP
OF THE SECOND LITERARY COMPETITION
“VOICE OF THE NORTH”:

Beglova, Evgenia Egorovna - editor of the St. Petersburg branch
of Prosveshchenie Publishers, member of the St. Petersburg
regional department of RAIPON

Gashilova, Lyudmila Borisovna - PhD in Philology, professor, acting
head of the Department of Paleoasiastic Languages, Folklore
and Literature of the Institute of Peoples of the North at the Herzen
Russian State Pedagogical University, member of the St. Petersburg
regional department of RAIPON

Delyk, Valentina Romanovha - PhD in Philology, docent of
the Department of Mother Tongues, Culture, and Customs of
the Kamchatka State Territorial Institute for the Development
of Education, Palana, Kamchatka Krai

Zaksor, Lyubov Zhorzhevha - PhD in Philology, docent of
the department of Altaic languages, Folklore, and Literature
of the Institute of Peoples of the North, Herzen Russian State
Pedagogical University, member of the St. Petersburg regional
department of RAIPON

Ivanova, Elvira Vasilevna — PhD in Philology, docent of the Department
of Altaic Languages, Folklore, and Literature of the Institute of
Peoples of the North, Herzen Russian State Pedagogical University,
member of the St. Petersburg regional department of RAIPON

Kudryakova, Nina Semyonovna - head of Department of Folklore and
Ethnography of the Taimyr House of National Creativity, Dudinka,
Krasnoyarsk Krai

Pustogacheva, Oksana Nikolaevna - PhD in Pedagogy, Research
Associate of the Department of Uralo-Altaic Languages, Institute
of Linguistics of Russian Academy of Scienes

Ryabchikova, Zoya Stepanovna - PhD in Philology, docent of
the Department of Altaic Languages, Folklore, and Literature
of the Institute of Peoples of the North, Herzen Russian State
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Pedagogical University, member of the St. Petersburg regional
department of RAIPON

Solovanyuk, Elena Ivanovna - teacher of Aleutian language and literature,
Kamchatka Krai

Strogalshchikova, Zinaida Ivanovna - PhD in History, chairwoman
of the Assoication of Teachers of Mother Tongue and Literature
of Indigenous Peoples of the North, Siberia, and the Far East

Tarasova, Marina Nikolaevna - teacher of Teleutian language
at Bekovsakay high school, Kemerovo Oblast

Ulturgasheva, Nadezhda Torzhuevna - doctor of Cultural Studies,
professor, head of the Department of the Theory and History
of National Artistic Culture of Kemerovo State Institute of Culture,
Kemerovo Oblast

Chebkosarova, Vera Evgenevna - assistant at the Department
of Paleoasiatic Languages, Folklore, and Literature of Institute
of Peoples of the North, Herzen Russian State Pedagogical
University, member of the St. Petersburg regional department of
RAIPON

Yaptune, Raisa Pekhedomovna - winner of the literary competition
“Voice of the North,” leading methodologist on Nenets culture,
TV journalist of Taimyr State Television and Radio Company, editor
of national broadcasts, special correspondent of the Taimyr
newspaper, Krasnoyarsk Krai



CBEJEHNSA Ob ABTOPAX
N INIEPEBOJYMKAX

Amnacoea Incana HeanoeHa, T. SIkyTck Pecnyonmukm Caxa (SIkyTus).
OBEHKUMCKUI SI3bIK

Be3nocosea Mapuna BanepwvesHna, c. Apka OXoTcKoro paiioHa XabapoB-
CKOT'O Kpasi. DBEHCKUI1 SI3bIK

Benvdst Hamanwea CemeHosHa, c. Haitxun HaHaiickoro paitoHa Xa6apoB-
cKoro Kpasi. HaHaiickuii s13bIK

Bemmy I'anuna AnekceegHa, 1. XaHTarickoe o3epo TaiimbIpckoro [losra-
HO-HeHe1nkoro paiioHa. OBeHKUICKNUI S3bIK

Bubukxoea Enena Anexceeena, 1. Hornmuky CaxaanHCcKoi 06macTu. Yitab-
TUHCKUI SI3bIK

Bonomaesa Onecs Jlesanoena, CaukT-IleTepOypr. KOpsSIKCKMIi SI3bIK

Baiizeyn Imumpuii Hukonaesuu, c. KajpMa Yibuckoro paiioHa Xaba-
POBCKOr0 Kpasi. HUBXCKMUI SI3bIK

Banyiimo MacHe BsiuecnaeoeHa, c. SIp-Cane SImano-HeHenkoro aBTo-
HOMHOTO OKpyra. HeHeLikuit a3bIK

Bepwununa Onvza Muxaiinoena, c. CocHoBo IIpno3sepckoro parioHa Jle-
HUHTPAJICKO 06/1acTy. Bercckuii i3bIk

I'yoan Eezenuii Ilasnoeuu, c. boropoackoe Yabuckoro paiioHa XabapoB-
CKOTO Kpasi. HUBXCKMI s13bIK

emuna /lw6oeb HukonaesHa, c. YrojbHOe BepxHEKOJIbIMCKOTO pajioHa,
Pecniy6nuku Caxa (SIKyTust). OKarmpckmii s3Ik

Heuynu Banenmuna IempoeHna, XabapoBCKuit Kpail. YIbUCKUIA SI3BIK

Imumpueea Ceemnana BanepwveeHa, c. lenrpa HeploHrpuHCKOIO paiio-
Ha Pecrry6mky Caxa (SIKyTust). DBeHKUIICKMI SI3bIK

Jlymkuna Bepa Anekcanopoeuna, Pecrryonmka Caxa (SIKyTust). IBeHKMI -
CKUI SI3BIK

3axapoea [lapea AnexkcandpoeHa, c. Teru Bepe3oBckoro paioHa XaH-
ThI-MaHCHIICKOTO aBTOHOMHOTI'O OKpyra — FOrpsl. XaHTBICKNUI SI3bIK
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Kanwxkoea Posa HeanoeHna, r. HapbssH-Map HeHellkoro aBTOHOMHOI'O
oKpyra. HeHelKuit S13bIK

Kocwvieun Kupunn Andpeesuu, 11. [Tanmana KamuaTtckoro kKpasi. Kopsikckuit
SI3bIK

Kpueowankun (Kupzambéuc) Muxaun Bacunvesuu, 11. Ce6ssH-Kroenb Ko-
osiickoro ymyca Pecriyonuky Caxa (SIKyTusI). 9BEHCKUIA SI3bIK

Kypyckanoea H3zabenna Andpeeena, c. Typouak TypodyakcKoro paiioHa
Pecrry6mky Antaii. YemKaHCKUI SI3bIK

Jle6edesa Banenmuna Bacunveena, Cankt-IleTepOypr. Bermcckuii si3bIK

Jlenamoea Onvea BaradumupoeHa, c. CapaHnay/ib bepe3oBckoro paiioHa
XaHThI-MaHCHUIICKOTO aBTOHOMHOI'O OKpyra — IOrpel. MaHcuiickuit
SI3BIK

Jlemucuna Eezenusn MuxaiinoeHa, r. beioBo KemepoBckoii o6mactu. Te-
JIEYTCKUI SI3BbIK

Myeuuxk Anxcena Cepagumoena, n. Hormkyu CaxaamMHCKOM 06aCTH.
YIBTUHCKUI SI3bIK

Hoevwtoxoea 30a A6pamosHa, c. Teru Bepe3oBcKoro paiioHa XaHTbI-MaH-
CUIACKOTO aBTOHOMHOTO OKpyra — IOrpbl. XaHTBINCKUI SI3bIK

Ilomanoea Hpuna MuxaiinoeHa, c. YemyxoeBo BesoBcKoro paiioHa
KemepoBckoit o6mactu. TeseyTcKuii sI3bIK

IIasx Mapeapuma OmkaneeHa, c. KpacHocenbkyrl KpacHOCeIbKYIICKOrO
parioHa fmano-HeHelKoro aBTOHOMHOIO OKpyra. HeHeLkuii s13bIK

Pozanuna Eezenus UnHOKeHmMve6Ha, T. [lynuHka TaliMbIpCKOTO paiioHa
KpacHosipckoro kpasi. JJoaraHcKui sI3bIK

Cepacxoea Anveupa IIpokonveara, c. [Tutnsp llypeiikapcKoro paioHa
SImano-HeHerkoro aBTOHOMHOTO OKpyTa. XaHTBICKUIA SI3bIK

Cnenuoea Kupa AnudpeeaHna, c. Teru bepe3oBckoro pajtoHa XaHTbl-MaH-
CUIACKOTO aBTOHOMHOTO OKpyra — IOrpbl. XaHTBINCKUI SI3bIK

Conosaniok Enena Heanoeuna, KamuaTckuit Kpait. AJIeyTCKUN SI3bIK
Conoeanrok Hoann Hukonaesuu, KamuaTckuii Kpaii. AJIeyTCKUIA S13bIK

Cynenmoeea AHHna Ezopoena, c. Hech 3anonsipHoro paiioHa HeHelkoro
aBTOHOMHOTO OKpyra. HeHelKuit si3bIK
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Capomammo Hnwvs Baradumuposuu, r. HagpiM SIMmano-HeHelkoro aBTo-
HOMHOTO OKpyra. HeHeliKuit S3bIK

Taiioopuna Hadexcda Ba3siHoeéHa, T. TopHO-AnTaiick Pecrry6nku
Anrait. YeJIKaHCKMIA SI3bIK

Taneesa Mampena HeaHoeHa, . HapbsaH-Map HeHellkoro aBTOHOMHOI'O
okpyra. HeHelikuit 361K

Tycuda Ceemnana HeanoeHa, r. Canexapn SImano-HeHellkoro aBTOHOM-
HOTO OKpyra. HeHenkuii s13bIK

®epko Unna HukonaesHa, c. Yapa Kamapckoro paiioHa 3a6aifkaJbCKOT0O
Kpasi. DBeHKUIMCKUIA SI3bIK

Xanodviouna Oneca BauecnasoeHa, c. Teru bepe3oBckoro paiioHa XaH-
TbI-MaHCHIICKOTO aBTOHOMHOTI'0O OKpyra — FOrpbl. XaHTBIMCKNIA SI3bIK

Anemyn Mapuna HukonaeeéHna, c. benbro KoMcOMOIbCKOTO paiioHa
XabapoBckoro Kpasi. HaHaiickuii I3bIK

HOxHoeeuy IOpuii Bukmopoeuu, c. lenrpa HeplOHTrpMHCKOro paiioHa
Pecrry6nmuku Caxa (SIKyTust). DBEeHKUICKUIA SI3bIK

Skoenes I'ennaduti Muxatinosuu, KamuaTckuii Kpaii. AJIEYyTCKUIA SI3bIK



INFORMATION ABOUT AUTHORS
AND TRANSLATORS

Atlasova, Ezhana Ivanovna, Yakutsk, Sakha Republic (Yakutia). Evenki
language

Beznosova, Marina Valerievna, Arka, Okhotsky district, Khabarovsk Krai.
Even language

Beldy, Natalya Semyonovna, Naikhin, Nanai district, Khabarovsk Krai.
Nanai language

Bettu, Galina Alexeevna, Khataiskoe Lake, Taimyr Dolgan-Nenets Region.
Evenki language

Bibikova Elena Alexeevna, Nogliki, Sakahlin Oblast. Uiltin language
Bolotaeva Olesya Levanovana, St. Petersburg. Koryak language

Vaizgun, Dmitry Nikolaevich, Kalma, Ulch Region, Khabarovsk Krai.
Nivkh language

Vainuto, Masne Vyacheslavovna, Yar-Sale, Yamalo-Nenets Autonomous
District. Nenets language

Vershinina, Olga Mikhailovna, Sosnovo, Priozersk Region, Leningrad
Oblast. Veps language

Gudan, Evgeny Pavlovich, Bogorodskoe, Ulch Region, Khabarovsk Krai.
Nivkh language

Demina, Lyubov Nikolaevna, Ugolnoe, Verkhnekolymsky Region, Sakha
Republic (Yakutia). Yukagir language

Duchuli, Valentina Petrovna, Khabarovsk Krai. Ulch language

Dmitrieva, Svetlana Valerievna, lengra, Neryungri Region, Sakha
Republic (Yakutia). Evenki language

Dutkina, Vera Alexandrovna, Sakha Republic (Yakutia). Evenki language

Zakharova, Darya Alexandrovna, Tegi, Berezovsky Region, Khanty-
Mansiisk Autonomous District — Yugra. Khanty language

319



Kanyukova, Roza Ivanovna, Naryan-Mar, Nenets Autonomous District.
Nenets language

Kosygin, Kirill Andreevich, Palana, Kamchatka Krai. Koryak language

Krivoshapkin (Kirgembis) Mikhail Vasilievch, Sebyan-Kyuel, Kobyai
ulus, Sakha Republic (Yakutia). Even language

Kuruskanova, Izabella Andreevna, Turochak, Turochak Region, Altai
Republic. Chelkan language

Lebedeva, Valentina Vasilievna, St. Petersburg. Veps language

Lelyatova, Olga Vladimirovna, Saranpaul, Berezovsky Region, Khanty-
Mansiisk Autonomous District — Yugra. Mansy language

Lemzhina, Evgenia Mikhailovna, Belovo, Kemerovo Oblast. Teleut
language

Muvchik, Anzhela Serafimovna, Noglika, Sakhalin Oblast. Uiltin
language

Novyukhova, Zoya Abramovna, Tegi, Berezovsky Region, Khanty-
Mansiisk Autonomous District — Yugra. Khanty language

Potapova, Irina Mikhailovna, Chelukhoevo, Belovsky Region, Kemerovo
Oblast. Teleut language

Pyak, Margarita Otkalevna, Krasnoselkup, Krasnoselkup Region,
Yamalo-Nenets Autonomous District. Nenets language

Roganina Evgenia Innokentevna, Dudinka, Taimyr Region, Krasnoyarsk
Krai. Dolgan language

Seraskhova, Elvira Prokopevna, Pitlyar, Shuryshkar Region, Yamalo-
Nenets Autonomous District. Khanty language

Sleptsova, Kira Andreevna, Tegi, Berezovsky Region, Khanty-Mansiisk
Autonomous Region - Yugra. Khanty language

Solovanyuk, Elena Ivanovna, Kamchatka Krai. Aleut language
Solovanyuk, Ioann Nikolaevich, Kamchatka Krai. Aleut language

Sulentieva Anna Egorovna, Nes, Zapolarny Region, Nenets Autonomous
District. Nenets language
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Serotetto, Ilya Vladimirovich, Nadym, Yamalo-Nenets Autonomous
District. Nenets language

Tayborina, Nadezhda Bazynovna, Gorno-Altaisk, Altai Republic. Chelkan
language

Taleeva, Matryona Ivanovna, Naryan Mar, Nenets Autonomous District.
Nenets language

Tusida, Svetlana Ivanovna, Salekhard, Yamalo-Nenets Autonomous
District. Nenets language

Ferko, Inna Nikolaevna, Chara, Kalarsky Region, Zabaikalsky Krai.
Evenki language

Khandybina, Olesya Vyacheslavovna, Tegi, Berezovsky Region, Khanty-
Mansiisk Autonomous District — Yugra. Khanty language

Eltun, Marina Nikolaevna, Belgo, Komsomolsky Region, Khabarovsk
Krai. Nanai language

Yukhnovets, Yury Viktorovich, lengra, Neryungri Region, Sakha Republic
(Yakutia). Evenki language

Yakovlev, Gennady Mikhailovich, Kamchatka Krai. Aleut language
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